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BUT'PAMMA BOT HY B IIOBCEJHEBHOM PYCCKOM JUCKYPCE:
OYHKIHNOHAJIBHO-CEMAHTUYECKASA XAPAKTEPUCTHUKA

BIGRAM VOT NU IN EVERYDAY RUSSIAN DISCOURSE:
FUNCTIONAL AND SEMANTIC CHARACTERISTICS

Abstract:

The article is devoted to the peculiarities of the use (functional potential) in Russian
everyday speech of a combination of two particles: VOT and NU. Each of them has its own,
very rich, functional and semantic potential, well described in the scientific literature, but
their combination in oral communication actually forms a new, fairly frequent, speech unit
VOT NU, the functionality of which on the corpus material has yet to be identified and
described. The study was carried out on the material of the corpus of the Russian language of
everyday communication "One Speech Day" (ORD), recorded according to the method of
continuous monitoring and including dialogues and polylogues of native Russian speakers.

Keywords: speech corpus, oral discourse, everyday speech, pragmatic marker,
functional semantic potential

AHHOTAIUA.

Cratbs IOCBsIIIEHA OCOOEHHOCTSIM ynoTpeOneHus (GyHKIMOHATLHOMY MOTEHIHATY) B
pyccKoi moBcenmHeBHOW peun komOumHaimu nByx dactuil: BOT um HY. Kaxnmas w3 Hux
o0iagaeT coOCTBEHHBIM, BechbMa OOraThiM, ()YHKIIMOHATbHO-CEMAHTUYECKUM TOTEHIIMAIOM,
XOpOIIIO OINMUCAaHHBIM B HAYYHOH JHTEpaType, OIAHAKO WX KOMOWHAIMS B YCTHOM
KOMMYHHKAIMN (PakTH4ecku 00pa3zyeT HOBYIO, JOCTaTOUYHO YAaCTOTHYIO, PEUYEBYIO EAMHUILY
BOT HY, ¢yHKIHOHAI KOTOpPOH Ha KOPIIYCHOM MaTrepuaie eIie MPEICTOUT BBIIBUTH H
omnucathb. MccnenoBanue BHIIIOJHEHO Ha MaTeprale KOpIyca pyCcCKOTo sI3bIKa MOBCEIHEBHOTO
obmenus «OmuH peueBor aeHb» (OPJI), 3ammcaHHOTO 1O METOIWKE HEMPEPHIBHOTO
MOHHMTOPHHTA U BKJIIOYAIOIIEr0 JUAIOTH U TIOJUJIOTH HOCUTENEH PyCCKOTO S3bIKa.

KiroueBble cjioBa: pedyeBOM  KOPOYC, YCTHBIA JIMCKYpC, TIOBCEIHEBHASI PEYb,
nparMaTuyeckuil Mapkep, (yHKIHOHAIbHO-CEMaHTUYECKUI MOTEHIINAI
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1. Beeoenue

Opny w3 craredl, HaNUMCaHHYIO MHOK B COAaBTOPCTBE C KUTANCKON YydYeHHULEH,
OIyOJIMKOBAaHHYIO HECKOJIBKO JIET Ha3al B TOM CaMOM XypHaJje U nocBsameHnyto ciopy HET
«B 3epKajie KOJUIOKBUAJIMCTUKHM», MBI Hauyaldd ¢ JABYX OaHalbHBIX HaONIOACHUN
(«mocTynaToBy) (MIPOLUTUPYIO caMHX ce0sl, COXpPaHUB U KYpPCHB TOH CTaThM): « Bo-mepBbIX,
yemM MeHvle C1080, mem 0oabuie ¢ HUM npobrem. BO-BTOPBIX, yem uacmomHee 8 peuu
A3bIKOBASL eOUHUYA, MeM Yauje oHAd He NOOYUHAEMCS OelCm8YIoOuUM A3bIKOBbIM 3AKOHAM U
npasunam, TeM damie TpedyeT K cebe OTAENbHOTO UCCIIEe0BATeNbCKOIO0 BHHUMAHUS,
OTIENBPHOTO ONUCAaHWsI W  BBIPAOOTKM Ui HEe OTHCNbHBIX PEKOMEHJAIMHA 10
(GYHKIIMOHUPOBAHUIO B YCTHOW pedM — KaK Ha YpPOBHE MOPOXKACHUS pedH, TaK U HA YPOBHE
BOCIIPHUSATHS U MIOHUMaHUsI» [2, ¢. 66]. Ta cTaThs OblIa MOCBSIIEHA HEAPTUKYIISIPHOMY (T. €.
yrnoTtpebnsiemoMy B ponu He-dactuipl) crnoBy HET, omnucanme cnenuguki KOTOpOro
BBUTIJIOCH JUISI MOEH YUEHHIIb B IOJTHOBECHYIO KaHUAATCKyt0 nuccepranuio [20]. O6bexkTom
BHUMAaHHSl B HACTOAILEH CTaTh€ CTajU €IIE /IBAa «MAJICHBKUX» U TAKKE OYEHb YACTOTHBIX
cioBa pycckoi noBcenneBHou peun — BOT u HY. Kaxxnomy U3 HUX MOCBSAIIEHO AOBOJIBHO
MHOT'O JIUTEpaTypsl (cM., Hampumep, [5; 7; 8; 9; 10; 11; 12; 14; 15; 17; 19; 21] u mH. ap.).
YacTOTHOCTP HMX B YCTHOM pPEYM JEHCTBUTEIBHO M IOYTH OJMHAKOBO BBICOKA, OHA

3a¢ukcupoBana B [18, ¢. 107] u MoxeT OBITh IPE/ICTABIICHA B TAOIHIIE.
Tabauya

Ton-5 naubonee ynompeoumenvHwix C108 pycCKoU YCMHOU peyu

Panr | CioBo | AOcC. K0JI-BO %
1 |2 5950 2,56
2 eom 5411 2,33
3 |wuy 5407 2,33
4 He 5400 2,32
5 oa 5162 2,22

B nacrosmeit pabore unrepec npenctasisitor He BOT u HY camm mo cebe, a ux
ycroiunBoe coderanne BOT HY, yacToTHOCTH KOTOPOro TOXE AOCTATOYHO BbICOKA. Tak, Mo
NAHHBIM n-rpaMM-aHanmal, MPOBEICHHOTO Ha 6a3e BHIOOPKHU B 388 3MM3070B MOBCEIHEBHON
peueBoii kommyHukaiuu koprmyca «OmuH peueBoit neHb» (OPJ]) [13] (okono 110 wacos
3Bydanus), ourpamma BOT HY umeer panr 161 u IPM (Instances per Million Words -
4acToTa CAMHUIBI HA MUJTHOH CITIOBOYIOTpeOeHumit) 212 [4].

2. ®yuxkuyuonanvuwtii cmamyc oucpammot BOT HY

Cpazy ckaxem, uro Ourpammel BOT HY u HY BOT, npu Bceit Onmzoctu
COCTAaBJISIOLIMX UX KOMIIOHEHTOB, CYIIECTBEHHO PazIMYalOTCS: W YAaCTOTHOCTHIO B Halei
peuu, ¥ TeMU 3HaYeHUSAMU/(QYHKIUAMHU, KOTOPbIE MOTYT ObITh UM Hpumnucansl. burpamma HY
BOT wmnoro wacrotnee, yem BOT HVY: ona umeer panr 9, mo JaHHBIM TOTrO K€ N-rpaMM-
ananusa, u IPM 1506 [4]. Ix ¢yHKIIMOHAIBHBIE CXOCTBA U pa3iauuus onucansl B [1]. 3aech
OCTaHOBHUMCS Ha (DYHKIIMOHAJILHON XapakTepucTuke Toibko komOnHanuu BOT HY, koropas
MOXET OBITh BaKHAa B CaMbIX pa3HBIX TEOPETUUYECKUX U MPAKTHUYECKHX acleKTax
JMHTBUCTHUKH.

OCHOBHBIM UCTOYHUKOM MaTepuana Jjs aHanusa crai kopmyc OPJI, koTopslil npencraBiser
BCE pa3HooOpa3ue eXEeJIHEBHOM YCTHOW KOMMYHHUKAllMd HAa PYCCKOM SI3bIKE — OBITOBBIE
JIOMAIIIHUE Pa3roBOpHI, MPO(ECcCHOHANBbHYI0 KOMMYHHUKAIMIO Ha paboTe, HeopmaibHbIE
pa3roBOpBl € KOJJIEraMH, OOILEHUE C JAPY3bsIMH, 3HAKOMBIMH, POJICTBEHHHUKAMH, a TaKxkKe

! N-epammobl TpeACTaBIAIOT COOOH IOCIIECAOBATEIIEHOCT TEKCTOBBIX TI'PAUUECKUX COUHHI[ OJHOTO YPOBHS
(damme Bcero OYKB HJIM CJIOB), YaCTOTHBIC CIIMCKH KOTOPBIX TPAJUIMOHHO HCIIONB3YIOTCS B COBPEMEHHBIX
MIPUKJIATHBIX 3a7adaX oOpabOTKHM €CTeCTBEHHOTO si3bika. N MOXKET MPUHUMATH JTI000€ TOJOXKHUTEIHLHOE IENoe
YHUCJIO W TIOKa3bIBACT KOJIMYECTBO PACCMATPUBAEMBIX SIMHHIL B IieTouke. Yaiie BCero mpuMEHIIOTCS HeOOIbIIHE
3Ha4yeHus N — ot 1 1o 5 [4]. huepamma — 3TO MOCICIOBATEIBHOCTh IBYX ITPaUUSCKUX CIIOB B TEKCTE.
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pa3HOOOpa3HyI0 pEYCBYI0 KOMMYHHUKAIIMIO TIO THUINY «KJIHMEHT-CEPBHUC»: B Mara3uHax,
MEAWIMHCKUX [IEHTPAaX, OTAeNaX 00CTyKUBAHUS KIIMEHTOB U T. II.

3anucu TOdy4YeHbl OT MH(POPMAHTOB PA3HBIX COLMANBHBIX M MPO(ECCHOHANBHBIX TPYIIIL.
Kopnyc OPJ] siBnsiercss ogHuMM M3 HamOoJiee MPEICTABUTEIbHBIX HA CETOJHSIIHUKA JCHBb
PECYPCOB AJIsi U3YUEHHSI PYCCKOT'O YCTHOTO IOBCEIHEBHOTO TUCKypca (CM. O HeM noapodHee:
[3; 18]).

C Touku 3peHus (QPYHKIMOHAIBHOM XapaKTEPUCTHKU YCTHOTO TUCKypca, Ourpamma
BOT HY wMoxer ObITh paccMOTpeHa KakK CTPYKTYPHBIM BapuaHT (KOHTEKCTHas
penpeseHtanus) mnparmatudeckoro wmapkepa (IIM) BOT [16, c.91-109], cmocoOHBIii
peanu3oBath 4acTh ero ¢yHkumii. Kopnycusiii ananmm3 marepuana OPJl mo3BoiuiI BBISIBUTH
9TH QYHKITUH.

2.1. @yukyua eepoanvH020 Xe3umamuea

HaunbGonee pacnpoctpaHeHbl B Haimied KoMMyHHKanuu yrnotpedisenus BOT HY B

dyHKIHE  epbanvroco  xesumamusa (BX) (or mar. h3€S/t0 - ‘sacects, sactpears,

3a/IepKUBATHCS’ M aHTIL. Hesitation - ‘konebanue’), Cp.:

1) mo ecmv nam / ny (...) epy60 2060psi HYIHCHO / 3a (...) HCENAMENbHO 3A OMUNCAUULYIO
Hedento / Ouell 3a decams / *I1 Hy e Oonvbue 08YX Hedelb / NOMOMY 4mo 5 2080pH0 /
60m Hy () Ham npocmo camum 6yoem He8bl20OHO;

2) mue y eac snaeme, umo HysxicHo? // (@ yey // (@ KM MHe HYHCHO Y3HAMb KAKOU 60M HY
Kkak modyms 0a? // @ yay /@ xaxoii pazmep mue Hado(?)?;

3) ny som smom eom Ilapnac$ / 20e (:) éom ny céem(?) mempo / I[lapnac$ mempo / mam
80M 0OMA NOCMPOUNUCH / MAM 80N 6HYMPU UWIKOIbL,

4) a () a/eom ny () ne / 6om-6om ono / uouwb u0ém? da / Hceneska.

B ponu xesuraruBa BOT HY BcTpamBaercs B pAa Takux — Haubosiee TUIMHYHBIX JJIS
pycckoii yerroit peun — BX, kak 9TO, 9TO CAMOE, KAK EI'O (EE, X) u nox. [16].

2.2. @ynkyus pazepanudumenbHo2o MapKepa

Bcerpeuaercs BOT HY u B ponu pasepanuuumensnozo npazmamuieckozo mapkepa —
KaK TpaBujio, crapToBoro (5)-(6) uin HaBuranuoHHoro (7), cp.:

5) 0a? *I1 mosxcem *H / s nHuxocoa ne unmepecosaics e2o amunuetl // # éom ny oa /
Kogﬂ% oH mam (...) # c... ¢ HUM KaK-mo He 04eHb MHO20 / 100U 00Warmcs novemy-
mo”;

6) éom my naonenvrxo // ewé / ny ewé Ilpusma$ ecmv ewé 6 I[lpusme$ mam *H
HOMUXOHBbKY MOJHCe YIHAIO UMO Ue2o,

7) Hy () Ha yemvlpe mvlcAYU OQ PACCHUMBIBAMb? A NOOOPOICAHULL ) 8AC HUKAKUX He
Hameyaemcs? # wem / nooopoxcanuii He 6yoem // *I1 éom HY naroc s CKUOOUKY 8aM
oam.

B ponu pasrpannuutensHoro mapkepa ourpamma BOT HY BcTpamBaercs B psii Takux
tunu4HbIX ctapToBbiXx [IM, kak 3SHAUYUT, BOOBIIE, 3HAEIIID u noa, ¥ Takux THIUYHBIX
mapkepoB-HaBuratopos, kak HY BOT, B OBIILIEM, KOPOYE u nozx. [16].

2.3. BOT HY — noaugpyunkyuonanvHnwlit mapkep

Berpetwnines B kopnycHoM Marepuasie U koHTekctsl ¢ BOT HY B pomm
pasrpaHUYUTENFHOTO (BCEX TpeX THUIOB) W XE3WTAaTHBHOTO MapKepa OJHOBPEMEHHO
(moto0Has noIUPDYHKYUOHANLHOCHb CBOMCTBEHHA OOJBIIMHCTBY pycckux [IM [16]), cp.:

8) soobwe ouenv nonesno / 6om 6 smom 6o3pacme 6cé zanomuname // *I1 s ? eom Hy
oubaus / Kaxk 6ce OUOIUIO Mam s 8 MOM 803pacme He Yumaia / Ho 60m mugul,

9) u no... /uno... / u nocie smozo / 6om ny umo / 6vi HA00 MHOIU uU3desaemecs / 0a / Mo
0a6HO y MeHs Mo,

2 3paxu *I1 u (...) B pacumdposkax OP/] o3HayaioT may3bl Xe3UTalUM Pa3sHOM JUIMTEIBHOCTH, () — 3aMHHKa
TOBOPAILEro, (@ — HaJOXeHUE peud (OZHOBPEMEHHOE roBopeHue) cobecegHuxkoB. O Opyrux 0coOEHHOCTIX
opdorpaduueckoro npesacrasieHus Marepuanos OPJI cm. [18, c. 242-243].

® 3Hak # B pacmmpoBkax OPJI osHauaer MeHy rosopsmux, Tak 9o BOT HY BEICTYImaeT 31ech HMEHHO B
Havajie PEIUIMKH BTOPOTO TOBOPSIIIETO.

8
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10) nonumaewn / 6om ny (y-y) (0-0) 6 obwem (M-m) 8csaxoeo bpeda / kak ece2oaq,
11) oymaews 6om max? *II a xax? # mo eom 30ecv y3enok u éom Hy ... # som max /
cmompu.

Xe3UTaTUBHBIA  XapakTep  pacCMaTpUBacMOM  €IMHMIBI  IMOAJNCPKHUBACTCA B
MPUBEICHHBIX KOHTEKCTaX W JPYIMMH XE3WUTAI[MOHHBIMH SBJICHUSMU: B mpumepe (8) 3To
dusnueckas naysa xezutanuu (*I1), mpeamectyromas BOT HY, B mpumepe (9) — oOpbIBEI 1
MOBTOPHBL (U 1O... / U no... / u nocie 3mo2o), Mociae KOTOPBIX TOBOPSIIUN MPOCcTo Opocaer
HEY/auyHO HAYaTyIo PEeIuinKy ((ambcTapT) U HaYMHAET HOBYIO, MOJB3YSACh KaK pa3 eauHUIEH
BOT HY kak naBuratopom. B xontekcre (10) mocme BOT HY cnemyer mimHHas
XE3UTAIlMOHHAA 1IeTnoYKa: (V-y) (0-0) 6 0bwem (M-Mm), KOTOpasi CIIOBHO «BTSTUBAET» B ceOsI U
BOT HYVY, nenas ero omnuM u3 cBouX 3BeHbeB. Hakownen, B xoHTekcte (11) mpeacraBieH
penxwuii cnydait ynorpe6iaenuss BOT HY B kone ¢gpassl, KoTopas K TOMy K€ HE JOTOBOPEHA
(obopBaHa) — Takoe ymHoTpeOJieHHE MOXKHO KBanu(UUUpoBaTh Kak Mapkep ¢uHama u
XE3UTAIUN OJJHOBPEMEHHO.

B cnenyromem konTekcte (12) MOXXKHO BHIETh €Ile OJMH CTPYKTYPHBIA BapuUaHT
nparmatrudeckoro mapkepa BOT, «pa3pociierocs» 3a cuet Broporo HY:

12) xoms ona na yugpepbrame uemvipnadoyame padycos menia / HO OHO 20e Mam GHU3Y
mam y Hac /,HagepHoe, uz-3a éempa (3) Upuw% ... # 0a ne snaio mosxcem *H // # mam
mue umo *H oa? (@ oounnaoyame? # Hy 6om Hy 6cé 3HAUUM ONAMb NOHUNCEHUE NOULLO
BUOUMO ...

Tpyano ckazaTh, MO KakOMy HMMEHHO IyTH HpPOIUIO CTaHOBJIEHHE A3TOrO0 HOBOTO
crpykrypHoro Bapuanta: HY BOT + HY, HY + BOT HY unu naxe HY + BOT + HY, xotsa
BPSI JIX TO TaK YK BAXHO ISl PYHKIIMOHATHHON XapaKTEPUCTUKH KOHKPETHOTO (pparMeHra.
YcTHas pedb B HMpUHLUIE 3bI0Ka, AuQdy3HA U HEONpeAeIeHHa, YTO U HaJ0 BOCIPHUHUMATH
MPOCTO KaK JAHHOCTh . XapaKTep CTapTOBOrO yHOTPeOIEeHUSI JAHHOTO MapKepa 3/1eCh BIIOJIHE
OUYEBUJICH.

2.4. BOT HY - ouzpamma, HO He npazmamuyecKuii mapkep

Henb3s1, Bnpoyem, He OTMETUTh U T€X KOHTEKCTOB (MX B MaTepuaje COBCEM HEMHOTO,
okono 12 % mnpoananu3zupoBaHHbIX KOHTekcToB), rae BOT um HY nHaxomsrcs psaom,
COCTaBJIIIOT HECOMHEHHYIO OUIpaMMy, HO HE SBISIOTCS OJHOW (yHKIMOHAJIHHON €IMHHUIIEH,
cp.:

13) 5 aorc cuorcy / dymaro *B (...) 6aun / 6éom (...) *X eom npsim éom Hy He xouemcsi ¢ Hell
mym cudems pazoupamvcsi / oymaio / Hy éom / Hy HAOO,

14) ny Oaun ny 6cé pasno y mens ece cnpawusatom / éom ny a umo ¢ Cmpaxoevim% / oa
Onun Hy! HY npu 6cém MOEM /0a 51 coenacHa eciu mam ommomams 8pems Ha3ao / Kakou
mam oH Oblll TOWOK Mam ...,

15) a 5 yeepena 6éom ny He Ovieaem mak / 60m HU-Hu pazy si He CALLUALA MAKVIO UCTOPUIO
umob ObLIO0 MAK 8CE NPAMO all.

B npumepe (13) cnyuaitHocts cocencta BOT u HY Gonee mim meHee odeBuaHa: Ha
caMOM Jiele 3/1eCh, CKOpPEE BCEro, psAIOM OKa3aJIMCh JBE COBCEM pa3HbIe E€IWHUIBI —
neiiktuueckuit mparmaruueckuid mapkep BOT IIPSM BOT (cm. o Hem moapoOuee: [16,
c. 109-112]) u ycunurensHas yactunia HY B KOHCTPYKIIMU HY He Xouemcs.

Menee oueBUIHBI B 3TOM cMbicie npumepsl (14) - (15), B KOTOpBIX, TEM HE MEHEE,
TaKk)K€ €CTh OCHOBAaHHUS TOBOPHUTH O CIIYYallHOM COCEICTBE MpParMaTHUYECKOro MapKepa-
nauraropa BOT [16, c. 91-109] u ycunurenpHoM dactunbl HY B KOHCTPYKIUAX HY a umo
C... U HYy He Ovieaem max. B npumepe (14) oOpamaeT Ha ceOs BHUMaHUE €IIe W OOIIas
noBbIieHHast o ynotpebnennit HY (5 HY Ha ogun HeOombIoi TeKCTOBEIN dparmeHT). He

* Hanpumep, 0 «Gec)OpPMEHHOM COCTOSHUMY YCTHON PEUH MO CPABHEHHIO ¢ KOAUBHIMPOBAHHBIM S3BIKOM [THCAIT
JI.B. lllepba, mnomyepkuBas, 4YTO B HEH «TPYAHO YJIOBUTH 4YTO-MMOO onpenenenHoe» [22, c.17-18]; a
B.M. T'aciapoB mucan 00 YCTHOH peuH, KaK O «TOM TpPYIHO 3aMETHOM M BCE BpEMs YCKOJb3aloLIEM,
JUHAMUYECKOM aCHEeKTe HAIIero B3aUMOJCHCTBUSA C S3BIKOM, KOTOPBII COMPOBOXK/IAET HAIlle CYIIECTBOBAHUE B
SI3BIKE B KQJK/IBIH €r0 MOMEHT, Ha BCEM MPOTSHKECHUH HAIIIETO KU3HEHHOTO OIbiTay [6, ¢. 18].
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UCKJIIOYEHO, YTO 3TO MOXKHO pACHEHHMBATh KaK pPEYEeBYI0 OCOOCHHOCTh KOHKPETHOTO
TOBOPSIILETO.

[TonoOHbIE KOHTEKCTHI [I€Nal0T HECKOJbKO YCIOBHOM TMOJIyUEHHYIO CTAaTUCTUKY
ourpamm [4], HO BpsA JHM 3TO BBIXOJHWT 32 PAMKH JOMYCTUMOW MOTPEUIHOCTH M CEPhE3HO
HapyIIaeT cAeaHHbIe HAOIOICHUS.

3. 3axknwuenue

B kxauecTBe UTOrOBBIX BBIBOJOB MOXKHO 3aKJIIOUUTH CIIECAYIOIIEE.

Bo-niepBbIX, B IMHIBUCTUKE Ba)KHA POJIb TaK HA3bIBAEMBIX «TOUEUHBIX)» UCCIEIOBAHUMN:
U3 HaAOMIOJEHUI HaJ OTAEIbHBIMU CIIOBAaMH, CIOBO(OpPMaMHU, KOHCTPYKIUSMH, PEUEBBHIMHU
dbopMynaMu, CeMaHTHYECKUMH WM (YHKIHMOHAJIBHBIMM HIOAHCAMHU pOXKIAeTcsl oOmas
KapTHHA YCTPOMCTBA M (PYHKIIMOHUPOBAHMS COBPEMEHHOW PYCCKOI MOBCEAHEBHOM pedH, 4yToO
BaXHO BO MHOTHX TEOPETUYECKUX U MPHUKJIAJHBIX acleKkTax: oT oOlleil Teopuu pa3roBOpPHOM
peun (koanoxeuanucmuxu), TpaMMaTHKH yrotpeOienuit (a usage-based theory) [23] u
rpaMMaTUKU KOHCTPYKIIMI — 10 TOCTPOEHHUS U COBEPLICHCTBOBAHUSI CUCTEM aBTOMATUYECKOU
00paboOTKH peur, HCKYCCTBEHHOTO UHTEIJICKTA, JIMHTBOKPUMHUHAIUCTHKY, JIMHTBOIUIAKTUKH,
pedeBoil Jiekcukorpaduu, MpakTUKU MEpPeBOJia U MPAKTHKU MPENoJaBaHUsl PYCCKOTO S3bIKa
KaK MHOCTpaHHOr0. IMEHHO Takoe «TOYE€YHOE» UCCIEAOBAHUE U MPECTABIECHO B HACTOSILEN
CTaThbe.

Bo-BTOpBIX, CBEPXYACTOTHBIE B HalIeW YCTHOW KoMMyHHKanuu eaunuiibl BOT u HY
JIETKO KOMOWMHHPYIOTCS IPYr ¢ ApYyrom, o0Opas3ys HOBBIE YCTOHYHBBEIC (DYHKIIMOHAIBHBIC
€IMHMIIBI, OJTHAKO TOPSAOK MX CICTOBAaHUS B paMKaxX 3TUX KOMOMHAIIUN OKa3hIBAETCS BEChMa
cymectBeHHbIM. Tak, eqununa HY BOT B Hamieil peun — 3TO CTPYKTypHasi peajiu3aius
nparmarudeckoro mapkepa BOT, npexe Bcero B (hyHKIIMM HAaBUTATOPA U C KpaitHE BHICOKOM
yactoTo BcTpeyaemoctd, a BOT HY — sTt0 MeHnee wacToTHas peanuzauus toro xe IIM,
BBICTYTAIONIAs] MIPEXkKAE BCEro B (PYHKIIMU BepOaIbHOTrO Xe3uTaTuBa. MHOrME (PyHKIIUM STHX
€IMHUI] B PEUYH COBIIAIAIOT, OJIHAKO BaXHO OTMETUTh, yTo HY BOT, B oTiinune ot BOT HY,
HU pa3y He BCTPETWICS B (DYHKIIMU XE3UTATHBA, & TOJIHKO KaK MapKep-HABUTATOP.

Bce 310, BHE BCSKOIO COMHEHHS, CIIOCOOHO 3aTPyIHUTHh BOCIPHITHE U TOHHUMAaHUE
3ByYalllero TeKCTa Kak B OOIIEHHWU 4YeJOBEeKa C YEJOBEKOM, TaK U B CHCTEMaX «4YelIOBEK —
MaIIMHAaY, YTO €IIle MOBBIIIAET MPAKTUYECKYI0 3HAYMMOCTh C/I€JIaHHBIX HAOII0ACHUH.
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N3YYEHUE 3AI/IMCTB9BAHH0171 JIEKCHUKU TP
P®OPMHNPOBAHHUHU A3BIKOBOU KOMIIETEHIIMHU Y CTYAEHTOB-
BAKAJIABPOB

THE STUDY OF BORROWED VOCABULARY IN THE FORMATION
OF LANGUAGE COMPETENCE AMONG UNDERGRADUATE
STUDENTS

Absract:

The study of borrowed vocabulary and the peculiarities of its use in speech is necessary
for the formation of language competence. The problem of the expediency of using foreign
words in Russian speech is one of the most urgent today. The proposed method of studying
borrowed words is aimed at forming the necessary knowledge in modern communication and
the ability to carry out a conscious selection of linguistic means in various speech situations,
due to the high level of speech culture.

Keywords: borrowing, foreign-language words, linguistic competence, speech
situation, speech

AHHOTAIUA:

N3yueHne 3aMMCTBOBAaHHOW JIGKCMKH M OCOOCHHOCTEM €€ HCIOJIb30BaHUS B pPEUd
HeoO0XxoauMo it OPMHUPOBAHUS SI3BIKOBOM KommereHIMH. IIpobiema menecooOpa3HOCTH
ynoTpeOaeH!s] HHOCTPAHHBIX CIOB B PYCCKOM peyM SIBISIETCS OJHOM M3 CAMBIX aKTYyalbHbIX.
[IpenmnaraeMplii MeTOJ W3Yy4eHHUS 3aMMCTBOBAaHHBIX CIJIOB HalpaBlieH Ha (OpMHpPOBaHUE
HEOOXOIUMBIX 3HAHHM B COBPEMEHHOM OOIICHMM, pa3BUTHE YMEHHUH OCYILECTBISATh
OCO3HAHHBII MOIO0pP SA3BIKOBBIX CPEIACTB B PA3JIMUHBIX PEUEBHIX CHUTYyallUSIX M BOCIHUTAHHE
BBICOKOI'O YPOBHS PEUEBOM KYIbTYPHI.

KiroueBble cji0Ba: 3aMMCTBOBAaHUE, HHOS3BIYHBIE  CJIOBA, JIMHTBUCTHUYECKAas
KOMIIETECHIIMS, peueBas CUTYyallusl, peub
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OpnHOM W3 YHUBEPCATbHBIX KOMIIETEHIIMH, KOTOPBIMH JIOJDKEH 00J1a/laTh BBIMTYCKHUK,
OCBOMBILIUHI MporpaMMmy OakajaBpHarta, SIBISIETCS «CIIOCOOHOCTh OCYILECTBIATH JEIOBYIO
KOMMYHHUKAITMIO B YCTHOH W NMHUCBbMEHHOW (popMax Ha TOCYAapCTBEHHOM si3bike Poccuiickoit
Odenepanyiyl © THOCTPAHHOM(BIX) sI3bIKE(ax)» [14].

B cTpykTypy KOMIIETEHIIMH BXOJAT A3BIKOBBIE 3HAHUSA, CPEIU KOTOPHIX 0CO00E MECTO
3aHUMAIOT JIEKCHKO-ceMaHTHueckue. OHU TPeanosiaraloT cBOOOIHO BIIAJEHUE CEMaHTUKOU
A3BIKOBBIX €JIMHUI], 3HAHUE UX CTUIMCTHYECKON AuddepeHnnanun, yMeHue HCIO0JIb30BaTh
JEKCEMbl B TOM WIM HMHOM KOMMYHMKATUBHOW CHUTyalldd B COOTBETCTBUU C
KOMMYHHKATUBHBIM ITOBOJIOM.

B mpomecce dhopmupoBaHus S3BIKOBBIX 3HAHUI Ba)XKHOE MECTO 3aHUMAaET H3yueHUE
JIEKCUYECKUX €IWHUI] C TOYKH 3PEHHMS MX MPOUCXOXKIACHUSA. ODTO OJIHA M3 aKTyalbHBIX
npobjeM B COBPEMEHHOW JIEKCHKOJIOIWH, oOpalieHHe K KOTOpOil, 0e3yCIIOBHO, BBI3HIBACT
0COOBIi HMHTEpEC CTYIEHTOB MpPHU H3y4EeHUH KypcoB «Pycckuil S3bIK UM KyJNbTypa pedm»,
«CoBpeMEHHBIN PYCCKHI SI3bIK». AHAIN3 UCKOHHO PYCCKUX M MHOSI3BIYHBIX CJIOB MO3BOJISIET
MIPOCIEAUTH UCTOPUIO S3BIKOBBIX KOHTAKTOB M MPOLECCOB B3aUMOJICUCTBUS PYCCKOTO SI3bIKA C
JPYTUMU, BBIIBUTh TPUYUHBI  3aUMCTBOBAHMM, MPOCIEIUTh IMpOLECC aJanTaluu
3aMMCTBOBAaHUM, YBUAETh MPUUYMHBI aKTUBHOI'O YHOTPEOJEHUS 3aUMCTBOBAHHMM B TOT WIIU
WHOU NEpUOJ] Pa3BUTHUSI PYCCKOTO SI3bIKA.

Merononornueckyo 6a3y HCCIEIOBaHHMM 3aMMCTBOBAHUN B SI3BIKE B OTEYECTBEHHOM
SI3PIKO3HAHUM COCTaBIIAIOT Tpyasl Bunorpanosa B.B., bapxynaposa JI.C., Axmanosoit O.C.,
benbunkosa HO.A., Bepemaruna E.M., Koctomapona B.I'., Kpeicuna JI.I1., MapunoBoii E.B.,
I'ony6 U.b., Copoxuna 10.C., Bunorpaznosoii E.B., ®eoxnucroBoit B.M. u ap.

OtmeTHM, YTO JaHHAsl TeMa aKkTyallbHa HE TOJBKO ISl JIMHIBUCTOB, HO U (pustocodos,
KYJIbTYpOJIOTOB, COLIMOJIOTOB, MOAUTUKOB. C mnpunaruem @enepasbHOro 3aKOHa OT
28.02.2023 Ne 52-®3 "O BHeceHun usMeHeHni B OenepanbHblid 3aK0H "O Trocy1apCTBEHHOM
s3plke Poccuiickoit @enepauun” [15], HHOSI3BIUHBIE CIIOBA B PYCCKOM peud BHOBH BBI3BAIM
ITUPOKHI OOIIECTBEHHBIN pe30HAHC.

3auMCTBOBaHUE KaK €CTECTBEHHBIN Mporecce pa3Butus sizbika [8], [10], [11, ¢.88-138]
MPUYMHBI 3aMMCTBOBAaHUN M mocieacTtBus [9, C. 25], knaccudukaius 3auMCTBOBaHHH [0,
c.103], sranbl ocBoeHUsI MHOS3BIYHBIX cloB [11, C. 41-49], BocmpusiTue 3aMMCTBOBAaHUM B
peuH B pazHbIE IEPUOABI PA3BUTHS PYCCKOTO SI3bIKA M KYJIBTYPBI — 3TO JIMIIb YaCTh BOIIPOCOB,
KOTOpBIE TPEOYIOT OCBEIICHUS Ha YIEOHBIX 3aHSATHUSX.

3HaHusT 00 WCIIOJNIb30BAHUS 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, yMEHHE Ielecoo0pa3HO HX
yHoTpeONsATh B TOH WM HMHOM peueBOi CHUTYaIlMH, BJaJEHHE JIEKCHYECKUMH HOPMaMH
COBPEMEHHOTO PYCCKOI'O JIUTEPATYPHOIO SI3bIKa COCTABIISIIOT CTPYKTYPY  SA3BIKOBOM
KOMIIETEHIINH, (OopMUpOBaHHE KOTOPOM TpeacTaBiseT CcOO0OM CIOXKHBIA  KOMIUIEKC
METOMYECKUX ITPUEMOB.

Lenp manHOrO MCCIEAOBaHUS — MOKA3aTh KOMIUIEKC METOAMYECKUX MMPUEMOB, KOTOPHIE
CrocoOHBI chOPMUPOBATH HE TONHKO SI3BIKOBYIO KOMITETCHIIMIO Y CTYJEHTOB-0aKaIaBpoB, HO
U BOCIHTATh SI3BIKOBOM BKYC, pEYEBbIE NPEANOUYTEHUS OOpPa30BAHHOTO YyYaCTHHUKA
KOMMYHHKAIlUM B OCO3HAaHHOM BBIOOpE SI3BIKOBBIX CPEICTB B Ipoliecce BepOaau3anuu
COOCTBEHHOTO 3aMbICIa.

Metonnka (GopMUpOBaHHS S3BIKOBOM KOMIIETEHIIMH, OOYCJIOBJIMBAIONIEH PEUYECBYIO
KYJIBTYPY Y CTYIEHTOB, CIHOCOOHBIX B pEYEBOM MPAKTUKE OCO3HAHHO BHIOWpaATh U
UCIIOJIb30BaTh pa3JIUYHbIE S3BIKOBBIE CPEICTBA JUISI BHIPAXKEHHS] COOCTBEHHBIX MBICIIEH,
BKJIIOUAET HECKOJIbKO 3TamoB: 1) gopMupoBaHuEe 3HAHHWN O 3aMMCTBOBAaHUSX U MCKOHHBIX
CJIOBax, 2) YMEHHE OCO3HAHHO M IIeJIECO00pa3HO yMOTPeOIATh 3aMMCTBOBaHUS, 3) BIaJACHUE
HABBIKOM YNOTPEOIEHUS 3aMMCTBOBAHHI B 3aBUCUMOCTHU OT PEUEBOI CHTYaIUH.

Ha HawanbHOM »3Tame BaXHO OIPEAENINTh, YTO HMCKOHHBIM Ha3bIBa€TCi TO CIOBO,
KOTOpO€ 00pa3oBaHO Ha 0aze MaHHOTO SI3bIKA, & 3aMMCTBOBAHHBIM - MPUIIE/IIEEe B PYCCKUI
s3Ik U3 npyrux s3eikoB [10, C. 104-116.]. He menee BaxHO 0OpaTWTh BHHUMAaHHE Ha
dakTopbl, BIMAIONIME Ha MPOIECC 3auMCTBOBaHWU. CHCTEMaTHU3UPys Pe3yiIbTaThl
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JMHTBUCTUYECKUMU HCCIIEIOBAaHUI MPUYMH 3aMMCTBOBAaHUHN, 0003HAYMM T€, KOTOpbIE ObLIN
OTMEUYEHBbI TPAKTUYECKH BCEMHU YUEHBIMU:

*  MOJUTUYECKHUE, AUIIOMATHYECKUEe, KyJIbTypHble KOHTAKThl C APYTUMHU CTpaHaMH, U,
KaK CII€ICTBHE, IOSIBJICHUE HOBBIX IPEAMETOB, IIPOLIECCOB, SIBJICHUH U IIp.;

*  HOBATOPCTBO OMPEJEIICHHOMN HAllUU B KaKOU-1HO00 chepe NesTeNbHOCTH;

*  ABTOPUTETHOCTH SI3bIKA-MCTOYHMKA, U3 KOTOPOTO MPUIUIM 3HAYUMBIE ISl PA3BUTHS
SI3BIKOBBIC 3JIEMEHTHI (HalpUMep, TEPMHUHBI);

*  CJEICTBUE 3aKOHA DKOHOMUU PEUYEBBIX YCUIIHIL;

*  Moja.

WNHuTrepecHo, uyTo mocieaHue Tpu (akTopa SBISIOTCS HaubOoliee 3HAYMMBIMHU IS
COBPEMEHHBIX HOCUTEJEH PYyCCKOTO S3bIKA.

UtoObl yOemuTbcst B 3TOM, OOpaTUMCS K TEKCTaM, COJEP)KAIlUM 3aMMCTBOBAHHYIO
aekcuky. Jns anammza  Obul  cOPMHUpPOBAH  KOMIUIEKC TEKCTOB,  COJEpIKaIIUX
3aMMCTBOBAaHHYIO JIEKCHUKY C Pa3HOIl CTEMEHbIO €e OCBOCHHOCTH B PYCCKOM s3bIKE. TeKCThI
ObUIM  TPEUIOKEHBI  CTyAeHTaM-TiepBOKypcHUKaM (200 4YenmoBeK) Ui  BBIABICHHSA
3aMMCTBOBaHHBIX CJIOB.

A. JKunoit KoMIUIeKC TMpelcTaBisieT co0oi KBapranm Owu3Hec-Ki1acca, KOTOPBIH
HAXOJUTCS HAa MecTe ObIBIICH MPOM30HBI. BHYTpeHHss nH(pacTpyKTypa KBapTaja BKIIIOUAET
B ce0s1 IETCKUE CaJibl, IIKOJIbI, MOJUKIMHUKY, (PUTHEC-LIEHTp ¢ OacceitHoM, QpyTOosIbHOE TTOoTIE,
Kade, pecTopanbpl, KODEWHH, CaJTOHBI KpacoThl, OQUCHI M CEPBUCHBIC CIYKObL. B xumom
KOMIUIEKCE OOYCTPOCHBI MPOCTOPHBIE JIOOOM C 30HAMH KOBOPKHUHTA, KodelHsMH U
6ubnuorekamu. Takske Ui yI0OCTBA KHIIBLIOB MIPETyCMOTPEHBI HHANBUAYaIbHbIE KIIaJ0BbIE
TSl XpaHEHUsI CE30HHBIX BElIel, KOHChEpK-CepBUC [5].

b. MHoOroyHKIIMOHAIBHBI KOMIUIEKC TMPEACTABISET COOOM «TOpoj B TOPOIE»,
PAacIOJIOKEHHBIM Ha OTOPO’KEHHON M OXpaHsAEeMOM TEppUTOPUH. DTO IATh KOPIYCOB Ha
€IMHOM CTHJIO0AaTe ¢ KOMMEPYECKMMH IUIomaasiMu W mapkuarom. Ha teppurtopum KK
MPOJIOXKEHBI  BEJOJOPOXKKU. MHPpacTpykTypa KBaprama MNpeayCMaTpPUBAET OTKPBITHE
MarasmHoB, Kade, pecTOpaHOB, CIIOPTUBHBIX KIYOOB, LIEHTPOB OBITOBBIX yCIYT, KOBOPKHHIA
[5].

B. MBI UM faeM IIomaaky ¥ cBOOOAY CTaBUTh TO, 4TO OHHM XOoTAT. OTOOp TOCTEM
JeHCTBUTENBHO a0COIIOTHO PaHIOMHBIA. MBI He BBIOMpaeM JItoJieil 0 UMEHaM HJTU TI0 TOMY,
KTO OHH. [2].

Kak noka3zanu pe3ynbTaThl OIpoca, HanboJee YaCTOTHBIMU 3aUMCTBOBAHHBIMU CIIOBAMU
cTanu JI000H, KOBOPKHUHT, TAPKUHT, KOHChEP)K-CEPBUC, CTUII00AT, PAHIOMHBIH.

Jannple cioBa He yTpaTwin (OHETUYECKYI0 W TPAMMATHUYECKYIO CBSI3b C SI3BIKOM
UCTOYHUKOM, To3TOMY ObUIH 100% OTHEceHbl K 3aMMCTBOBAaHHBIM. [Ipu 3TOM OJHU U3 HHUX
(KOBOpPKHMHT - ‘oco0oe MecTo uist paOoThl’, MApKUHT - ‘TIOMENICHHE Ui CTOSHKHU
aBTOMOOWJICH’, paHAOMHBIA — ‘Cly4alHbIN’) OBLIM ONpenesieHbl Cpa3y, a BOT TOJIKOBAaHUE
3Ha4YeHUs CIOB JIOOOM, Kak ‘moMerieHus Qoiie s pa3iuyHbIX Ieneil’, u cTuinobdar, Kak
‘00IIECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO, OOBEAMHSIONIEE 3/aHHUsI B EIUHBIM KOMILJIEKC’, BBI3BAJIO
3aTpyIHEHHUE.

AHanmu3 3HaYeHUM JAHHBIX CIIOB B PEKJIIAaMHBIX TekcTax A u b, comocrtaBieHue ux c
y3yallbHBIMH H  CIIOBApHBIMH 3HAUEHHUSMH, TIPUBEIO CTYIEHTOB K BBIBOIY, 4YTO
3aMMCTBOBAaHHBIE CJOBAa, HECMOTpPS HAa MX MHOTO3HAYHOCTh B  SA3BIKE-HCTOYHUKE,
MCIIOJIb3YIOTCS TOJIBKO B OJJHOM 3HAUEHUH O PYCCKOM pedH.

Tax, cI0BO MapKUHT UMEET B CIIOBApPSIX CIEAYIOIINE 3HAUCHUS:

1. [Mapkunr - -a; M. (amrn. parking, or park — crosiHKa aBTOTpaHCIIOPTA),
MOMEIIEHUE WU TUIOMIAAKA ISl CTOSTHKA aBTOMOOWJIEH, 0O0OpYAOBAHHBIE OTPaXXICHUSMU,
CTONOMKAMU, Pa3METKON U 3HaKamu [4]; MECTO CTOSIHKU aBTOTpaHCIopTa [7]; CTOsSHKA, CYIIL.,
KOJI-BO CHHOHUMOB: 5 [1].
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2. [Mapxunr (parking) - mepeBox COOCTBEHHUKOM CBOMX aKI[HUi HA UMS JAPYroro
JIVIIAa WK TIOJICTABHBIX JIUIL C IEJhI0 COKPBITHS pEaTbHOTO Biaenbla. Takas ornepanus 4acto
SIBIISICTCS IPOTHBO3akoHHOM. CM. Takxke: ckiaaaupoBanue (warehousing) [3].

PyccKOSI3bIYHBIX KOHTEKCTOB C YIOTPEOIEHNEM CJIOBA TAPKUHT BO BTOPOM 3HAYCHHUH HE
ormevaercs. OmHako W B OBITY, KaK TMOKa3aJl OMNPOC CTYACHTOB, CIIOBY ITapKUHT
NPEIIOYNTACTCS TMApKOBKA WM CTOsiHKA. [lpuyeM, eciu 3auMCTBOBAaHHOE CJIOBO
YIOTPEOIISIETCS MPEUMYIIIECTBEHHO B PEKJIIAMHBIX TEKCTaX, TO y MApKOBKU U CTOSHKH chepa
yrmoTpeOIeHus] HAMHOTO IIHPE.

KoBopkunur — anri. co-working — cym. 1) coBmectHast pabora, COTPYIHHYECTBO, 2)
KOBOPKHHT (CXeMa OpraHH3aluyl TPy/a, IPpU KOTOPOH HECKOJIBKO CaMO3aHSTHIX PaOOTHUKOB
TPYIATCS B OJJTHOM TometneHu) [ 12].

B npencraBieHHBIX BBIIIE peKIaMHBIX TeKcTax A u b croBo ynorpebinsercss BO BTOpoM
3HAYCHUHU.

B Texkcre B cTymeHTHl OBICTpPO HAXOAAT NPHIIATATENbHOE PAHIOMHBIA (CIy4alHBIN)
[13], ouenp yactoTHOE B UX peun. OOBEKTHUBHBIC MPUYUHBI OTPAHUYCHHOTO MCIOJIB30BAHUS
OTOW JIEKCEMBbI CTAaHOBATCS OYEBUAHBIMU TOJIBKO TOCJE JIGKCHUECKOTO aHajiu3a CcJIoBa U
paboTel CcO cCiOBapsMH (CIIOBO HMMEET TIOMETY J>KaproHums3Mm). JlocTaTodyHO IIMPOKOE
yrnorpebnenue cioBa B CMU dopmupyer noxkHoe 3HaHHE O chepe ero MpUMEHEHHs Kak
KaproHmsma. TakuM o00pa3oM, CTYIEHTHl TOJYYaroT MPEICTaBICHHE O CHTYaTHBHOM
00YCIIOBIICHHOCTH 3aUMCTBOBAHHIA.

BeiBoz 0 11€11€c000pa3HOCTH HCIIONIb30BAHMS 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB MOYKHO CJIeNIaTh B
MPOIIECCEe BHITIOTHEHUS 3aJlaHUs MO MOAOOPY PYCCKHX CHHOHUMOB K MHOS3BIYHBIM CIIOBaM:
aMOutus, 6akeHOapabl, MHMDAHTUIN3M, HHITUACHT, TAHAIICS, ST1aTaX, aJeKBaTHBIN, JTOSITbHBIH,
MEPKaHTHUIIbHBIN, CIIOHTaHHBIN, (haTanbHBIA, UMUTHPOBATH, (YHKIIMOHUPOBATH, OAKIPAyHI,
aHuMarop, 0j10k0acTep, KIMHUHT, MEHKar, OHjIaiH, ¢peiik, Gpuk u mp.

YacToTHOCTh ¥ AKOHOMHUYHOCTH (3aMEHHUTHh UX MOKHO TOJIBKO CIIOBOCOYETAHHUEM HIIN
onucaTeIbHBIM 000POTOM) JAHHBIX CJIIOB B COBPEMEHHOHN PEYH MOATBEPKIAIOT TOT (aKT, 4TO
3aMMCTBOBAaHHBIC CJIOBA HCIIOJB3YIOTCS BCIIEICTBUE SKOHOMHHM PEUEBHIX PECypCOB, YTO
SIBIISICTCSI BECKUM apTyYMEHTOM B BBIOOPE SI3BIKOBBIX CPEJICTB.

3amanue Ha ONpe/eIeHHe HCKOHHO PYCCKUX U 3aUMCTBOBAHHBIX CIIOB, IIPEICTABICHHBIX
napamu: S3bIKO3HAHHE — JIMHTBUCTHKA, YyIIb - €PYHIA, JIEKapb — IOKTOp, KOCMOHaBT —
ACTPOHABT, JIEKAJIO — IMAOJOH MOTHBHPYET HWHTEPEC CTYACHTOB K STUMOJOTUYECKUM
UCCIICIOBAaHHUSIM JIEKCUKH M (DOPMHUPYET JIEKCHYECKHE TPEANOYTEHHSI B BBHIOOpE TOTO WIIH
WHOTO CJIOBA.

Wrak, mpencraBieHHas 37€Ch METOHMKA TTO3BOJISIET C(OPMHUPOBATH SI3BIKOBBIC 3HAHMUS,
CUCTEeMAaTU3UPOBATh WX U IMIOKa3aTh YCIOBHUS YIOTPEOJCHUS 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB B
Pa3IMYHBIX PEUEBBIX CHTYalUAX, CHOPMUPOBATh YMEHUE OCYIIECTBISITH OCO3HAHHBIA OTOOP
SI3BIKOBBIX CPECTB, 00YCIIOBICHHBIN BEICOKUM YPOBHEM PEUYCBOM KYIbTYPHI.
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CEMAHTHUYECKOE HAITOJIHEHUME CJIOBA «KHMIIAUI» B
COBPEMEHHOM PYCCKOM 3bIKE

SEMANTIC CONTENT OF THE WORD "KHMIINII" IN MODERN
RUSSIAN LANGUAGE

Abstract:

The article is devoted to the research of the semantic content of the word "kummum",
which is actively used by native speakers of the Russian language not only in everyday
verbal, but also in written speech. During the research of dictionary definitions, including
seventeen written kinds of this word, it was revealed that the history of its semantic
transformations is very ambiguous. For one hundred and thirty years of its development, the
word "kunmm" has acquired sixteen meanings, and not all of them have a logical connection
with each other. At the same time, dictionary compilers offer several variants of its origin that
do not correlate with each other. The research showed that in modern Russian the word
"kumumt" serves both the criminal sphere — thieves' jargon and prison slang, and non-criminal
- youth slang and colloquial speech. The picture of its meanings is a rather heterogeneous
formation. Gradually, its semantics shifts from the designation of active actions of people to
the expression of emotions and states of a person. At the end of the study, it was concluded
that, regarding the origin of the word "kunum", one should not talk about one word, but about
three different words that coincided in the thinking of native speakers based on the similarity
of their sound and their relative semantic similarity.
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Keywords: semantic content of the word, semantic transformations, semantic content
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AHHOTaIUA:

CraThsl MOCBAIICHA MCCACAOBAHUIO CEMAaHTHYECKOIO0 HAIMOJHEHUS CJI0Ba «KHITHIID,
AKTUBHO UCIOJB3YIOMIETOCS HOCUTEISIMU PYCCKOTO sI3bIKA HE TOJIHKO B OOMXOJHOM YCTHOWM,
HO ¥ B TNHCHbMEHHOW KOMMYHHKAaluu. B Xoae uCcledoBaHUS CIOBAPHBIX ACOUHHIIMIA,
BKJTFOYAIONTUX CEMHAAIAaTh BapHaHTOB HANWCAaHUs OSTOTO CJIOBAa, OBUIO BBISBICHO, YTO
HCTOPHSI €T0 CEMaHTHYECKUX TpaHCPOpMalMi OYeHh HEOJHO3HAYHA. 3a CTO TPHALATH JIET
CBOETO PA3BHUTHS CIOBO «KHITHII» OOpPOCIO MIECTHAMIATHIO 3HAYCHUSIMHU, U HE BCE U3 HUX
MMEIOT JIOTUYECKYIO CBA3b Npyr ¢ npyrom. IIpw »Tom coctaBuTenu cioBapeil mpeararor
HECKOJIbKO HUKAK HE KOPPEIUPYIOLIUX APYr C JIPYTOM BAapUAHTOB €r0 IMPOUCXOMKICHUS.
HccnenoBanue mokasano, YTO B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE CIIOBO «KHUITHIID) 00CITYKUBAET
KaK KpUMUHAIBHYIO cpepy — BOPOBCKOH KaproH M TIOPEMHOE apro, Tak ¥ HEKPUMHUHAIIBHYIO
— MOJOAEKHBIM CIIEHT, TPOCTOPEYHE M pa3rOBOPHYI peub. KapTuHa ero 3HaveHHid
mpecTaBisieT co00il JOCTaTOYHO reTeporeHHoe odpazoBaHue. [loCTenmeHHO ero ceMaHTHKa
CMeIaeTcsi 0T 0003HAYEHUSI AKTUBHBIX JEHCTBUI JIIOIEH K BRIPAKEHUIO YMOILIUNA U COCTOSTHUHN
yenoBeka. B 3aBepmieHwe wuccienoBaHuWs ObLT  cleldaH BBIBOJ, 4YTO B OTHOIICHUH
MIPOMCXOKICHHS CIIOBA «KHUITHII» CIEAYeT TOBOPUTH HE 00 OTHOM CJIOBE, a O TPEX pasHBIX
CJIOBaX, COBMABUIMX B MBIIUICHUH HOCUTENEH A3bIKa HA OCHOBE CXOXKECTH UX 3BYYaHUS M UX
OTHOCUTEIIEHOM CEMaHTHYECKOM OJIM30CTH.

KiroueBble ¢ji0Ba: CeMaHTUYECKOE HATIOJIHEHUE CII0OBA, CEMaHTHYECKUE TPaHC(HOpMAIIHH,
CMBICJIOBOI1 00BEM CII0Ba, BOPOBCKOH KaproH, TIOPEMHOE apro, MOJOAEKHBIN CIECHT

BBenenue

S3pikoBast cuctema, Oyaydd OTKpBHITOM HelauHeWHoW cuctemout [1, c¢. 351],
MpeTepreBacT MOCTOSHHBIE U3MEHEHHSI, U JTI000€ COCTOSIHUE SI3bIKa B HACTOSIIEM SIBIISIETCS
Pe3yAbTaTOM U3MEHEHUS €r0 IPOLUIBIX COCTOSHUM.

Tak ninM MHaYe U3MEHEHUSIM IOJBEPTarOTCsl BCE JIEMEHTHI U CBS3M S3bIKA, OJHAKO HE
BCE SI3BIKOBBIC M3MEHEHMs MPOUCXOIAT C OJMHAKOBOM ckopocThio. Hambonee MoOMIBHOM
YaCThIO SI3BIKA SBISETCS €ro yCTHast (hopMa PyHKIIMOHUPOBAHUS, MPEXK]IE BCETO Pa3rOBOpHAs
peyb U IPOCTOpEUre, KApProHbl, CIECHI M apro, IMpyU 3TOM CUHUTAETCA, YTO «apro MeEHsEeTcA
ropa3zo ObICTpee OOBIYHOTO PA3TOBOPHOTO sI3bIKa» [25], U MOATOMY, YTOOBI MOHUMATH WX,
HAJI0 YCIEBATh 3a BCEMU U3MEHEHUSIMH.

IlocranoBka nMpo0JieMbl, METOAbI U MATEPUAJIbI HCCJIEI0BAHUS

Apro u >KaproHbl BBIIOJHAIOT 0co0yl0 ¢yHKIUI0O B couuyme: «CyliecTBOBaHUE
0c000ro yCIOBHOTO KaproHa MpoeCcCHOHANBHBIX MPECTYMTHUKOB, — «OIATHOW MY3BIKHY», —
JTaBHO M3BeCTHO. Ero menb, umeromas B BUAY CKPbIBaTh 3aMBIIIISEMbIE MPECTYIUICHUS U
n30eratb 3aKOHHBIX IMOCIEACTBHI 3a COBEpILEHHBIE, MOrja Obl JaTh CHIIBHOE OpYXKHE IS
BBITIOJTHEHUSI TPECTYIHBIX TOCATATeNbCTB, €CIU Obl 3TOT CBOECOOpA3HBIN S3BIK HE OBLI
pacmudpoBan. [1losToMy BHoOJHE MOHATHO, YTO BBISICHEHHWE MCTUHHOTO CMBICTA «OJIATHBIX)
CJIOB MpEACTaBIsSET COOOI0 OJHY M3 BaXKHEHIINX Mep MNPEAYNpPEKIACHUS W PacKPBITUS
npectymieHuin» [27, ¢. 4]. OgHako BMecTe€ C TeM OTOT IUIACT JIEKCUKH «OTHOCHUTCS K
HauOosee TOABIKHBIM (4 TEM CaMbiM, HEYCTOSBIIUMCS W HEKAaHOHM3HUPOBAHHBIM)
JIEKCUYECKUM IUIacTaM PYCCKOro sA3bIka» [24], W MOTOMY Cle€AyeT TOBOPUTH O
HEBO3MOKHOCTH HCIIOb30BaHUs (OPMANbHBIX KPUTEPHEB B MCCIEAOBAHUU CEMaHTHKU
JKQPTOHHBIX U aprOTUYECKUX CJIOB. BO MHOTOM 3TO CBSI3aHO C OCOOCHHOCTSIMHU MBIIICHUS
JIOJIE, BIAACIOIIUX )KaprOHAMHU U apro.

UccnenoBatenu  yTBEpKAalOT, 4YTO CaMHM  3aKIIOYEHHBIE  CBOOOJHO  MOTYT
HEepPEeKIIIOYaThCsl ¢ OOBIYHBIX CIIOB Ha aproTuueckue u obpaTHo: «EXperienced inmates use
argot fluently and can switch between regular names and their argot counterparts» [39],
OJIHAKO TO K€ caMO€ Helb3sl CKa3aTh 00 OOBIBATENAX, HE UMEIOUIUX MPEACTABICHUS O TOM,
YTO WCMOJB3yeMOE MMM B Pa3TOBOPHON pedd CIIOBO (DYHKIIMOHHPYET KaK JJIEMEHT apro.
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Mano Toro, yaiie BCEr0 HOCUTENN sI3bIKa, HE 3HAsl 3HAYEHMS CJI0BA, MBITAIOTCS 10AyMarTh TO,
YTO CJIOBO 3HAYUT, ONMPAsACh HE HA CIIOBAPU, & UCKIIFOUUTEIILHO HA CBOM S3BIKOBOM OIBIT. Beé
9TO YCKOpSET TMpPOLECChl CEeMaHTHYECKUX TpaHchopMmanuid CJIOB W JellaeT MX
HEO/IHO3HAYHBIMU.

3HaueHUs HEKOTOPBIX CJIOB BOPOBCKOI'O M TIOPEMHOIO JKaproHa C TPYAOM MOTYT
NO/IJaBaThCsl ONMMCAHUIO U TOJIKOBaHHUIO. [Ipu mepexonie B pa3sroBOPHYIO peub KaproHHbIE U
aproTUyYecKre CJI0Ba TEPSIOT CBOIO NMPUHAMIEKHOCTh KPUMUHAIBHON cdepe U CTaHOBATCS
JIOCTOSIHUEM OObIBaTesel, HEe 3HAIOMIMX WHOW peallbHOCTH, KpOME TOH, B KOTOPOW KHUIIH
Bcerga. VIMEHHO MOATOMY 3Ha4YeHHUsI HE BCEX OJATHBIX CIIOB MOTYT OBITh B IOJHOM CTENEHH
UM TMOHATHBI. OJHUM W3 TaKUX HEOJHO3HAYHBIX CJIOB, BBI3BIBAIOIIMX BOIPOCHI HE TOJIBKO
oObIBaTeNell — HOCUTENCH PYCCKOTO SI3bIKa, HO W HMCCIIEIOBATEJICH SBISETCS CIOBO KUNULU.
[Ipumenmee 13 BOPOBCKOIO aproHa M TIOPEMHOIO apro B PasrOBOPHYIO pedb, OHO B
HACTOSIIIEE BPEMsl 3aHSJIO MPOYHBIE SI3bIKOBBIE MO3UIMHU. OHAKO CIOPBI, CBS3AHHBIE C €T0
HaIlICaHUEM, IPOUCXOKACHUEM U 3HAYEHUEM, HE YTUXAIOT JI0 CUX IOP.

Cratbs saBisIeTCS NPOAOIKEHUEM UCCIIEI0BAaHUS, TOCBAIIEHHOIO U3YYEHHIO NTPOLIECCOB
U MEXaHM3MOB CEMAHTUYECKOM JepHBallUd M CEMaHTHYECKOro CJIOBOOOpPA30BaHMS,
BBI3BAaHHBIX CEMaHTHUYECKUMHU TPaHCHOPMALUSIMU CMBICIOBOTO HANIOJHEHUS CJIOB B UCTOPUU
pycckoro s3bika [20, 21].

Lenbto uccnenoBanust SIBISIETCA ONPEECIIEHUE U ONMCAHUE CMBICIOBOI'O HAIOJIHEHUS
CIOBa Kunuwi Ha OCHOBE INPEICTaBICHHUs €ro B cioBapsx. lIpenmerom wuccienoBanus
SBJISIETCS BBISIBJICHHE M CHCTEMAaTU3alllsl 3HAUEHUH, B KOTOPBIX YHOTPEOISETCS CII0BO KUNULL,
00BEKTOM — IPUYMHBI CEMAaHTHUECKUX TpaHCPOpMaIuii, UMEBIIMX MECTO B CMBICIOBON
CTPYKTYpE 3TOTO CJIOBA U CTABLIUH CJIEICTBUEM CEMAaHTUYECKUX AEPUBALMOHHBIX IIPOLIECCOB.

MarepuasioM HCCIEIOBAaHMUS TIOCIYKWJIM JIaHHBIE COBPEMEHHBIX TOJKOBBIX U
CHELHATbHBIX CIIOBAapel, (PUKCUPYIOIUX CIOBO KUAUW W JAIOUINX €r0 TOJKOBAHUE, a TaKXKe
JUTEpaTypHblE KOHTEKCTHI, B KOTOPbIX OHO BCTpedaeTcd. B umcciienoBaHMM UCIOIb30BaHBI
KOMITOHEHTHBIN M KOHTEKCTYaJIbHBIA METObI NCCIIEIOBAHUS.

CemaHTH4YeCKOE HANIOJIHEHHE CJIOBA KUNUWL B COBPEMEHHOM PYCCKOM fI3bIKe

CnoBo kunuwt SIBASETCS. OAHUM H3 CaMbIX HEOJHO3HAYHBIX CJIOB B COBPEMEHHOM
PYCCKOM $13bIKE€ Ha OCHOBAaHUHU HECKOJBKUX (haKTOPOB.

Bo-nepBeIX, Tak WM MHA4Y€ YAUBISET, YTO UCCIEAOBATEIM HACUUTHIBAIOT CEMHAIATh
BAPUAHTOB €r0 HAIIUCAHM: B IIEPBYIO OYEPEIb ITO KUNUW, KUNeUl, KUNUJIC, KUNEdC, KUNEXC,
BO BTOPYIO — XUNUC, XUOUC, XUNUWL, XUOUWL, XUNUdXC, Xubudsxic, xunec, xubec, xunew, xuoeu,
xuneoxc, xubesc. OAHAKO 3TOMY MpH OONBIIOM >KETAaHUU MOXKHO HalTh oObsicHeHue. Tak,
B. Il. CmupHoB, coctaButenb «I1oyTOIKOBOro ciioBapsi OJECCKOrO S3bIKa» B OTHOLIEHHUH
0JIECCKOT0 KPUMHHAJIBHOT'O YKaproHa FOBOPUT, YTO «IIPOM3HOIIEHUE HEKOTOPBIX BBIPAKEHUMN
U3MEHSIOCh B CHJIy TOTO, YTO YEJIOBEK HE BCErJa IMPaBUJIBHO BBITOBApPUBAJI CIOBA YYXKOTO
€My S3bIKa, HO UX CMBIC OT 3TOTO HEe MeHsIcs» [31]. DTo cBsA3aHO MpeEx]ie BCEro ¢ TEM, UTO
JKaQpPrOHHBIE U aprOTUYECKHE CJIOBAa MMEIOT NPEMMYIIECTBEHHO HE NHCbMEHHOE, & YCTHOE
XOXKJIEeHHe, W HX TpaHchopMalvs, BbI3BaHHAs IOJATOHKON MOJ TpeOOBaHUS U HOPMBI
pycckoro si3bIka (penyKuus TIacHBIX: Xunec — Xunuc, OriayuieHue KOHEYHOI'O COTJIaCHOrO:
Kunesc — Kunewut), B 3TOM ciiyyae 0oOBbsICHUMa U BO MHOTHX CHUTYyallUsiX orpaBiaHHa. EcTe u
emé Takoil MOMEHT: W3MEHEHHsS B IPOU3HOIICHWH BO MHOTOM OBUIM CBSI3aHBI UMEHHO C
YCTHBIM (hOopMaToM Tepesaud UHPOpPMAalMH, U TO3TOMY CIOBO IMOHUMAJIOCh B 3aBUCUMOCTHU
OT TOTO, KTO M Kak ero ycusimai. [logoOHas cutyanus, Hanmpumep, MPOU30Tiuia CO CIOBOM
MaJlnHa, (PYHKIIMOHUPYIOIIEM B KpUMHUHAILHOM SI3bIKE B 3HAYCHUU — ‘MECTO, TJIe cOOUparoTcs
WIH YKPBIBAIOTCS JIIOJIM, KOHQIMKTYIOIIHME C 3aKOHOM'. Manuna — WUCKaXEHHOE CJIOBO
MINIIOHA, TO €CThb ‘MECTO HOWIEera’, SIBJISIOIIEECS OJHUM M3 MHOXECTBA €BPEUCKHUX CIIOB,
Opumiemux U3 Mupa MoJjgaBaHKd B MEXAYHapOJHYIO OlaTHYI0 M COBETCKYIO
MIOBCEHEBHYIO JIEKCHKY. (OJHAKO CyIlleCTBOBAaHUE CEMHAAATH BapUaHTOB HAaNMCaHUs
HATAJIKMBAIOT HAa MBICIb O TOM, YTO TOJIBKO KAaKO€-TO OJHO U3 HUX ObUIO MCXOIHBIM, B TO
BpEMsI KaK OCTaJIbHbIE CTaJIM BTOPUYHBIMM B IIPOM3HOILIEHNN U Hanucanuu. Ho, xpome Toro,
BO3HHUKAIOT HEKOTOPhIE COMHEHUS B TOM, YTO BCE 3TH HANKCAHUs MPEACTABISIIOT COO0H 0THO
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CJIOBO, @ HE HECKOJIbKO, CX0XKHX IO 3By4aHHI0. IMEHHO M03TOMY AMCKYCCUU O MPAaBUILHOCTU
HAIMCaHU CIIOBA Kunuu/ B HACTOSIIIEE BPEMS HE YTUXAIOT.

Bo-BTOpBIX, XapakTEepUCTHUKA €ro dMOIMOHAILHOCTA U OLEHOYHOCTH BapbUPYETCS OT
KpalHe OTPULIATENILHOU 0 KpPalHE IOJI0KUTEIbHOM,

B-Tperbux, OOBSICHEHHS] €ro MPOMCXOXKIEHUS, NPEIOKEHHbIE y4YEHBIMHM, HHUKAK HE
KOPPEIUPYIOTCS APYT C IPYroM,

B-4eTBEPTHIX, OHO OOCTY)KHMBAaeT MHOTHE U Pa3HbIC COIMOJIEKTHI — OT BOPOBCKOTO
JKaproHa U TIOPEMHOT'0 apro /10 pa3roBOPHON, IPOCTOPEUHOM U Jlaxke, M0 MHEHUIO HEKOTOPBIX
HCCIIEIOBATEIICH, INTEPATYPHOU PEUH.

B-mAThIX, HEKOTOpBIE €r0 3HAUEHUSI MOKHO PacCMaTpUBaTh KaK MPOTUBOPEUYAIIHE IPYT
JIpyry — Hampumep, ‘MATEX , ‘POTECT’ M ‘BEUYEPHHKA’, YTO, BIPOYEM, HE MPOTUBOPEUHUT
npUHLIMIAM (YHKIIMOHUPOBAHUS SI3BIKOBOW CHCTEMBI.

Bcé a10 memaeT cnoBO kunuwi 9pe3BBIYAHO €MKUM B O0O3HAUYEHWH MHOTOTO, 4YTO, C
OJIHOM CTOpOHBI, JeNlaeT €ro ymoTrpeOiieHue yAOOHBIM IJIsi HOCHTENEH s3bIKa, JKETArOIINX
BBIPAa3UTh O0OIllee OTHOLIEHHE K MPOUCXOMASIIUM COOBITUAM, a C JPYrod — CIHIIKOM
Pa3MBITBIM U HEKOHKPETHBIM, HE BCET/1a TIOIIAI0IINMCSI TOYHOMY OTICAHHIO.

1. CnoBo Kunuw xak cjioBapHas 1epuHunus

[TpakTHueck BO BCEX COBPEMEHHBIX TOJIKOBBIX CJIOBapSX PYCCKOTO S3bIKa CJIOBO
Kunuw (B JTIOOBIX €ro BapHaHTaX HAIMMCaHUs) OTCYTCTBYET, OJHAKO €ro YHoTpeOJjeHue B
HACTOsIIee BpeMs B €XKEIHEBHOM peud HOCHUTENIEH PYCCKOro si3blKa SIBJISIETCS CIUIIKOM
YaCTOTHBIM, YTOOBI HE YUUTHIBATh €T0 MPU ONMHUCAHUU CUCTEMBI PYCCKOTO S3bIKa.

B memom cinoBo kunuwi (B JIOOBIX M3 €ro HANMCAHWKM) Kak cioBapHas aepuHUIUS
MPEJICTABICHO B TOJKOBBIX U CICHUATBHBIX CIOBAPSX HEOAHOPOIHO. PaccMOTpuM, B Kakux
CJIOBapsX OHO 3a()MKCUPOBAHO U KAKUM 00pa30M Pa3IMUHBIC CIIOBAPH TOJIKYIOT €rO.

1.1. lanHbI€ TOJKOBBIX CJI0Bapei

JlaHHble crioBapeil MpeicTaBiIeHbl B XPOHOJIOTHYECKOM MOPSAKE UX U3/IaHUS.

«ToaKOBBIii CI0Baph KUBOT0 BEJTHKOPYCCKOro si3bika» (1863-1866) B. 1. [lans He
COAEP>KUT UCKOMOTO CJIOBA HU B OJTHOM M3 HamMcaHui [S].

B «ToakoBom cjioBape pycckoro si3bika» (1935-1940) monx pemakuumeit J[. H.
ViakoBa CJIOBO Xunmec HE NPEACTaBICHO, OAHAKO B HEM €CTh IPOU3BOJHOE OT HETO
XunecHuuecmeo — ‘3aHsITUE XUIIECHUKA U XUIIECHULIBI , IPU 3TOM XUnecHuya — ‘poCTUTYTKa,
3aHUMAIOMIASACA KpaXkKed JeHer W IIEHHBIX BeIIeH y MPUIIEIIINX K HEeH moceTuTenei’ (u3
B0P0OBCK020 ape0) W XunecHUxK — ‘BOp, OOKPaJbIBAIONINI MOCETUTENCH MPOCTUTYTKU MPH €€
yuactun’ (U3 60posckoco apeo) [32].

«CaoBapp pycckoro sizbika» (1949), cocraBnennsiii C. M. OxeroBbiM, HUCKOMOM
cioBapHo# AeduHuIK HE TagT [29].

«boabIoil TOJKOBBI cjI0Bapb pycckoro ssbika» (1998), omyOnmkoBaHHBIA TOA
penakuueit C. A. Ky3HeroBa, COAEpX)UT cleAyrolyo HHpopManuo: xunexc (C TMOMETOU
CHUdKcenHoe) (TOJIKOBAaHHME 3TOTO CJIOBa B CJIOBApe OTCYTCTBYET, NMPUMEPOB YMOTPEOICHUS
HET) M Xunexc — ‘CKaHlal, JApaka’ (C NMOMETaMHU CHUMNCEHHOe W dcapeoHHoe) (IPUMEPOB
yrnorpebaenus uer) [1].

B «HoBom cioBape pycckoro sisbika» (2000) T. ®. EdpemoBoii cioBo xunuw (B
TOOBIX M3 €r0 HAMMCAHUI) He TIPENICTaBICHO [6].

Ecii roBOpUTh O TONKOBBIX CJOBapsSX B IIEJIOM, TO HENb3s OOOWTH BHUMaHUEM
«boJIb1IoI TOJIYTOJIKOBBIH CjI0Baph ojecckoro sizbika» (2002), Oe3ycinoBHO, HE
BXOJLINI B CHUCOK JIMTEPATYPHBIX M aKaJeMHYECKHX CJOBapeid, HO MpOJMBAIOLIIUN BO
MHOTOM CBET Ha CEMAaHTHYECKYI0 MPHUPOJY HCCIENyeMOro Hamu ciioBa. B HEM ykazaHO
clenmyromiee: xunec — ‘Orpa0JeHHE C TIOMOIIBIO KpPAaCHBOW JKEHIUHBI JIETYAUIIIEeTO
noBeneHus’. B crnoBape Takke ckazaHo: «HekoTopble JTUHTBHCTHI M MHUCATENN ABAALIATOTO
BEKa OIIMOOYHO IMOJIATANIH, YTO Xunec SIBISICTCS CHAHOHUMOM TaKUX TOHATHH, KaK IIyM, KPUK,
BoiM. Ha camom jene ompeneneHUEM BCEBO3MOXKHBIX IPOLIECCOB, COMPOBOXKIAAIOLIUXCS
ITyMOBBIMHU 3 (eKTaMH, B TOM YHCIIE U CAMOTO Xunecd, CIY>KUT CIOBO xunuw» [31], onHako
CaMo CJIOBO Xunuui B CIOBAPh HE BKIIFOUEHO U 3HAYEHHUE €0 M0 ITOU MPUUYMHE HE JAHO.
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B cnoBape «S3b1k Oneccol. CiioBa u ¢pa3bn» (2005) nana crienyromas nHOOpMALIHS:

xunec (€BpEHCKOE «HCKaTh») — B Hadalle BeKa B BOPOBCKOW Cpele TaK Ha3bIBAIH
‘orpabseHue KJIMEHTa BO BpeMsl €ro BU3HUTA K MPOCTUTYTKE — JpakKa, CKaHJal, IyM’ (TO XKe,
YTO XUNULUD),

xunexc — 1) ‘HENIPUATHBIN pa3roBop’, 2) ‘00bICK’,

Xunewums — ‘pyraTbcsi, MaHUKoBath’ [37].

OTtcyTcTBUE B MPEUMYIIECTBEHHOM OOJIIIMHCTBE TOJKOBBIX CIIOBapel HCCIEAyeMOro
HaMHU CJIOBa TOBOPUT O TOM, YTO OHO HE SIBJISIETCSA YACTBHIO JINTEPATYPHOI'O PYCCKOTO S3BIKA,
00 3TOM e TOBOPUT M MOMETA CHUMNCEHHOe. ITO TaKKe MOXKET ObITh CBUICTEIHCTBOM TOTO,
yTo 1) cnoBo emé HE 3aKpenuwyioch B S3bIKE, TO €CTh SBJSETCS JHIIb PE3yIbTaToM
KOMMYHHUKaTUBHOW MPAKTUKU — ()EHOMEHOM peuH, a HE S3bIKa, 2) OHO MEPEKUBAET MEPEX0]]
U3 OTrpaHUYCHHOU c(ephl yrmoTpeOsieHHs B HEOTPAaHHUEHHYIO, 3) CYIIECTBYIOT TPYIHOCTH B
€ro TOJIKOBAaHHWU, 4) ero 3HayeHHe HE YCTOSUIOCh WM MPETEepreBaeT CYHIECTBEHHbIE
U3MEHEHUS, 5) y HOCUTENe! sI3bIKa BOZHUKAIOT TPYAHOCTH B €r0 BOCIPUATUU U COOTHECEHUU
C DJIEMEHTaMHU JCHCTBUTENBLHOCTH, 0) CIIOBO HE SBISETCS OOMICYNOTPEOUTENBHBIM,
MOCKOJIBKY €r0 aCCUMUJISILIUSL JINTEPATYPHBIM SI3bIKOM HE 3aBEPIIMIIACH, /) OHO OTHOCUTCS K
peanusM, 3HaTh U BOCHPUHHUMATh KOTOpPHIE HOCHUTENH S3bIKa HE O00s3aHbl. YKa3aHHBIE
MPUYUHBI MOTYT HE OBITh aKTYAIbHBIMU ISl CIIOBA Kunuul WM OBITh aKTYaJIbHBIMU TSI HETO
B OOJIBIIICH WJIM MEHBIICH CTEMeHH.

1.2. JlanHble cienuabLHbIX CJI0Bapeil

JlaHHbIE TIPE/ICTaBICHBI B XpOHOJOTHYECKOM MOPSAIKE U3/IaHUs CI0Bapeil 1 COOpaHHOTO
B HUX MaTepHaa.

B cnoBape «baarHas my3bika («7Kaprow» Ttopbmbl)» (1908), cocraButenem
kotoporo sBisiercss B. @. TpaxteHOepr, naHO CIEAyOIIee: Xunecb — CM. XunecHuyd.
«Xunechuya (WM xunéchuya) — TPOCTUTYTKA, 3HAKOMSIIASACS Bb TeaTpaxb, COOPaHIsIXb,
00IIeCTBEHHBIX MBCTaxh M T. M. Cb CONHUIHBIMU, MOXHWIBIMH MYXYHHAMU WU OOTaThIMU
«IKOHAMMY, TIpUBOsAIIas uXb K cbOe u 31bch HOUBIO, BO BpeMsl CHa «rOCTs», Kpaaylias
YacTh JICHET'b, HAaXOIAIIMXCA Bb ero OymMaxxHHKb, mepemaromas UXb CBOEMY COOOIIHUKY
«KOTY», KOTOPBIA Chb HUMHU M CKPBIBAETCS U3b KBAPTUPHL. Eciu ke xumech (Takb Ha3bIBACTCS
3TOTH POAB KPaXKu) MPOUCXOIUTH THEMb, TO «XUIECHUIIA» B «U3BLCTHBIM MOMEHTD) U3JaCTh
rIyOOKiH, MOJTHBIN CTPACTHOM UCTOMBI B3/10Xb; B KOMHATY Ha OCHOBAHIM 3TOTO YCJIOBJICHHATO
3HaKa BXOAWT (TETIM JABEPH CMa3aHbl MacioMb!) Oe3bIIyMHO (OOCHKOMB!) «KOTBY,
BBIHUMAETh, HE 00sICh OBITh MOTPEBOKCHHBIMb, M3b OCTABIICHHOW Ha cTynb (oTabieHHOMB
OTbh KPOBATH BBHICOKMMH IJIOTHBIMHU IIMPMaMH!) OJEX/Ibl YaCTh OCTABICHHBIXb B KapMaHaXb
esl ICHeT'd U, TaKkKe OE3IIyMHO, KaKb W SBUJICS, UCYE3aeTh Ch HUMHU U3b KOMHATHI. UbmoBek
COCTOSITEIIbHBIM, CEMEWHBI M 3aHMMarouiii u3BbcTHOE OOIIECTBEHHOE IOJOXKEHIE,
00HapyXHBb (Bb OOJBIIMHCBE CilydaeBh yke BO3BpATACH JOMOI!), COBEpPIIOHHYIO y HETO
KpaxXy, OOBIKHOBEHHO, Bb CHIIy BECbMa MOHSTHBIXb NPUYUHDB, Aake He abimaer o Hel
3asiBieHIs monuiiny [34, c. 64]. [Ipumepsl ynoTpeOieHust He MPeCTaBICHBI.

B. M. IlonoB B «CJjioBape BOPOBCKOI0 M apecTAHTCKOro s3bika» (1912) nmaér
cienyromee: xunec — ‘0CoObI POJI BOPOBCTBA IMPH yYaCTUW KPACHBOM MPOCTUTYTKHU (TIe
onamuas Kowka — ‘POCTUTYTKA, SBIISIOMIASCS TTIABHBIM JACHCTBYIONINM JTUIIOM B "xwmrece'"’,
B8eMOWHAs KOWKa — ‘ydacTHUIIA "xumeca', el sikoObl caeTcss BHaéM KOMHATa "MajauHbl", OHA
MIPOIKCHIBACTCS KaK JKIIINIIA, TIOSBISISICH B ClTydae MpUxoaa o0paTHO KepPTBHI "'xurieca’’, kom
— ‘mOOOBHUK NPOCTUTYTKH, KUBYIIMH Ha €€ CpeAcTBa; COOOUIHMK "KOIIKM XHMIIECHHUIBI",
Komoeums — ‘CIETUTH 3a JTIOOOBHHMIICH, 3aBJIEKAloUled xkepTBy Ha "xumec'"’, maiuxa —
‘crapyxa-coydyacTHUIIa "XWIIECHHULBI"; KBapTHpa, TA€ coBepuiaercs '"xumec"’, muwa -—
“XepTBa "XUNECHULBI", Xunechuya — ‘IpoCTUTYTKA, oduparomas rocts’ [23].

B «CuoBape xaprona mpectynHukoB (0JaTHasi My3bika)» (1927), cocraBieHHOM
M. IlotanmoBbIM, yKa3aHO CJHEAYIOIIEE: Xunec — ‘OCOOBIM BHJ BOPOBCTBA C ITOMOIIBIO
JKEHIUHBI'  (Cp.: Xuna — “KEHCKUH TII0JOBOM OpraH’, XxunecHux — ‘OOKpaJbIBAIOLIUN
MOCETUTENCH TPHU yYaCTUH KEHIIUHBI , XunecHuya — ‘KEHIIWHA MPOCTUTYTKA, oOuparorias
nocerureneit’) [27, ¢. 178].
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K. Kocuunckuii B «CiioBape pyccKOM HEHOPMATHBHOH Jekcukw» (1984) maér
CIICYIONCe: Xuneul, Xunuw, Xxunexc, kunewi, xubuw — 1) ‘urym, BOJHEHHE, OECHOPSIOK,
cKaHaan’; 2) ‘KOH(IUKT C aIMUHHCTpauuedl TiopbMbl, jgareps’ [16, c. 68]. Ilpumeps
yroTpeOaeHus He MpeICTaBIeHbl. B clioBape BBIIBHHYTO MPEIIIOI0KEHUE, YTO UCCIEyeMOe
CJIOBO CBSI3aHO ¢ (DYHKIIMOHUPYIOIIMMHU B MIHIN BeIpakeHussMu Koiwesch sein, kobesch sein,
03HAYAIOIIUMHU ‘TIO0EXK/IATh, MOKOPATH, MOMYUHATH , HEMEIKHUMH apTOTUYECKHUMH CIIOBAMHU
Chippesch u Gippesch u monsckum aprotuueckum ciaoBom hipisz (a takxke chipisz, chypisz,
hypisz), HCTONB3YIOIIUMHUCS B 3HAYEHUH ‘00BICK, CIICICTBHE, paccieJ0BaHKe .

«CyioBaphb JarepHoii jexcukn» (1928-1956 rr.) JI. I'opoauHa, W3JaHHBIA TOJBKO B
2021 romy, COOEPKUT CIEAYIONIYI0 HHPOPMAITHUIO:

Kunuwi — ‘1rym, ccopa’,

Kunexc — ‘myM, ckanjaaia’ (OT MEpBOHAYAILHOTO CJIOBA Xuneus; MPOU3BOJHOE OT XuUna
(mammr) — ‘cBagpba’) [3, c. 105],

xunexc, xunew., xunuwi — 1) ‘TpeBora, my™m’, ‘KPUKH, CKaHAAN , ‘MacCOBBII
KOJUICKTUBHBIA OTKa3 OT PaboTel’ 2) ‘00BICK’ (B HEMEIKOM apro xunnew — ‘CICACTBHE,
pO3bICK’), 3) ‘HENPUATHBIN pPa3roBop’;

xunew — 1) ‘mym, BoiHeHHE , 2) ‘miani’ (BO3MOXHO, TOTOMY, YTO OH IpPH JBUKEHUHU
MPOU3BOJUT LIYM, «XHUIICII),

xunec — 1) ‘pox Kpaxu, B KOTOPOU MPUHUMAIOT y4aCTHE MTPOCTUTYTKA U €€ COOOIITHHK —
«koT»’ (0OBIYHO KpacuBasi, XOPOIIO OJeTas MPOCTUTYTKAa 3HAKOMHUTCS C COJUIHBIMU
MY>KUMHAMH, TIPUBOAMT WX K ceOe, BO BpeMsi CHa TOCTS OOBOPOBBIBAIOT); OT €BPEUCKOTO
chupa — GanmaxuH, UMEIONIMI OTHOIIEHHUE K CBaAcOHOMY OOpSIY; Xunec — MH. YHCIO OT
Xyna, TEPEHOCUTCS B BOPOBCKOW S3BIK C MPOHUYECKHM MEPEOCMBICICHHEM (Cp. xuna —
‘KCHCKUU TIOJIOBOW OpraH;, XunecHux — ‘IOMOBOW BOp;, BOp, padOTaloOUMii BMECTE C
MPOCTUTYTKOU , Xunechuya — MPOCTUTYTKA — TJIABHOE JIEMCTBYIOIIEE JIMIO B «XHUIIECE» , a
TaKXKe Xunudichuya — KEHIIWHA, CIauBalolias ¢ Ielplo orpabieHus’. OTH ClOBa
KOPPENHPYIOTCSl ¢ TIIarojaMu Xunecums — ‘BOPOBATh IMPU TOMOINA TPOCTH- TYTKH U
XUnuwiHymocs — ‘CIIOXBaTUTHCS ), 2) ‘moMoBasi Kpaxa’ [3, ¢. 262].

«ToakoBbIi cJOBapb YroJOBHBIX :kKaprouop» (1991), uzgansblii mon oOumiei
penakmueii 0. I1. Ayosruna u A. T'. BponHukoBa, 1aét cnemyroiiee:

Kunewt, Kunuwi — ‘Tanaéx, myM, apaka’ (0T kunems — ‘urymeThb, Oypauts’) [yosrun, c.
84],

Xubuwt, xunuw — ‘CKaHIaII, IIyM’,

Xuneoic — ‘HEMPUATHBIA pa3roBop’,

xunedxc — ‘pa300i, B KOTOPOM NMPUMAHKOM CITY>KUT YKEHIITUHA’,

Xunec — ‘BUI Kpaxu (Cp.. XunecHux — ‘BOpP, OOKpPaJbIBAIONIMNA IOCETUTENICH CBOEH
THOO0OBHHIIBI , Xuna — “KEHCKHE TOJIOBBIe opranbl’) [33, c. 190].

B «CnoBape yrosioBHoro :xaprosa» (1991) M. I'pauésa, A. I'ypoBa u B. Ps6ununa
CKa3aHO: Kunexc — ‘CKaHJal’ W KUnuwul — TO XKe, UTO Kumejxc, a TakkKe Kunuwumovcs — 1)
‘CKaHAANUTh , 2) ‘ToponuThes’ [4].

«Pycckass  ¢densi. CiioBapb COBPEMEHHOI0 HMHTEPKAProOHA  acCOUMAJIbHBIX
jieMeHToB» (1992) B. brikoBa mpencTaBiseT Cleayronyr0 HHPOPMaIUIO: xunedxc — ‘urym’
(TO XKe, UTO Kunuut, Xuneut), Xunexcums — ‘myMetsh’ (TO Ke, UTO Xunewums, Xunuuums) [2,
c. 157].

B «CioBape-cipaBoyHHKe M0 MaTepuajaM mnpeccbl U Jureparypbl 80-x rogos»
(1997), uznannom mox penaxiuein E. A. JleBaiioBa, UMEIOTCSI CIICAYIONIME CBEICHUS: KUNENC
— ‘OypHOE BBISICHCHHE OTHOIICHHH, ccopa’ (CIOBO HMEET pda32080pHYI0  OKPACKY),
yrmoTpedsieTcss B cocraBe (paseosorusma noouumams kunéxe [10, c. 335-336].
JlutreparypHble HCTOYHHKH, COAEpXKAIIE TPUMEPHI YIIOTPeOIEHHs ClIoBa, AaTUpOBaHbl 1983
u 1987 rogamu.

B «CioBape BopoBckoro :kaproua» (1997-2021) nana crieayrorias nHbOpMaIus:

Kunew, kunems — ‘lrym, ccopa’,

Xunuw — ‘cKangan’,
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xuneoic — 1) ‘HePUATHBIN Pa3roBop’, 2) ‘00bICK’,

Xunec — ‘CHTyalMsl, KOTJa JKEHIIMHA 3aBJIEKAET MY)KUUHY, MOSBIIETCS «MYXK» H
TpeOyeT neHbru’ (Cp.. XumecHux — ‘BOP, COBEPIIAOIIMA KpaXKd y MYKUHH, KOTOPBIX
IpUriamaeT JOMONH ero COOOIIHMIA’, Xunechuya — ‘IPOCTUTYTKA, OOKpaAbIBAIOIIAs CBOUX
KJIUEHTOB) [26].

B «CaoBape pycckoro apro» (2000), cocraBiennom B. C. EnucrpatroBeiM, nmeercs
crenyoomas UHQOPMALUS: Xuneoc, Xunec, Xunewui, Xunuui, Xunuc, Xunuui, Kunemyic, xubeoxc,
xubec, xubew, xubuxc, xudbuc, xubuws — ‘UIyM, CKaHIAN, KPUK’: xunedxc noousmo (umu
Hagecmu) — ‘TIOAHATH IIyM, YCTPOUTh KOMY-JIMOO KPYIHYIO ToJIoBOMOIKY  [36]. IIpumepst
ynoTpeOIeHus He TaHBbl.

«CnoBapb KPUMHMHAJIBHOIO ¥ MOJYKPHUMHHAJIBLHOIO MHPA: MaT, CJIEHT, KAPproH»
(2004) 5. MenbHuka maér ciaenyronyto nHGopmanuio: kunuw — 1) ‘rangex, mym, apaka’, 2)
‘ccopa, napaka, Hemosiagka, mym’, 3) ‘Oecmopsaok, KaBapaak® (B kKomHare)) [14].
VYnotpebiieHue CloB Kunedxc W Kunew B 3TOM cjoBape He 3adukcupoBaHo. JlutepaTypHbie
IpPUMEPBI YIIOTPEOJICHUS HE JaHBI.

«CioBapb KpUMHHAJIBHOTO ciaeHra» (2006-2013) coumepKuT  CIEAYIOUIYIO
uHpopmanuio: kunew, kunems — ‘mym, ccopa’ [12].

B «YHuBepcaJbHOM JONMOJTHHUTEJBLHOM NPAKTHYECKOM TOJKOBOM ciaoBape» (2012)
N. MocTuikoro ykasaHo CIENYIOLIEE: Kunedc, Xunedxc — ‘BOJIHEHHS, CMYTa, MSATEX,
3aTeBaeMble 3aKIIOYEHHBIMU MPOTUB aJMUHHUCTpALMU JIMOO aJIMUHHUCTpaluell NpOTHB
3aKJIIOUEHHBIX  (CIIOBO COMPOBOXKIAETCA IOMETON mriopemHoe), HaNWCaHUEe Kunuul He
3apuKCUPOBAaHO, IPUMEPHI YIIOTPEOICHHS B TUTEPAType OTCYTCTBYIOT [9].

B «CioBape coBpeMeHHOH JIEKCHMKH, KaproHa u cJjaenra» (2014) npexncraBieHO
clenyrolee:

Kunuw — ‘cyera, 0ecriopsIoK, BOJHEHUE, MAaHUKa (CIOBO OTHECEHO K MON00ENCHOMY
clleHey), CUNTAETCsl HENTPaBUIIbHBIM HAIIMCAHUEM CJI0BA KUNEIC,

Kuneut — ‘cyera, mym’ (CIOBO OTHECEHO K 08OPOBOMY HCAPSOHY);

kuneoc — 1) ‘Oecniopsiiok, 6apaak, ccopa, Ipaka, HEeMojiaaKa, IyM’ (CIOBO OTHECEHO K
MONOOENCHOMY CleHey), 2) ‘TaHuKa, BOJHEHHE, OECHOKOWCTBO' (CIIOBO OTHECEHO K
yeonosnomy acapeony) [30].

«CaoBapp pycckoro 0JiatHoro xkaprona» (2023) B pemakuuu B. CantbikoBa ma€t
cleyIolee:

Xubuw, Xunuwi, Kunuui — ‘CKaHaa, mym’;

Kunew, Kunuwi — ‘Tangéx, mrym, apaka’ [28].

B «KpaTkoMm cjioBape 0JaTHOIO0 »aproHa» (1ata myOnMKaluy He ONpeseieHa) eCTh
yKa3zaHue: xunuwi — ‘TpoMKui ckangan’ [17].

B cnoBape «Caenr xunnmw» (1992) ono He npexacrasieHo [24].

W3 npuBen€HHBIX NPUMEPOB BHAHO, YTO CIELHUAIBHBIE CJIOBApU JAIOT CUJIbHBIN
pa3Ho0o¥ B TOJKOBaHWHM, HAIIMCAHUU U CTHJIMCTHUYECKOW OTHECEHHOCTH CJIOBA KUMUUL. ITO
MOJKET OBITh BBI3BAHO 1) CYIIECTBEHHBIMH CEMAHTUYECKUMU TPaHCHOPMALUSIMU CMBICTIOBOTO
HAIlOJTHEHUSI CJIOBa, 2) U3MEHEHHEM — pAacIIUpPeHHEM, CYXEHHEM, IepeceyeHUueM WIu
CMEIICHHEeM CQepbl €ro UCMOIb30BaHUs, 3) COMMKEHHWEM pa3HBIX CJIOB B pPEYd C
MOCNEAYIOIUM UX HepaziauueHueM. boiee monpo6HO 00 3TOM MOKHO TOBOPUTH HE Ha
OCHOBaHUHU JAaHHBIX CJIOBaped, a Ha OCHOBAHWM aHAIM3a MPOUCXOXKJIECHUS HCCIETyeMOTo
CJIOBA U PE3yJbTaTa CEMaHTHUYECKHX TPAHC(POPMAIIUI €r0 CMBICIIOBOT'O HAIIOJIHEHHUSL.

1.3. JlanHbIe MHBIX HCTOYHUKOB, He SIBJISIOIIMNXCS CJI0BAPSAMHU

B Bukuneaum, paccMarpuBaTh KOTOPYIO KakK TIOJHOLIEHHBIA BapHUaHT CJOBaps,
KOHEYHO K€, HENb3s, HO JlaHHble KOTOpPOW BCE-TAaKM HE CIEQyeT WIHOPUPOBATh,
paccMaTpuBaeMO€ HaMHU CJIOBO MPECTABIECHO B TPEX BapuaHTaX HaIMCAHMUSL.

Kunuw - 1) ‘kpuk, ckanman, pa3zbopka’ (CJIOBO CONPOBOXKIACTCS IOMETaMH
KPUMUHAIbHOE W JicapeonHoe), 2) ‘iyM, CyeTa, Cymaroxa, mepernonox’  (CIOBO
COIIPOBOKIAETCS IOMETOM paszeoeoproe) ([15], mocnennsas nara ooHoBienus 14.09.2019).

CioBO Kunuut BXOJUT B COCTaB YCTOMYHMBBIX COUYETAaHHHN U (DPa3eOJIOTU3MOB: 3d 000U
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KUnuul Kpome 207100068KU, NOOHAMb KUNUW, pa3eooumv Kunuid, He 6 kunuui. TONBKO K
OJTHOMY (ppa3eosioru3My NaHO 3HAYCHUE: He 8 Kunuwi — ‘TUX0, HezameTHOo . dpazeonorusm
CONPOBOXKAAETCA B CIIOBApe IIOMETAMU KPUMUHAIbHOE, JHCAp2OHHOe. YKa3aHO TaKkKe
cnenyromee: «Dpazeonorusm uxcupyercs He moszgHee 1988 1. Cp. He 6 xuneawc — ‘6e3
criopa’ (1971)» [18].

JIutepaTypHble IpUMEpPHI B3AThl U3 HCTOUYHUKOB, AATHPOBAaHHBIX 1999-2012 rogamu.

Kunew — 1) ‘xpuk, ckanman, pazOopka, Oecropsiaku’ (CJIOBO CONPOBOXKIACTCS
MOMETaMU KPUMUHATIbHOE W JHCap2oHHoe); 2) ‘IIyM, cyeTa, cyMaroxa, Mepenosiox’ (CIOBO
COTIPOBOXAACTCS TOMETON  pazeosoproe). YTHOTpeOIseTCss B COCTaBE  YCTOMUYMBBIX
BBIPAXKCHUN noOHUMams Kunew, pazeooums xunewt, ycmpaueams xunew ([13], mocnemuss
nata ooHoBnenus 14.09.2019). JIutepaTypHble HICTOUYHUKH AaTupoBaHbl 1997-2008 romamu.

Kuneowc — ‘OypHOE BBIACHEHHE OTHOIICHHM, ccopa’ (CIOBO COMPOBOXKIACTCS MOMETOM
npocmopeunoe) ([11], mocnenusis nata obHoBieHus 03.05.2021). I[Ipumepsl ynotpediaeHus
OTCYTCTBYIOT.

B «¥YrosoBHoMm xkaprone» (2020) nana ciemnyromias nHGopmaus:

Kunexc, Kunew, Kunuui — TO K€, YTO Xumewui, 4alle O3HA4aeT ‘MaHUKY, BOJIHEHUE,
OECIIOKOMCTBO’,

Xunedxyc, Xunec, Xunew., Xunuwi — ‘TPOMKHH ¥ TPOJOJDKUTEIBHBIA CKaHAAN, C
MaTepIIMHOW, KPUKOM, TPO3SIUi mepeiitu B Mopaoboit’ ([35] mocnennee obHOBICHHE 19
ssaBaps 2020)

be3 cchulok Ha cioBapu HCClIeNOBaTeNd AAIOT TaKXKe CIEAYIONIMe 3HA4YeHHs CJIoBa
kunuw (2014-2023): 1) ‘ram, rBaiT, MEPENOIOX, CyeTa, MIyM, IyMHUXa, TPOMKOE CXoa0wuiie’
(CJIOBO OTHOCHTCS K Mpocmopeunvim); 2) ‘IMIyMHOE, OyilHOE BpEeMSIpPENnpOBOXKACHUE; Kak
MpaBWIIO, Bec€noe, MPHUMOAHATOE’ (CICHTOBBIE CHHOHUMBI — mMYCHs, mycoeka) (CIOBO
OTHOCHUTCS K npocmopeunsvim); 3) ‘CKaHIal, CKJIOKa, CCOpa, TPOMKAasl MPOTECTHAs aKIHs’
(C7I0BO OTHOCHTCSL K npocmopeunvim), 4) ‘pacups, ckiloka, ccopa’ (CHHOHUM — pazbopka
(ecnu cioBecHas Tmepernanka nepepociia B Jpaky u/Wind BOOPYKEHHBIH KOH(IMKT)) (3HAYCHHE
XapaKTEePU3YeTCsl KaK UCXOHOE Kpumunaivroe) [25]. JluteparypHbie IpUMEphl HE JaHBI.

HcTOyHUKM HECIOBApHOTO IJIaHA CBOJAT HAMMCAHUE HCCIEAYyEeMOro CJIOBa TOJBKO K
TpEM BapHaHTaM — Kunuui, Kunew: I Kunexyc U B OONbIIEH CTENEHU MPEICTABISIOT €ro Kak
€MHHITY MOJIOJIEKHOTO KaproHa, HEXKETM BOPOBCKOTO HIIM TFOPEMHOTO apro. DTH UCTOYHUKHU
B OOJbIIEH CTEMEeHU OTPakaloT HE CTOJIBKO MPOMCXOKIEHHE CIIOBAa, CKOJIBKO TO, KaK OHO
UCIIONIB3YETCSI HOCUTEINSIMU SI3bIKa B HACTOSIIEE BPEMS — B TOM YHCJE B CHIIY BO3MOXKHOM
yTpaThl UCXOHOW MOTHBAIIHH.

1.4. [lannble cjioBapeii Apyrux si3bIKOB

CnoBo kunuw: B pa3HbIX BapHaHTax HAMMCAaHUS €CTh TAKXK€ U B JPYTUX CIaBSIHCKUX
SI3BIKAX.

Tak, «CjioBap yKpaiHCbKOI0 CJI€HIY» Ta€T CIEAYIONIYI0 HHPOPMAIIHIO:

kinew, «xiniw — 1) ‘Oilika, cBapka, ramgac’ (‘mpaka, ccopa, roioc’) (CIIOBO
COIIPOBOXKIACTCS MOMETON KpumunanibHoe); 2) ‘KOJOTHEYa, KIIOMIT, METYIIHS dYepes
npiOHuIto’ (‘moTtacoBKa, 3a00Ta, cyera Mo MycTskaM’) (CIIOBO COMPOBOKIACTCS MOMETOU
Mmonooéxcroe). B uém ckazano takxke: «Bixg maBuboeBp. khipus — ‘momryk’. Tlop. ‘mmmon’. 3
pOC. MOBH: BiJl AI€CHIB Kunems, KUNAMUmMsCcs 'y IEpeHOCHOMY 3HaYeHHI ‘TapsiukyBaTH , "OyTH
CXBWJIbOBaHUM, HecTpuMaHuM’» («Ot npeBHeeBp. xhipus — ‘momck’. Cp. ‘mmon’. U3
PYCCKOTO f3bIKa: OT TJIarojOB Kunems, KUNAMUmMcs B IEPEHOCHOM 3HAYEHUH ‘JTUXOPaIUTh’,
‘OBITh B3BOJTHOBAHHBIM, HECIEPKAHHBIM ' »);

kinewyyeamu, rinewysamu — 1) ‘ramacyBatu’ (‘romocoBaTh’), 2) ‘HEpBYBaTH,
METYIIUTUCS (‘HEPBHHUYATD, CYETHTHCA ) (KpumunaivHoe, Monooéxcroe) [7].

«BBJArapcku CHHOHMMEH PEYHHK)» COACPKHUT CICIYIONYI0 MHPOPMALUIO: KUNEHC —
1) ‘TpeckaBoCT, Tpecka, ABUKEHUE, NESITEIHOCT, pa3/IBHKBaHE, UHTEH3UBHOCT (‘IMXOpajKa,
JIBUKCHHE, AaKTUBHOCTh, BOJHEHHE, WHTEHCUBHOCTH ), 2) ‘OpOKeHHEe, BBIHCHHE,
HEJI0BOJICTBO  (‘OpoKeHue, BOJHEHWE, HEIOBOJLCTBO’), 3) ‘KHUIIEHEe, IIyIBaHE, TICHEHE,
oTAeNsHe Ha ra3’ (‘KurneHue, BCKUIIaHWE, BCIICHUBAHUE, BBIJICJICHUE raza’), 4) ‘OKUBJICHUE,
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BB30yna’ (‘oxxuBneHue, Bo30yxaeHue’) [8].
B cnoBape monbsckoro monoaéxkHoro cienra «Slang mlodziezowy» ects crienyromas
nHpopmarus:
kipisz — ‘przeszukanie, ogolniej szukanie bruddw’ (‘o0sIcK, TOUCK TPsI3n’),
kipiszownia — ‘pomieszczenie w wiezieniu do robienia kontroli osobistych’ (‘komHuara B
TIOpbMe 17151 pa3aeBanus’) [38].
B cnoBape 6enopycckoro cnenra «HILIIO» storo cnosa Het [22].
Bbe3ycnoBHO, maHHBIE IPYTHX SI3BIKOB MOKHO PacCMaTpPHBATh MCKIIOYUTEIHHO TOJIBKO
KaK S3bIKOBYIO TOJJNEPKKY, a HE KaK OCHOBY, Ha KOTOPYIO MOKHO OIMUPAThCS MPHU
MPOBEJCHUH aHAIN3a HANpsIMYI0, OJJHAKO HAa OCHOBAHMM MMEIOIIecs MHPOPMAIUU MOXKHO
TOBOPUTH O TOM, UTO MOJBCKHUM S3BIK MOJACPKUBACT 3HAUCHHUE ‘OOBICK’, OONTapCKUM S3BIK —
3HAuUEHUsl ‘BOJHEHHE, HEAOBOJIBCTBO, KOH(IIHMKT, CyeTa, CyMaroxa, Mepernoyiox’ U ‘MaHuKa,
BOJTHEHUE, OCCIOKOMCTBO’, YKpaWMHCKMW — 3HAYEeHHs ‘Ipaka, ccopa, Tojioc’, ‘cyera,
OecropsIOK, BOJHEHWE, TMaHWKAa W ‘OO0bICK’. 3HAUYCHHE ‘Kpaka MPOCTHUTYTKOW JEHEr |
[IEHHOTO MMYINECTBA KJIUEHTA' HU OJHUM M3 ITHX SI3bIKOB HE MMOICPKUBACTCS.
1.5. CemanTH4YecKuil 00bEM €JI0BA Kunuud MO CJIOBAPAM
JlaHHBIE TOJIKOBBIX M CIHEIHUAIBHBIX CIIOBapel MO3BOJSIOT YTBEp)KIaTh, YTO CJIOBO
Kkunuut (BO BCEX €ro HANMCAHMIX) TaK WJIM WHA4Ye MMEET B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE
CIEyIOIINE 3HAYCHUS, MPEICTABICHHBIE HAMU MO JIMHUHM MPOU3BOJHOCTH M IO BpPEMEHU
(dbuKcauu B CIOBapsX:
1) ‘TpabuTENHCTBO C MOMOIILIO MMPOCTUTYTKH, 3aMaHuBaroIei sxepTBy’ (1908),
‘0coOBIi PO BOPOBCTBA MPU yYaCTUU KpacuBoil mpoctutytku’ (1912),
‘0coOBIil B BOPOBCTBA C MIOMOIIBIO KeHITUHBI' (1927),
‘poll Kpak, B KOTOPOW MPUHUMAIOT y4acTHUE MPOCTUTYTKA U €€ cooOmHuk’ (1928—
1956),
‘nomoBas kpaxa’ (1928-1956),
‘Kpaka MPOCTUTYTKOM JEHEr M IIEHHBIX BEUIECH y MPUIIEAIINX K HEW MOCETUTENICH’
(1935-1940),
‘pazboii, B KOTOPOM IPUMaHKOHW CITYyXHT xkeHmmuHa’ (1991),
‘Bua kpaxku® (1991),
‘CUTyalus, KOTJa JKEHIIMHA 3aBJIEKaeT MY)KUMHY, TOSBISETCS «MYX» U TpeOyer
nerbpru’ (1997-2021),
‘orpalbieHHe C ITOMOIIBIO0 KPACHBOM JKEHIIMHEI Jierdaiiiiero moseaenus’ (2002),
‘orpabieHue KIMEHTa BO BpeMs €ro BU3UTA K MPOCTUTYTKE — JApaka, CKaHAam, IIym’
(2005);
2) ‘KOH(IMKT ¢ aIMUHKUCTpanuelt TIoppMbl, narepst’ (1984),
‘BOJIHEHHUS, CMYTa, MATEX, 3aT€BaeMble 3aKTIOUEHHBIMU MPOTUB aIMUHUCTPALIUN JTHO0
aJIMMHHCTpAIMEeH MPOTUB 3aKIIOUEHHBIX (2012);
3) ‘MaccoBbIii KOJJICKTHBHBIN 0TKa3 0T paboTsl’ (1928-1956),
‘CKaHIaj, CKJI0Ka, ccopa, rpoMKas nmporectHas akuus® (2014-2023);
4) ‘o6mIck’ (1928-1956),
‘00bIcK’ (1997-2021),
‘00bIcK’ (2005);
5) ‘rumany’ (1928-1956);
6) ‘HenpuATHBIN pasroBop’ (1928-1956),
‘HenpuATHBIN pazrosop’ (1991),
‘HenPUATHBIN pasrosop’ (1997-2021),
‘HenpuATHBIN pazrosop’ (2005);
7) ‘mrym, ccopa’ (1928-1956),
‘trym, ckaugan’ (1928-1956),
‘tpeBora, mym’ (1928-1956),
‘kpukH, ckanaan’ (1928-1956),
‘trym, BostHeHue” (1928-1956),
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‘rannéx, mym, apaka’ (1991),
‘ckangai, mym’ (1991),
‘ckangan’ (1991),
‘mym’ (1992),
‘OypHOe BBISICHEHHE OTHOIIEHUH, ccopa’ (1997),
‘mrym, ccopa’ (1997-2021),
‘ckangan’ (1997-2021),
‘ckangan, apaka’ (1998),
‘mrym, ckaugan, kpuk® (2000),
‘rannex, mym, apaka’ (2004),
‘ccopa, npaka, Henosaaka, mym’ (2004),
‘trym, ccopa’ (2006-2013),
‘cyera, OecropsI0K, BomHeHHe, nanuka’ (2014),
‘cyera, mym’ (2014),
‘Oecnopsiok, 0apaak, ccopa, apaka, Herojaaka, mym’ (2014),
‘KpHK, cKaHzal, pazoopka’ (2019),
‘mrym™m, cyera, cymaToxa, nepenoiox’ (2019),
‘KpHK, CKaHJaJ, pazbopka, 6ecropsiaku’ (2019),
‘TPOMKMH M NPOJODKUTEIBHBIA CKaHAaJl, C MaTEpUIMHOW, KPUKOM, TpO3SIIMM
nepeiitu B Mopao6oii’ (2020),
‘OypHO€e BBISICHEHHE OTHOIIEHUH, ccopa’ (2021),
‘ram, TBaJIT, IIEPEIIOJIOX, CyeTa, IIyM, IIIyMuxa, rpomkoe cxoxourie’ (2014-2023),
‘pacnpsi, ckiioka, ccopa’ (2014-2023),
‘ckanpai, mym’ (2023),
‘rannéx, mrym, apaka’ (2023);
8) ‘manuka, BosiHEeHUE, OecriokoiicTBo’ (2000),
‘maHuKa, BOJIHeHHE, OecriokoiicTBo’ (2014);
9) ‘6ecnopsanok, kaBapaak’ (2004);
10) ‘mrymHoe, OyiiHOE BPEMSIPENPOBOKICHHE; KaK IMPABUIIO, BECEoe, MPUIIOAHITOE’
(2014-2023).

B nenom Bce O50OKM 3HAUYE€HUN KpOME OJHOTO MpEACTaBlIeHBl Ooyiee WU MeEHee
TeTepOreHHO.

[lepBbIii OnOK 3HAYEHWH MOKHO CBECTH K OJHOMY 3HAUEHHUIO — ‘TPaOUTEIBbCTBO,
BOPOBCTBO, Orpa0iieHue, pa30oif; Kpaka MPOCTUTYTKOW M €€ COOOIIHMKOM JIEHET WU
[IEHHOT'O MUMYIIECTBA KJIMEHTa (MPEaNOJIOKUTENHHO CBSI3aHO ¢ UBPUTOM). BTopoii u Tpetuit
OJIOKM MOXHO OOBEIUHUTH M BBIICIUTH 3HAYCHHS — ‘KOH(MIUKT ¢ aIMUHUCTPAIIUEH TIOPHMBI,
jarepsi’, ‘MacCOBBIM KOJUIEKTUBHBIA OTKa3 OT paboThl’, ‘TpOMKass MpOTecTHas aKuus,
‘BOJTHEHUS, CMYTa, MATSXK . 3HaU€HHE ‘OOBICK’, BKIIOUEHHOE B YETBEPTHIA OJIOK, CTOUT
OCOOHSIKOM (IIPENIOJIOKUTEILHO CBA3aHO C HEMEIKUM M TOJbCKUM s3blkamu). Tak ke
OCOOHSIKOM CTOMT M 3HA4YCHHE ‘Iulall’, BKJIIOYEHHOE B MATHIA Osok. B 1mecToit 0ok
BKJIFOYCHO 3HAYCHHME ‘HEMPHUATHBIA pasroBop’. 3HAUEHUs CEABMOTO M BOCBMOTO OJOKOB
MOKHO OOBEIMHUTh M TepepaclpelenTh BKIOYEHHBIE B HHUX 3HAYCHHUS B CHIY HX
reTepOreHHOCTH CIEAYIOINUM 00pa3oM — ‘IIyM, KPUKH, Tali&x, TaM, TBAIT, IlyMHuxa’, ‘ccopa,
cKaHjaai, pa3bopka, OypHOe BBIACHEHHE OTHOIICHM, pacmps, CKIOKa', ‘Ipaka’, ‘cyeTa,
cymaToxa, Tepernojox’, ‘TpeBora, BOJIHCHHE, IaHWKa, OecrmoKONCTBO’. JleBsAThIi 00K
BKIIIOUAET 3Ha4YeHHWe ‘Oecrmopsaok, Oapnak, kaBapaak, xaoc’. JlecsATwlii OJOK COCTOWT W3
3HaYeHUU ‘TPOMKOE CXOAOUINEe’ U ‘BeUepuHKa’.

Bce 3T 3HaueHust MOKHO 0ObETUHUTH B CMBICIIOBBIE TPYIIIBI, B KOTOPBIX CIIOBO KUNULU
(B IFOOOM M3 HATMCAHUI) MOKET HA3bIBaTh M BHIPAXKATh:

1) BepOampHOE pelicTBUE — ‘KOH(QIMKT C aJAMHUHUCTpAIEd TIOPbMBI, Jjareps’,
‘HEMPUATHBIA pPa3roBop’, ‘UIyMm, KpHUK, rajaaéxk, ram, rBaJT, IIymMuxa’, ‘ccopa, CKaHAA,
pazbopka, OypHOE BBIICHEHUE OTHOIICHUH, pacrpsi, CKIIOKa’,

2) HeBepOanbHOE ACUCTBUE — ‘TPaOUTEIHCTBO, BOPOBCTBO, OrpadiieHue, pa30oii; Kpaxa
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MPOCTUTYTKOH M €€ COOOIIHMKOM JICHET WM IIEHHOTO MMYIIECTBa KIMEHTAa’, ‘MacCOBBII
KOJUIEKTUBHBIN OTKa3 OT paboThI’, ‘00BICK’, ‘npaka’,

3) ogHOBpEeMEHHO BepOaibHOE U HEBEpOATbHOE JIEHCTBHUE — ‘BOJTHEHUS, CMYTa, MATEXK ,
‘TpOMKasi MPOTECTHAs aKIUs , ‘TPOMKOE CX0A0uIle’ U ‘BeUuepuHKa’,

4) BHyTpEHHEE COCTOSTHUE YeJIOBEKa — ‘TPEBOTra, BOJHEHHUE, TAHNKA, OECTIOKOWCTBO’,

5) BHeIIIHEe aKTUBHOE COCTOSIHUE MHpa — ‘CyeTa, CyMaToxa, Iepernoiox’,

6) BHEIIHEE MTACCHBHOE COCTOSIHME MHUpa — ‘OeCcopsiIoK, bapaak, xaoc, KaBapaak ..

7) npeamer — ‘rutamt’.

3akiloueHue

B pesynpraTe mNpoBEeNEHHOTO aHalW3a CEMAHTHYECKOTO HAMOJIHEHUsI CIOBapHBIX
nedUHUIUHN, TaHHBIX TOJIKOBBIMU U CIIEHUATbHBIMU CIOBAPSIMHU, MOKHO CHIEJaTh CIEIYIOIINe
BBIBOJIBI:

1. lupoxuit Kpyr 3HAYECHU, B KOTOPBIX YIIOTPEOJISETCS UM CTOCOOHO YIOTPEOIATHCS
CJIOBO Kunuui (B JIOOBIX U3 €0 HAMMCAaHUM), TOKA3bIBAET, KAKUM OIPOMHBIM CEMaHTUYECKUM
NOTEHIMAJIOM 00JanaeT ucciaeayeMoe cioBo. [Ipu TOUHOW M KOHKPETHOW JETaau3alliH €ro
3HAUCHUH, aKTyaTH3UPYIOIUXCS B T€X WIM WHBIX KOHTEKCTaX, OHO CIIOCOOHO 0003HAYaTh U
BbIpaXaTh Cpa3y MHOIO€ — KaKyl-TO OOIIYI0 CHUTyaluio. 3a CYET 3TOr0 CJIOBO KUNULU
OTJINYAETCS OT MHOTUX JPYTHX CJIOB TE€M, YTO B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX €ro 3HaueHue
OKa3bIBACTCSI HACTOJIBKO PAa3MBITBIM, YTO CJIOXKHO MOHSTH, KAKOE U3 3HAYEHUH aKTyalbHO:
HalIpUMEp, HY U KURUWL bl mym YCmpounu. DTO CBA3aHO, OE3yCIOBHO, C COLHUAIbHBIM
S3BIKOBBIM  3aKa30M — 0003Ha4aThb MHOTroe cpa3y (KOHQIHKT + ccopa + JApaka) WIu
1OoCJe0BaTeNbHO (KOHGIMKT — ccopa — JApaka). OJHAKO HEKOTOpble 3HAYCHHS
BBIOMBAIOTCS M3 OOIIETO psi/la 3HAUCHUM.

2. B Teuenme Bcero ABaALIATOTO BEKa CIOBO Kunuui (BO BCEX €ro HANUCAHMIX)
oOpactaer BCE HOBBIMU M HOBBIMH 3HAYCHHSIMH, MIPAKTUUYECKU BCE U3 KOTOPBIX COXPAHSIIOTCS
BIUIOTh JI0 Hayaja JABaJuaTh MepBoro Beka. I[Ipm 3TOM MNpakTHYECKH BCE 3HAUYCHUS
T GEepeHIUPYIOTCS CTUIUCTHIECKH U PACTIPEIESISIOTCS 10 pa3HbIM chepaM: KpUMHUHAIbHAS
JIEKCHKA — BOPOBCKOM XaproH U TIOPEMHOE WJIM JIar€pHOE apro, HEKpUMHHAJIbHAS JIEKCHKA —
MOJIOAEKHBIN CIICHT, IIPOCTOPEYHE, pasrOBOpHas pedb. IlapannensHo ¢ OsBIEHUEM HOBBIX U
pa3BUTHEM CTapblX 3HAYEHUH MNPOUCXOIUT UX OTPHIB OT 3HAUEHUM HCXOAHBIX. Tak, 3a
npeleiaMu COBPEMEHHOrO SI3bIKa OCTAllMCh 3HAYeHUs ‘TpaOUTEThCTBO, BOPOBCTBO,
orpabiieHue, pa3z0oi; Kpaka NPOCTUTYTKOH © €€ COOOIIHMKOM JECHEr WM ILIEHHOTO
MMYIIECTBA KJIUEHTA M ‘O0BICK .

3. CMbICIOBOE HANOJHEHHE CIIOBA Kunuul MPETEPIENo W MPOJOJIKAET MpEeTepreBaTh
CYIIIECTBEHHBIE CEMaHTHYECKHEe TpaHC(hOpMAIlUK, BIUSIONIME HA AaKTyadu3aldio OIJHHX
3HAUCHUN M JeaKkTyalnu3auuio JApyrux. llocTenmeHHO €ero ceMaHTHKa CMEIIaeTcsi OT
0003HaYCHHS aKTHBHBIX JIEHCTBHM JIOJEH K BBIPAKCHHUIO SMOIMNA M COCTOSHUM YeIOBEKa U
MPOCTPAHCTBA BOKPYr Hero. Ero cruiucTudeckas HAMpaBICHHOCTh CTaHOBHUTCA Oolee
CTJI&KEHHON U MSATKOM, 4TO TO3BOJISIET €My BOMTH B Pa3rOBOPHYIO peub OOBIBaTENeH U Jaxe
npUOIU3UTHCS K JTUTEPATypHOM.

4. B OTHOLIEHHWH CONPOBOJAUTEIBHBIX IOMET MOXXHO CKa3aTb, YTO B OCHOBE CBOEU
CJIOBapU CXOMSATCS B CIEAYIOIIEM: 1) clioBa Xunuc, Xubuc, Xunuui, Xubuud, XUnudxic, xuouaic,
xunec, xubec, xunew, xubewi, xunexc, xuoedxc OTHECEHbl K BOPOBCKOMY JKaproHy, 2) CIIOBO
KUnéxc COMPOBOXKAAETCS TOMETON pa3zeosopHoe, €ro yHnoTpebiieHue paclpoCTpaHsSeTcsl Ha
©XKEHEBHYIO peub oObIBaTenell, 3) cmoBa Kumewi, Kunudc W Kunexc OTMEUEHBI Kak
NpUHAIISKAIINEe TIOPEMHOMY W JIarepHOMY apro, 4)clioBo Kunuwui OTHOCUTCS K
MOJIONEKHOMY CJIEHTY, a Takke K peuyd oObIBaTelell M COIMPOBOXKAAETCS IMOMETaMHu
pazeoeopHoe U npocmopeyroe. Bopeku BceM pacXx0XUM MHEHHUSM CIIOBO Kunuui (B JTHOOBIX
€ro BapuMaHTax HAMMCAHUs) HE SIBIISIETCSA YACThIO JINTEPATYPHOTO PYCCKOTO SI3bIKA.

5. B mocnenHee necatuieTve BeAyTCS aKTHBHBIE CHOPHI M3-3a TOTO, KaK MPaBUILHO
ClIeyeT MHUCcaTh CIOBO Kunuus. VI B 3TOM OTHOIIEHUHU KOJIMYECTBO HAMMCAHUN, TOCTUTAIOIINX
CEeMHAJIIIaTH, OKa3bIBACTCA MO OOJIBIINM BOIIPOCOM: KUNUUL, KUNEW, KUNUNC, KUNENHC, KUNEHLC,
XURUW, XUnew, XUnuxc, Xunesc, Xubuui, xubewi, xubusxc, xubexc, xunuc, xunec, xuobuc, xuoec.
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Onupasicb Ha JUTEpaTypHbIE WCTOYHHKH, B KOTOPBIX xunuc — ‘kpaxa’ (A. W. Kympun
«KueBckue Ttumb» (1895-1897), a xunec — ‘rpaOUTENHCTBO C TMOMOIIBIO TPOCTUTYTKH,
3amanuBatomeil xeptBy’ (M. Uned, E. [letpoB «/IBenanuats crymbeB» (1927), «3omoroii
tenéHok» (1931)) u mp., MBI MOXEM CBECTH BOCIWHO HAMUCAHUS XUNUC, Xunec, xubedc n
Xunesxc — 3TO TO, YTO MOKHO JOCTOBEPHO MOATBEPAUTH MUCBMEHHBIMU HCTOYHUKaMH. U3
ATOTO, MO BCEW BUIUMOCTH, CIEIYET, YTO BCE BAapHUAHTHI HANMCAHWS, 3aYMHAIOIINECS C X —
XUnUW, Xunew, Xunusic, Xunemxc, Xuouui, xudew, xubusxc, xubesc, xunuc, xunec, xubuc, xudec
(U3 JABeHaAllaTh) — MOXHO paccMaTpuBaTh Kak OJHO CJIOBO, HMEBILEE 3HAYCHUE
‘TpaOUTETHCTBO C TIOMOIIBIO MMPOCTUTYTKH, 3aMaHUBAIOIIEH KepTBY . OTHEITBHO CTOST CIIOBA
KUNUW, Kunewui, KUnuic, Kunexic, Kunéxc, He GUrypupyromumue B UCTOYHUKAX, OMHCHIBAIOIINX
neiicTBus NpocTUTYTOK. CIIOBO Kunudxc HE BCTPEUAETCS HU B KaKUX KOHTEKCTaX, YTO MOXKET
OBITH OCHOBaHWEM JIJII TOTO, YTOOBI MPU aHAJM3€ HE pacCMaTpUBaTh MOJOOHOE HAMHMCAHUE
BooOme. CroBa kunéxc, Kunedc, Kunews U Kunuui MOXHO PacCMaTpHBaTh KaK OIHO (eciu
YUUTHIBATh BIUSHUE MOJBCKOTO SI3bIKA — JIBA) UCXOMAHOE CIIOBO, paclaBIIeecs] BIIOCIEICTBUN
Ha HECKOJBKO pa3HbIX (DOHETHUECKUX M MHUCHhMEHHBIX BapUaHTOB, KOTOpPbIE CTAIU OTYACTH
(YHKIMOHUPOBATH CAMOCTOATENLHO. OO 3TOM MOXHO TOBOPUTH XOTsl OBl HA OCHOBaHMHM TOTO,
YTO MPAKTHUYECKU Y KAXKJIOTO M3 STUX HANHMCAHHNA CYIIECTBYET OTIMYAIONIEE UX OT JPYTHX
3HAYEHHE: KUNéxc — ‘KOHMIUKT ¢ aIMUHUCTPALIMEN TIOPbMBI WIIN JIareps’, Kuneut U KUnexic —
‘ckaHmal, KOH(QJIUKT, ccopa, CKJIOKa, pacmps’ W ‘Ipaka, pazdopka’, kunuwui — ‘BOJHEHHUE,
MaHUKa, CMITEHHE, OECTIOKOMCTBO , ‘OecopsaoK, Oapaak, Xaoc, KaBapJak’ U ‘BeUCpPHHKA’.

6. Ocraércsi TakKe OTKPBHITHIM BOIMPOC O TPOUCXOKICHUH HCCIETYEMOIo CJIOBa.
JlormuHas Ha mepBbIN B3IUIA, HO BHYTPEHHEE IeTeporeHHas KapThHa 3Ha4eHUN pacnaaaercs
Ha OTJACNbHBIC, BIIOJIHE TOMOTEHHBIC OJIOKH, MMEIOIINE BHYTPEHHEE Pa3BUTHE U CTPOUHYIO
BHYTPEHHIOI CTPYKTypy. CoCTaBUTENsSMH ¥ aBTOpaMU CIIOBapeil mpeljaraeTcs Kak
MUHUMYM TpHU BIIOJHE peajbHBIX BapHaHTa MOSABJIEHUS U 00pa30BaHUS 3TOTO CJIOBA, HUKAK
MEXIy cO00i HE KOpPPEeTUpPYIOUIMX, W Pa3HOPOJHBIE 3aMeuaHus [0 3TOMY IOBOAY HeE
MO3BOJITIOT BBICTPOUTH JIMHEHHBIA MyTh Pa3BUTHsS TOTO CJIOBa. B cumily 3TOro BO3HUKAaeT
OIIYIIEHUE CEMaHTUYECKOW HEOJHOPOJHOCTH 3HAYCHWM, BKIIOYEHHBIX B OJHY CHUTYAIUIO.
OpnnHako, Tak WJIM WHa4Ye, MO)KHO TOBOPUTH O BIUSHUU UBPHUTA (3HAYEHHUE ‘TPAOUTENHCTBO C
MOMOIIbIO TPOCTHUTYTKH, 3aMAHHUBAIOIICH KEPTBY’), BIUSHUHM HEMEIIKOTO U TIOJBCKOTO
S3BIKOB (3HAUE€HUE ‘O0BICK’) M COOCTBEHHO PYCCKOM IPOHMCXOXAECHUHU (BCE OCTaJbHBIC
3HauyeHus). Ecou mpUHUMATh 3TU JaHHBIE 32 OCHOBY, TO MPHUXOAMUTCA YTBEPXKIATh, YTO MBI
TOBOPHUM He 00 OJTHOM CIIOBE, @ O TPEX pa3HBIX CIOBAaX, COBMABIIHMX B MBIIUICHUA HOCUTENICH
SI3pIKA HA OCHOBE CXOJKECTH MX 3BYyYaHUS M MX OTHOCHUTEIHHON CEMAHTHUYECKON OMU30CTH U
CIIMBILUXCS B OJTHO.

B 3aknmroueHue criemyer cka3aTh, YTO Ha OCHOBAaHHWU TOJBKO CIIOBApPHBIX JIaHHBIX
HEBO3MOXKHO OIHCATh CIOXKHBIA MYyTh CEMaHTUYECKUX TpaHCPOpMAaIUil, MPOU3OMEAININX B
CMBICJIOBOM CTpYKType cloBa Kunuwi. Jns TOATBEPKICHHUS NAaHHBIX, MOJYYEHHBIX B
pe3yabTaTe CEeMaHTHYECKOTO aHaIW3a CIOBAPHBIX Ne()UHHUIMKN, HEOOXOIUMO OOpaTUTHCS K
KOHTEKCTaM, B KOTOPBIX OHO BCTPEYACTCS W MPOBECTH KOHTEKCTYalbHBIM aHAU3 €ro
yrmoTpeOaeHNs B Pa3IMYHBIX KOHTEKCTYAIBHBIX YCIOBHUSX, a TaKKe 0OpaTHTHCS K BOMPOCAM
MPOUCXOXKACHUS 3TOTO CIOBA, B TOM YHCIIE C YIYETOM €T0 MOJACPKKU APYTUMU S3bIKAMHU.

References:

1. Bol'shoj tolkovyj slovar' russkogo yazyka / Gl. red. S. A. Kuznecov [Large Explanatory
Dictionary of the Russian Language / Ch. ed. S. A. Kuznetsov]. Sankt-Peterburg: Norint
[St. Petersburg: Norint], 1998, 1534 p.

2. Bykov V. Russkaya fenya. Slovar' sovremennogo interzhargona asocial'nyh elementov
[Russian Phenya. Dictionary of the modern interjargon of asocial elements]. Miinchen:
Verlag Otto Sagner, 1992, 182 p.

3. Gorodin L. Slovar' russkih argotizmov. Leksikon katorgi i lagerej imperatorskoj i
sovetskoj Rossii [Dictionary of Russian Argotisms. Lexicon of hard labor and camps of
imperial and Soviet Russia]. Moskva: lzdatel'stvo Muzeya istorii GULAGa i Fonda

29



Cross- Cultural Studies: Education and Science (CCS&ES) ISSN -2470-1262

10.

11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

30

Pamyati [Moscow: Publishing House of the Gulag History Museum and the Memory
Fund], 2021, 336 p.

Grachyov M., Gurov A., Ryabinin V. Slovar' ugolovnogo zhargona [Dictionary of
criminal jargon]. Kiev: Sigma-Tor [Kyiv: Sigma-Tor], 1991, 22 p. URL:
http://plutser.ru/slovari_argo_20v/slovar_argo_grachev_gurov_rjabinin/ (accessed
24.06.2023).

Dal' V. I. Tolkovyj slovar' zhivogo velikorusskogo yazyka. V 4 chastyah [Explanatory
dictionary of the living Great Russian language. In 4 parts]. Moskva: Obshchestvo
Iyubitelej rossijskoj slovesnosti, uchrezhdennoe pri Imperatorskom moskovskom
universitete [Moscow: Society of Lovers of Russian Literature, established at the
Imperial Moscow University], 1863—1866.

Efremova T. F. Novyj slovar' russkogo yazyka. Tolkovo-slovoobrazovatel'nyj. V 2 tomah
[New dictionary of the Russian language. Explanatory-word-forming. In 2 volumes].
Moskva: Russkij yazyk [Moscow: Russian language], 2000.

Kimim // CnoBap ykpaincekoro cnenry. URL: http://slovopedia.org.ua/kimim (accessed
15.01.2022).

Kipezh // bwarapcku cunonumen peunuk (2013). URL: https://synonim_bg.en-
academic.com/7152/kunex (accessed 17.03.2023).

Kipezh // Mostickij 1. L. Universal'nyj dopolnitel'nyj prakticheskij tolkovyj slovar'
[Universal additional practical explanatory dictionary]. Moskva: Triumf [Moscow:
Triumph], 2012. URL: https://rus-mostitsky-universal-dict.slovaronline.com/kumnesx
(accessed 18.06.2023).

Kipyozh // Novye slova i znacheniya. Slovar'-spravochnik po materialam pressy i
literatury 80-h godov / Pod red. E. A. Levashova [New words and meanings. Dictionary-
reference book on the materials of the press and literature of the 80s / Ed. E. A.
Levashova]. Sankt-Peterburg: Dmitrij Bulanin [St. Petersburg: Dmitry Bulanin], 1997.
906 c.

Kipezh // Wikipedia. URL: https://ru.wiktionary.org/wiki/kunex (accessed 17.06.2023).
Kipesh /I Slovar' kriminal'nogo slenga [Criminal Slang Dictionary]. URL:
http://slovar.plib.ru/dictionary/d11/2417.html (accessed 24.06.2023).

Kipesh // Wikipedia. URL: https://ru.wiktionary.org/wiki/kumem (accessed 17.06.2023).
Kipish // Mel'nik Ya. Slovar' kriminal'nogo i polukriminal'nogo mira: mat, sleng, zhargon
[Dictionary of the criminal and semi-criminal world: mat, slang, jargon] (2004). URL.:
https://fenya.academic.ru/2744/xurum (accessed 17.06.2023).

Kipish // Wikipedia. URL: https://ru.wiktionary.org/wiki/kumum (accessed 17.06.2023).
Koscinskij K. Slovar' russkoj nenormativnoj leksiki [Dictionary of Russian profanity] //
Strana i mir [Country and world]. Munich, 1984. Vol. 12, p. 61-68.

Kratkij slovar' blatnogo zhargona [Short Dictionary of Thieves Jargon]. URL:
https://atom-rpg.fandom.com/ru/wiki/ Kparkuii cinoBapb OmaTHOro >xaprona (accessed
24.06.2023).

Ne v kipish // Wikipedia. URL: https://ru.wiktionary.org/wiki/ue B kumurr (accessed
17.06.2023).

Nekipelova I. M. Globalizaciya yazyka: neizbezhnost' ili neobhodimost™? [Globalization
of language: inevitability or necessity?] // Sovremennye issledovaniya social'nyh problem
(elektronnyj nauchnyj zhurnal) [Modern studies of social problems (electronic scientific
journal)]. 2015, no. 3, p. 351-363.

Nekipelova I. M. K voprosu o razgranichenii ponyatij semanticheskaya derivaciya i
semanticheskoe slovoobrazovanie v diahronicheskom aspekte [On the question of
delimiting the concepts of semantic derivation and semantic word formation in the
diachronic aspect] // Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo universiteta. Filologiya
[Bulletin of Tomsk State University. Philology], 2011, no. 2 (14), p. 33-46.

Nekipelova I. M. Organizaciya, samoorganizaciya i dezorganizaciya yazykovoj sistemy:
mekhanizmy optimizacii yazyka i rechi (sinergeticheskij aspekt) [Organization, self-



Volume 8, Issue I, July 2023

22.
23.

24.

25.

26.

217.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

organization and disorganization of the language system: mechanisms for optimizing
language and speech (synergistic aspect)]. Izhevsk, 2014.

HIIIO. URL: https://nisho.me/ (accessed 19.06.2023).

Popov V. M. Slovar' vorovskogo i arestantskogo yazyka [Dictionary of the thieves' and
prisoners' language]. Kiev: Pechatnya S. P. Yakovleva [Kyiv: Printing House of S.P.
Yakovlev], 1912, 128 p. URL: https://popgun.ru/viewtopic.php?t=378188&start=30
(accessed 24.06.2023).

Rozhanskij F. I. Sleng hippi: materialy k slovaryu [Sleng hippie: materials for the
dictionary]. Sankt-Peterburg; Parizh: Izdatel'stvo Evropejskogo doma [Saint Petersburg;
Paris: European House Publishing House], 1992, 63 p.

Sadov A. A. Pravopisanie slova «kipish»: dopustimye formy, grammatika, znachenie i
upotreblenie [Spelling of the word "kunum": permissible forms, grammar, meaning and
use]. URL.: https://pishempravilno.ru/kipish/ (accessed 18.06.2023)

Slovar'  vorovskogo  zhargona  [Dictionary of thieves' jargon]. URL:
http://www.biometrica.tomsk.ru/ftp/dict/slang/jargon.htm (accessed 24.06.2023).

Slovar' zhargona prestupnikov (blatnaya muzyka) / Sostavil po novejshim dannym S. M.
Potapov [Dictionary of the jargon of criminals (thieves' music) / Compiled according to
the latest data by S. M. Potapov]. Moskva: Narodnyj komissariat vnutrennih del
[Moscow: People's Commissariat of Internal Affairs], 1927, 196 p.

Slovar' russkogo blatnogo zhargona / V redakcii V. Saltykova [Dictionary of Russian
thieves jargon / Edited by V. Saltykov] (2023). URL: https://dzen.ru/a/Y8fG9-
AIXTUDIFX9 (accessed 24.06.2023).

Slovar' russkogo yazyka / Sost. S. I. Ozhegov [Dictionary of the Russian language /
Comp. S. I. Ozhegov]. Moskva: Gosudarstvennoe izdatel'stvo inostrannyh i nacional’nyh
slovarej [Moscow: State Publishing House of Foreign and National Dictionaries], 1949,
968 p.

Slovar' sovremennoj leksiki, zhargona i slenga [Dictionary of Modern Vocabulary,
Jargon and Slang] (2014). URL.: http://rus-yaz.niv.ru/doc/jargon-dictionary/fc/slovar-202-
1.htm#zag-2205 (accessed 17.06.2023).

Smirnov V. P. Bol'shoj polutolkovyj slovar' odesskogo yazyka [The Great Half-Protein
Dictionary of the Odessa Language]. Odessa: Druk [Odessa: Druk], 2022, 485 p. URL:
https://www.libfox.ru/252771-valeriy-smirnov-polutolkovyy-slovar-odesskogo-
yazyka.html (accessed 25.06.2023).

Tolkovyj slovar' russkogo yazyka: v 4 t. / Pod red. D. N. Ushakova [Explanatory
dictionary of the Russian language: in 4 volumes / Ed. D.N. Ushakov]. Moskva:
Sovetskaya enciklopediya [Moscow: Soviet Encyclopedia], 1935-1940.

Tolkovyj slovar' ugolovnyh zhargonov / Pod obshchej redakciej YU. P. Dubyagina i A.
G. Bronnikova [Explanatory Dictionary of Criminal Jargons / Edited by Yu. P. Dubyagin
and A. G. Bronnikov]. Moskva: «Inter-OMNIS», «ROMOS» [Moscow: Inter-OMNIS,
ROMOS], 1991, 209 p.

Trahtenberg V. F. Blatnaya muzyka («Zhargon» tyur'my) / Pod redakciej i s predisloviem
professora I. A. Boduen de Kurtene [Blatnaya music ("Jargon™ of the prison) / Edited and
with a preface by Professor I. A. Baudouin de Courtenay]. St. Petersburg, 1908, 116 p.
Ugolovnyj zhargon [Criminal jargon]. URL:
https://ru.wiktionary.org/wiki/IIpunoxxenne: YronaoBHbiid_xaproH (accessed 24.06.2023).
Hipezh /I Elistratov V. S. Slovar' russkogo argo: materialy 1980-1990 gg. [Elistratov
V.S. Dictionary of Russian argo: materials 1980-1990]. Moskva: Russkie slovari
[Moscow: Russian dictionaries], 2000. URL: http://gramota.ru/slovari/argo/53_15286
(accessed 17.06.2023)

Yazyk Odessy. Slova i frazy. Slovar' [The language of Odessa. Words and phrases.
Dictionary]. Odessa: Optimum, 2005, 167 p. URL:
https://1664.slovaronline.com/articles/%D0%A5/page-1 (accessed 25.06.2023).

31



Cross- Cultural Studies: Education and Science (CCS&ES) ISSN -2470-1262

38. Slang mlodziezowy. URL: https://www.miejski.pl/ (accessed 25.01.2022).
39. Crewe B. and Einat T. Argot (Prison). Dictionary of Prisons and Punishment. Willan: Ed.
by Yvonne Jewkes and Jamie Bennett, 2008.

Information about the Authors:

Nekipelova Irina (Izhevsk, Russia) — PhD, Head of the Department «Russian as a Foreign
Language», Director of Testing center, Kalashnikov Izhevsk State Technical University.
Winner of the "Scientist of the Year 2020" in the category "Humanities: languages and
literature” (International Achievements Research Center) (Chicago, USA). Research fields:
history of Russian language, language philosophy, teaching Russian as a foreign language;
author of over 140 publications, 5 monographs and textbook «Russian as a foreign language:
Step by step». E-mail: irina.m.nekipelova@mail.ru

ORCID: 0000-0001-8448-3000

SCOPUS ID: 57191414786

Web of Science Researcher ID: AAS-9439-2021

SPIN- Code: 8968-4493

Author ID: 394021

Nekipelov Eduard (Izhevsk, Russia) — student of the Faculty of Energy, Institute of
Translators in the field of professional communication, Kalashnikov Izhevsk State Technical
University. Research fields: Russian language; teaching Russian as a foreign language;
pedagogy, comparative linguistics.
E-mail: eduard_nekipelov@mail.ru

Author’s contribution: The work is solely that of the authors.

32


mailto:eduard_nekipelov@mail.ru

Volume 8, Issue I, July 2023

DOI: 10.24412/2470-1262-2023-2-33-52
VIK(UDC)81-25

Monica Perotto,

University of Bologna,
Forly, Italy

Monuxka Ilepommo,
bononckui Ynusepcumem,
Dopnu, Hmanua

For citation: Monica Perotto, (2023).
Communicative Analysis of V.V. Putin's Speeches.
Cross-Cultural Studies: Education and Science,

Vol. 8, Issue 2 (2023), pp. 33-52 (in USA)

Manuscript received 11/06/2023
Accepted for publication: 08/07/2023

The author has read and approved the final manuscript.
CCBY 4.0

KOMMYHUKATHUBHBINA AHAJIN3 BBICTYIIJIEHUM B.B. TYTUHA

COMMUNICATIVE ANALYSIS OF V.V. PUTIN'S SPEECHES

Abstract:

This paper intends to propose a communicative analysis of political texts, particularly of
some public speeches of President of Russian Federation V.V. Putin. Starting from the
growing current interest in the language of political communication in Russia, which is
characterized by multiplicity of terminological definitions, an attempt will be made to trace a
method of analysis of Putin's primary texts, which are predominantly configured as hybrid
texts, both descriptive and rhetorical, argumentative and persuasive. These texts, overcoming
the rigid stylistic norms typical of public discourse, represent a vivid model of political
persuasion and such a rich stylistic range that they could also be of great interest in teaching
Russian at an advanced level. The analysis will be organized on the macro- and
microstructure levels. Thanks to the creation of two small monolingual corpora (“Prewar
Speeches™ and "War Speeches™), processed on the Sketch Engine platform, a dynamic
analysis of some keywords frequency and usage will also be implemented.

Keywords: text analisys, political discours, rhetoric, stylistics, speeches of V.V. Putin

AHHOTAIUA.

B nmaHHOW cTarbe XO4YeTCs NPEMIOKUTH KOMMYHMKATUBHBIM aHAJIN3 IOJIUTHYECKHX
TEKCTOB, B YaCTHOCTH, HEKOTOPBIX MyONMYHBIX BbICTymieHud [Ipesmaenta Poccuiickoii
Oenepaunu B.B. Ilytuna. Mcxond u3 pacTyliero B HAcToslee BpeMsl MHTEpeca K S3BIKY
MOJIMTUYECKON KOMMYHUKaMU B Poccuu, KOTOPBIM XapaKTEpU3YETCs MHOKECTBEHHOCTBIO
TEPMUHOJIOTHUECKUX OINpeNeNeHni, Oyner NpeaupuHsATa MONbITKA MPOCIEIUTh METO]
aHau3a MEPBUYHBIX TEKCTOB [lyTHHA, KOTOpBIE MPEUMYIIECTBEHHO MPEACTaBISIOT COOOU
rHOpHIHBIE TEKCThI, OJTHOBPEMEHHO OMHCATENIbHBIE U PUTOPHUECKUE, apryMEHTHUPYIOIINE U
yOexaromue. JTH TEKCThI, MIPEOI0JIEBAs )KECTKUE CTHIMCTUYECKHE HOPMBI, XapaKTepHbIE
JUIs TyOJINYHOTO IUCKYpCa, MPECTABISAIOT COOOH SPKYIO MOJIENb MOTUTHUECKOTO YOCKICHHS
U HACTOJIbKO OOrarelii CTHJIMCTMYECKHH [Mama3oH, 4TO MOTYT TMPEACTaBIATH OOJBIIOH
UHTEpEC M AJI NPENoAaBaHUsl PYCCKOro s3blKka Ha MPOABHMHYTOM YpoBHE. AHanu3 Oyner
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OpraHuM30BaH Ha MAaKpO- M MHKPOCTPYKTYPHOM YpOBHAX. biaromapsi coszmaHuio IBYX
HeOonmpMX MOHOs3BIYHBIX KopmycoB ("IlpenBoennsie peun" u  "Boennbie peun"),
obpaborannbix Ha miardgopme Sketch Engine, Oymer Takke peaan3oBaH JUHAMHYCCKHIA
aHaJIN3 4aCTOThl U YHOTPEOIEHUS HEKOTOPBIX KIIFOYEBBIX CIIOB.

KiroueBble cj10Ba: aHaINU3 TEKCTA, MOJTUTUYECKUI TUCKYPC, pPUTOPUKA, CTHIINCTHKA,
peun B.B. Ilyruna

1. KpaTKOQ BBEACHUC 00 aHaJIM3€e NOJTUTHYECKOTO AUCKYpca B COBpeMeHHOﬁ Poccun
B Poccuu Beictymienus [Ipesunenta B.B. [lyTuHa yxe HECKONBKO JIET SIBJISIOTCS TPEAMETOM
HAayYHBIX I/ICCJIG,Z[OBaHI/Iﬁ JJUHI'BUCTOB, IIOJIHUTOJOIOB H  CIICOHUAJIUCTOB B O6HaCTI/I
MOJIMTUYECKOH KOMMYHMKAIUMHU. JlaHHBIE TEKCThI MOXXHO aHAJIM3UPOBATh KaK TUIIUYHbBIC
MPUMEPBl MOJTUTUYECKOTO Auckypca, kotopoMy Enena WU. Illeiiran pgaer odeHb mMpokoe
oIpefelIeHuE:

«ITomuTHYyecKnii TUCKYpC MPEJCTABISAET COOON 3HAKOBOE 0Opa3oBaHUE, UMEIOIIEE
JIBa U3MEPEHUS — PEAIILHOE U BUPTYAJIbHOE, IIPU 3TOM B PEAJILHOM HU3MEPEHUU OH
IIOHUMACTCA KaK TCKCT B KOHKpGTHOfI CI/ITyaLII/II/I IIOJIUTHUYCCKOI'O OGH.IGHI/IH, a €ro
BUPTyaJIbHOC HW3MEPEHHE BKJIIOYAeT BepOanbHbIE U HEBepOaldbHBIC 3HAKH,
OPUEHTHPOBAaHHbIE Ha OOCITy)XHBaHUE CQepbl MOJUTUYECKOH KOMMYHHUKAIINH,
Te3aypyc HpGLI@I[GHTHBIX BBICKaBBIBaHHﬁ, a TaK)XE MOACIIN THUIINYHBIX pequHx
JEHCTBUI W TIPEACTaBICHUE O THUIMYHBIX JKaHpax oOmeHust B naHHou chepey» [1,

9.

JIBa n3MepeHus MOJIMTUYECKOTO AUCKYpCa - PEAJIbHOE M BUPTYAIbHOE - PEAJIN3YIOTCS B
TEKCTaxX M BUJEO0, KOTOPHIE BCE YaIe MOKHO IPOCMATPUBATH B PEXKUME PEATLHOIO BPEMEHU
Y aHAJIM3UPOBATh C TOMOLIBIO PA3IIMYHBIX HHCTPYMEHTOB.

IIo cmoBam Mapunsl B. I'aBpuinoBol, OJHOTO M3 BEAYLIUX CIELUAIUCTOB B ITOU
o0JacTu, UHTEPEC K SA3bIKY MOJUTUKH B POCCHIICKOM HAyYHOM MHPE PacTeT, HO B MOCIEIHEE
JECSITUIIETUE OH BO MHOTHX clTydasix oOpaiaeTcsi K pedaM MHOCTpaHHbIX JInJepoB. B nmepuon
¢ 2012 nmo 2016 rom u3 44 wuccieqoBaHMi, MOSBUBIIMXCS B POCCHUIICKOM >KypHaje
THonumuueckasn Jlunesucmuxa, I'aBpriioBa 0OHapyX uiaa, 4TO TOJBKO 12 OBLIM TOCBSIIEHBI
poccuiickum nunaepam [2, 64]. Ha camom pgene, yxe B MPOILJIOM BEKE MHOTHE POCCHUUCKUE
JUHTBHUCTHI YACISIN BHUMaHUE (QUIOJIOTHYECKOMY aHajdu3y pedyd rjaB TOCyIapcTB, HE
TOJIbKO pOCCUCKUX [3, 4].

B cBs3u ¢ pacnpocTpaHeHHEM HAMpaBIICHWA WCCIICIOBAHWM B TOW 00OJIACTH, B HayKe
TPYAHO HAWTH OOIIYIO TEPMHUHOIOTHIO. [IoMUMO yke yIOMSIHYTOrO TepMUHA "MOTUTHYECKHI
IUCKypc", TOBOpAT Takxke 00 "OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKONW" WM "aruTalMoHHO-
MOJIMTHYECKOU" pedun, Wid, MPOIIe TOBOPs, O "MoauTH4YecKoM s3bike” [4, 127] u emie, B 60mee
HIKPOKOM CMBICTIE, 0 "monuTudeckoit muarsuctuke” [5], [6].

Craryc NOJIUTHYECKOTO A3bIKa TAKKE HEOJHO3HAYEH: C JIEKCUUECKON TOUKH 3PEHUS €r0o
MO>XHO CUATATh MUKPOS3BIKOM, CIEIIUATBHBIM S3bIKOM, HO €My MHOTJ]a HE XBaTaeT TOYHOCTH
U OJHO3HAYHOCTH, XAPAaKTEPHBIX ISl CIELHUAIBHBIX S3BIKOB. "HacTo, - Kak YTBEpXKIaeT
UTaIbsHCKUN JUHTBUCT Mukene Koprenanuo, - moiuthueckas, TEXHUYECKas M, MPEKIE
BCEr0, HETEXHUYECKasi JIEKCHKA, IMBITAETCS TMPUHATh CUIbHYIO aHTUCIECHHAINCTCKYIO
KOHHOTAIMIO ¥ 3aMETHO YMOIIMOHATIBHBINA U SKCITPECCUBHBIMN xapaKTep"5.

HecMmoTpst Ha TpyAHOCTH B €0 ONpPENEIEHUH, SI3bIK MOJIUTHKHU CIIEAYeT IOHUMATh Kak
cneuuduyeckyro (GopMy KOMMYHHUKAI[MM, KOTOpas JeMCTBYeT B 3aBUCUMOCTH OT
COLIMAJILHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPOM OHa (YHKIIMOHUPYET, YacTO B MPOMAaraHAMCTCKUX
HeNsiX, ¥ TMO3TOMY KOMMYHUKATHBHO-TIparMaTHUecKoe H3MEepeHHe, 0e3yCclIOBHO, IOHKHO

% Spesso il lessico politico, tecnico e, soprattutto, non tecnico, cerca di assumere una forte connotazione
antispecialistica e un’aura marcatamente emotiva ed espressiva» (mepesoj aTopa). [7: 18]
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OBITh TIOCTABJICHO B IIEHTP €ro aHajau3a. B 3aBUCMMOCTH OT KOHTEKCTa, B KOTOPOM
MIPOU3HOCATCS TOJUTUYECKUE PEYH, W ayJUTOPHUM, JUIsI KOTOPOM OHHM MNpeIHAa3HAYECHBI,
KOMMYHHKATHBHbIE (DYHKIMM OYyAyT pa3iMyHBIMH, W, CJEIOBATENIbHO, OYIyT BO3HHKATH
pa3IMyHbIE TEKCTOBBIE (POPMBI U JKAHPBHI.

[To muenuto Koprenaiio, B s3bIKke TOJTUTUKU TEKCTHI (WJIM pEeUM) MOXKHO pa3/IeiUTh Ha
JIB€ KaTeropuu: "mepBUUHbIE" U "BTOPUUYHBIE", T1€ NMEPBBIE - 3TO T€, KOTOPHIE POU3BOAITCA
HEMOCPEACTBEHHO TOJUTUKAMU B HMX JEATENBHOCTH (BBICTYIUICHUS, MApjJaMEHTCKUE WIH
WHCTUTYIIMOHAJIbHBIE pEYH, MHTEPBbIO), a BTOpPHIE - pe3yiabTaT MOJUTHYECKOTO,
KYPHAIUCTCKOTO aHajn3a (aHAIMTUYECKUE CTaThH, JOKJIansl wiu 3cce). Ilo comepxanuio
yYeHBI  Ha3blBaeT  MX  NOJEMHYECKMMM  WIM  JUJAKTHYECKUMH  (IUIAAKTHUKO-
apryMEHTAaTUBHBIMHM) TEKCTaMH, B 3aBUCHUMOCTH OT TOro, MmpeobiajaeT 1M B HUX
yOexkIaronas Wik JHIaKTHKO-apryMEHTaTHBHAS, IO3HaBaTelbHas GyHKIus [Tam ke, 20-23].
Kak ™mb1 yBuaumMm, Ttekctel BbicTymiieHHd B.B. IlytuHa wuMeoT nOBOJBHO THOPUIAHBIHN
XapakTep, MOCKOJIBKY BKIIOYAIOT B ce0s 00a Tuma - yOeXKHAIoWMil U AUIAKTUYECKUH, HO,
0e3yCcI0BHO, OTHOCSITCS] K KATErOPUH MEPBUYHBIX TEKCTOB.

HesaBucumo 0T ompeneneHui, NpU aHAIU3E IOJUTUYECKONW pedyH, IPOU3HOCUMOU
ceronHss B Poccum, B TOM umcie myOnuuHbIX BbIcTyruieHHi Ilpesuaenta Poccuiickoii
Oenepannn  (manee - P®d), HeoOXOaUMO yUYMTHIBATH HM3MEHEHHWsI, TMPOW3OIISIAIINE 3a
MoCHeAHNE TPUALIATD JIET B )KAHPOBO-CTHIJIEBOM THUIOJOTHH YCTHOTO ITYOJIMYHOTO TUCKYypCa,
KOTOpBIM, cornacHo wuccienoBanusiM Enensl WM. T'onaHOBOM M JApYyrux CHELUAIUCTOB,
OCBOOOJMJICSI OT OrpPaHMYEHUN IKECTKUX CTHIIUCTUYECKHMX HOPM, 3a(UKCUPOBAHHBIX
TOTUTHYECKUX M HICOTOTHYCCKHX MabI0OHOB®.

OTH W3MEHEHHs MHOrooOpa3Hbl: JWHAMHKa >KaHPOB YacTO HUCIPOBEpraercs, U BCe
0ojiee YacTOTHBI OXHBIICHHBIC HHTEPBBIO, IYOJWYHBbIE J1€0aThl, B KOTOPBIX <«II1a0JIOHBI
3aMEHSIOTCS uMIpoBu3anuen» [8, 429]. B »3Tux pedyax TrpaHUIla MEXKIY YCTHBIM,
Pa3roBOPHBIM SI3bIKOM U MUCHbMEHHBIM, HAYYHBIM SI3bIKOM CTAaHOBHTCS Bce OoJiee pa3MBbITOi, ¢
SBHOM TEHJCHLUEH K mpeoOsiaaHnio TEpBOTO HaJ BTOPbIM. [lomuTHueckuil IuCKypc
[IPEBPAIAETCS M3 MOHOJOTMYECKOTO B JHATOTMYECKHH, a WHTEPBBIO YAaCTO NPUHUMAET
dbopmy "MoHOJOTH3UpOBaHHOTO Arasiora" [Tam xe, 430]. J{is Toro 4T00hI 0)KUBUTH TOH PEYH
U 00paTUThCA K HapOAdY, MOJUTUK HE TOJIBKO MPUOETaeT K UICOJOTHUECKUM JIO3YHTaM, HO U K
4acTOMY  yNOTPEOJCHHIO KOJUIOKBHAIM3MOB, K IepexojaM OT (OopMalbHOIO K
He(OpMaIbHOMY PETUCTPY, OT CTAaHAAPTHOTO fA3bIKA K CIIEHTY, MHOTJa Jaxe mpuderas K
CKBEPHOCJIOBHIO.

B Uranuu 3tu cTparernu ObUIH MOTHOCTHIO MPUHATHI B Havyase 1990-x rofoB nuaepamu
MOMYJIUCTCKUX TNapTui, Hanpumep, CeBepHOU JIuru, u mpoaHATIU3UPOBAHBI B HEKOTOPBIX
uHTepecHbIX pabotax I[laomer Jlesmaepu. VYdUeHBI XOpOIIO BBIAEIHIIA CTPATETHIO
"orT3epkanuBaHus", TPEACTABICHHYIO B (OpMe «Cpa3y TMOHSTHBIX AKCIPECCUBHBIX
BBIpQXECHUI W HePOpMaIbHBIX PETUCTPOB PEYH, CIIOCOOHBIX AKTUBUPOBATH B PEIUIMHEHTAX
MOIITHBIC 3epKAIbHBIC CUCTEMBI, 04eHb (D PEKTUBHBIC TSI pOCTa I<0HceHcyca»7 [11, 285].

CoBpeMeHHasl TOIUTHYECKass KOMMYHUKAlLlMs, KaK pyccKas, TaK W HTalbsSHCKad,
JEMOHCTPUPYET XapaKTep OTHOCHUTEIBHOTO pAaBEHCTBA COLMAIBHBIX pOJEH  MEXKIY
co0ecelHUKaMH, B TOM CMBICJIE, YTO TOBOPSALINI MPEANOYUTAET BHIOMPATh HehOopMaabHBIN
perucTp, uToOBl COKpaTHTh MJHMCTAaHIMIO €O ciymareneM. [lepexon oOT mapaaurmbl
"mpeBocxoacTBa" K mapagurme "OoTpakeHus'', MPUHATON JHUAEpaMU JUIsl JTOCTHUKEHUS
KOHCEHCyCa, Takxke HemaBHO oOcyxknancs Jxysernme AntoHeum [12, 93] m Muxkene
Kopremammo [7, 78], uToObl Mmoka3aTh, Kak s3bIK HUTAIBSHCKOW TMOJMUTHKHA B TIOCIEIHUE
JECSATUIIETUS OTKA3aJICsl OT TOHOB CJIOKHOM M BEJIMYECTBEHHON PUTOPUKH, KOTOpask co3aaBalia
BIIEYATJICHUE MPEBOCXOJCTBA JHAEpa, B MOJb3y Oo0Jiee MPOCTHIX S3BIKOBBIX pealIn3alluid,
OJIM3KKMX K YyBCTBAM ITYOJIMKH WJIH JIEKTOpaTa.

¢ Cm. B wacTHOCTH [8], [9]- B 1999 Butanuii I'. Koctomapos mucai: «ceiyac Haiie oOIECTBO BHE BCSIKOTO COMHCHUS,
BCTAJIO Ha MyTh paCIIMPEHUS I'PAHULL IUTEPATYPHOTO A3bIKa, UBMECHEHUA €0 COCTaBa, €ro HOpM» [10, 7]

" «Forme espressive immediatamente comprensibili e registri informali in grado di attivare nei destinatari potenti
sistemi di rispecchiamento molto efficaci per la crescita del consenso» (nepeso aBTopa).
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Jaxe B Poccun myOnMYHBIN MOTUTUYECKUN AUCKYPC BCE OOJBIIE MUTACTCS CIICHTOM,
KPACOYHBIMH BBIPQXXCHUSIMHU, IIOTOMY 4YTO TaKHM o0O0pa3oM OH YyACPKHBAaeT BHHUMaHHUC
nyonuku. be3ycimoBHO, Ha TaKOM S3BIK BIUSIOT MPOIECCHI S3BIKOBOM TIIO0ATM3AINHN, KOTOPHIS
MPOSIBIISIIOTCS] B HAJIMYMHU 3aUMCTBOBAHUN U TEPMHUHOJOTUM U3 MEKIYHAPOJIHOM MPECChl WU
S3bIKa COIMAJBHBIX ceTel. B cBOIO odepenb, MOTUTUYECKUM S3bIK OKa3bIBAET CUJIBHOE
BIIMSIHME HA CTaHJAPTHBIN A3BIK, Kak oTMeTus Makcum A. Kponrays:

«BnusiHue snuTepaTypbl Ha Ooibline Macchl pe3ko ynano. HoBble cioBa M BbIpakeHUs,
KOTOpbIE IOSIBJISIOTCS BPEMsl OT BPEMEHHM U BXOAAT B PYCCKHUM SI3bIK, CBSI3aHbI HE C
JUTEPaTypHBIMH TpPOLIECCAaMU, a C PEKJIaMOH, SPKUM BBICKa3bIBaHWEM OJyiorepa, TaKKe
MOJMTUKHU CTAIHM UCTOYHHKAaMU Takux (pazodex» [13].

Hwke MBI mpuBeneM HEKOTOPbIE ITyTWHCKWE BBIPAKCHUS, CTaBIIME HACTOSIIIUMHU
adopuzmamu o61ero s3pika. Ho teneps 6osiee moapoOHO pacCMOTPHUM, YeM XapaKTepU3yeTcs
MyTUHCKAsl pUTOPHKA.

2. B.B.Ilyrun u putopuka
Co BpeMEH BEIHMKOT0 TPEKO-PUMCKOTO OpPAaTOPCKOTO HMCCKYCCTBAa PUTOPHKA pa3BUBAiach B
OCHOBHOM I10 TPEM HaIpaBJIECHUSIM:

- pumopuka Ilnamona: yoexxnaroumi TMCKypc, OCHOBAHHBIN Ha quayeKkTuke [14];

- apucmomenesckass pumopuxa: WCKYCCTBO YOEXIEHHUS, OCHOBAHHOE Ha Tpex
kateropusx smoca (0og, Mopanb muckypca), ozoca (AOYOC, palMOHAIBLHOCTH) M
nagoca (m4Hog, cTpacTHOCTH, dMorun) [15: 69-70];

- pumopuxka Keunmunuana: Kiaccuueckasi, peIyKTHBHAs KOHLEIMILHS PUTOPUKU Kak
"Hayku kpacHopeuus" [14, 39].

S3bIK, KOTOPBIN npe3uaeHT PO ucnonb3yeT B CBOUX OQHUITHATBHBIX BBICTYIUICHUAX, KaK
MBIl YBUJUM, HE SIBJISIETCSI IPUMEPOM SPYAULMHU WM OpaTOPCKOIO0 MacTEPCTBA paju CaMoro
ce0s1, a TpecieayeT 4YeTKHE eI MOJUTUYECKOTO YOeXIeHUs, ONMKEe K apuCTOTEIICBCKOM
putopuke. Ero kpacHopeuue cienyeTr TpeM apUCTOTEIEBCKUM KaTETOPUSM - 3MOC, 1020C U
naghoc - No-pazHOMY, B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa U LEJIU KOHKPETHOU pedyr. DTO MPUBOIUT
K BBICTYIIJICHUSM, KOTOpPbIe, HECCOMHEHHO, OOTaThl TBOPUYECKUMHU M CIOKHBIMH CTPATETUSIMHU,
3aXBaTHIBAIOIINMHU ayIUTOPHUIO.

M. T'aBpunoBa NOJYEPKUBACT IIMPOKHUM CIEKTP YCTHBIX >KaHPOB, XapaKTEPHBIX IJIs
peuei [lytuna [16, 111]. B 1990-e roaer Ha peun nipe3ugeHta Poccun, B iepByro ouepeanr Ha
T€, KOTOphle BBEN EnbiuH [2, 63], Oka3bIBaIM CUJIBHOE BIMSHUE JKAHPbI, XapaKTEpHbIE IS
3apyOeKHOH pHTOpHKH: mociaHne DeaepalbHOMy COOPAHMIO®, WHAYTypalMOHHAS Dedb,
npecc-KoH(pepeHIus, KOTOpbIe JOOaBMINChH K YK€ CYIIECTBOBABIIMM OOPAICHUIO K HApOLy,
3asBJICHUIO U COBEILAHUIO.

Brnagumup B. Ilytun moGaBwi K HUM HOBBIM kaHp: nebar ¢ rpaxmanamu PO, Tax
Ha3bIBaeMyto [lpawyio aunuto c¢ Ilpesaudenmom, eTUHCTBEHHBIA BUJ Ae0aTOB, B KOTOPBIX OH
exeronHo, HaunHas ¢ 24 nexabps 2001 roga, BeICTyNan nepes myoauKkord B IpsiMOM dupe,
OoTBeuass Ha BONPOCHI cIylIaTeled, MNepeJaBaeMble B CETH WM CO CTAallMOHAPHBIX U
Mo6mIbHBIX Tenedonos’. Tocnenuss Berpeda lpamoi aunuu coctosimack 30 urons 2021 1.%°,
HO 3a MpOIIEIIINE ToAbl MOMYJISIPHOCTh A3TOro ¢opmMaTa CHU3UJIACH, KaK MOKAa3bIBAIOT

50 XapaKkTEepUCTUKAX nocianus Kak xxanpa cM. [leposckas T..:
https://elar.urfu.ru/bitstream/10995/27972/1/rya-1VV-2014-09.pdf (nara obpamenus 20.06.2023).

% Bompockl, KOTOpEIE, IO CIIOBAM OIMIO3HIMOHHOr0 monuTika Weana JKnanosa (aupexropa ®onxa GopsOs ¢
koppymnuuei ¢ 2018 roaa), 3apaHee MoAroTOBJIECHHI U TIIATEIBHO 0TOOPAHBI:
https://www.youtube.com/watch?v=0QMC7gbOELSs (garta obpamienus 20.06.2023).

9 Byneosanmcn Pa3IUYHBIX BBITYCKOB [Ipsimou aunuu pa3MmellieHsl Ha caiite [lepBoro kanana:
https://www.1tv.ru/shows/vystupleniya-prezidenta-rossii/pryamaya-liniya-2021/pryamaya-liniya-s-vladimirom-
putinym-2021 (nara o6paruenus 20.06.2023).
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https://www.1tv.ru/shows/vystupleniya-prezidenta-rossii/pryamaya-liniya-2021/pryamaya-liniya-s-vladimirom-putinym-2021
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onpocmll. [IpesuneHT OOBIYHO HE YYacCTBYET B TOK-IIOY M B MPEABBIOOPHBIX aebarax. Emie
onuH 3Qup npsmoit muHUU cocTtosica 17 utons 2023 roma, HO B ApyroM ¢opmare, Tak Kak
Ob11 BKITFOUEH B «I[IMDD-2023» (IleTepOyprekuii Mexx1yHApOIHBIN SKOHOMHYECKUH (HOpyM).

W3BecTHO, uTO 32 mMyOnuuHbIMU BhICTyIUIeHUsMH B.B. Ilytuna crout menas ouepens
CIIUYPANTEPOB, KPOIMOTIMBO padorarmommx Haa TekctoM. [lo cioBam ['nmeba IlaBmoBckoro,
nupekropa ®onna DddexruBnoit [lomutuku, coBernnka Kpemist B Hauane kapbeps! [lyTnHa,
a 3aTeM IMepelealero B OINIMO3UIUI0, TMPE3UICHT AKTUBHO COTPYAHHUYAET CO CBOMMH
CLICHApUCTaMU U IYHKTYaJIbHO PEAAKTHUPYET TEKCT CBOMX BBICTYIUIEHMH, B oTiinuue oT /[l
MenBeneBa, ero mpeaeCTBEHHUK, KOTOPBIM OXOTHO MPUHUMAI TO, YTO OBLIO MOJATOTOBJICHO
jutst Hero™. B moGoM ciydae, Kak yTBepyIaeT IaBpHIiioBa, «aBTOPOM TOTHTHYECKOrO TEKCTa
SBJISIETCS TOT, KTO HECET OTBECTBEHHOCTD 3a €ro coJiepxkanue» [2, 56].

B nameit pabote Mbl Oyaem aHaau3upoBaTh opuIManbHbIe BeICTYIIEHU [IyTHa, a He
ero pae0aTbl, CKOpee C TOYKM 3pEHHs] KOMMYHHKAaTHBHOH CTpaTeTHH, 4Ye€M CEMaHTUKO-
KOTHUTUBHOM.

3. Marepuajabl 1 MoJeJM JJIsS aHATU3A

B nmreparype O MOIMTHYECKOM IUCKypce K aHanu3y Tekcra IlyrmHa noaxonmsr B
COOTBETCTBUHU C PA3NIMYHBIMU MOJEISAMU: Tpocoandeckoit [17], kommyHukatuBHOM [18],
CEMHOTHYECKOW H JIMHIBOKYJIbTypoJiorudecko [1], wucTtopuko-korHutuBHOM [19] wm
putopuueckoit [20], [21]. ['aBpunosa [3] UCOAB3YyeT KPUTHUECKUN M JTMHTBOKOTHUTHUBHBIN
noaxond, xapakrtepHbld mia Kputnueckoro [uckypc-Anammsza (KIA), Taxke Xopoiro
u3BecTHOro B Poccnn™. SI3bIKOBast THYHOCTH MIPE3UACHTA SIBISAETCS NPEIMETOM CEMAHTHKO-
KOTHUTUBHOT'O TOJXO0Ja aHaJIM3a, Ha3blBaeMoro 'MuHrBornepcoHosiorus” [2, 57], KOTOpbIM
3aHUMAIOTCSI ICUXOJIOTH, IPa)OJIOTH € UCCIIeT0BATENN HEBEPOAIbHBIX S3bIKOB.

B nanHoit paboTe MbI MpUMEM MOjI€NIb KOMMYHUKATHBHOIO aHATN3a, PEACTaBICHHYIO
Hunoit C. Banrunoit B pabore "Teopus Texcta" [23], koTopas, Ha Hall B3I, SIBIISETCS
HaubOosee TMOJIHOM MOJENbI0, TOCKOJBbKY BKJIIOYaeT B ce0S MHOMXECTBO TEKCTOBBIX
[IapaMeTpPoB HAa MAKPO- U MHUKPOCTPYKTYPHOM YpPOBHE U IIO3TOMY XOpOIIO NOJIXOJUT MAJIs
aHaJIM3a Pa3JINYHbIX TEKCTOBBIX THUIIOJIOTUH, KAK JUTEPATYPHBIX, TAK U HEJIUTEPATYPHBIX. JTa
MOJIeJIb TaKKE MOKET HalTH NpEeKpacHOe NMpUMEHEHHE B MeToauke npenojnaBaHus PKU Ha
IIPOJIBUHYTOM ypOBHel4.

B monene ananusa tekcra, npeacrasiaeHHOM H. BanrnHon «packpbIBarOTCs CTPYKTypa
U CEMaHTHKa TEeKCTa, MEXaHU3Mbl €r0 00Opa30BaHUsI M BOCIPUATHUS, ONPEACNAIOTCA MOHATHUS
CMBICJIa ¥ 3HAUCHMsI, BUAa HHPOPMALIUU U TUIIA peyH, oOpas3a aBTopa 1 o0pasza CTUIID.

B uactHocTH, B (oOKyC BHUMaAHHUS IONAAAIOT HEKOTOpBIE IIEHTPAIbHBIE ACIEKThI
KOMMYHUKAIIMU Ha ABYX YPOBHSIX:

(a) Maxpocmpyxmypa mexcma (CTpaTerus OpraHU3aIuu TEKCTA):
- TeMa, OTIIPABUTCIIb U MOJYYaTCI/Ib COO6H.[GHI/I$I;

11 «pocensire yeramu ot mpsivoit muamn” Kommepcanmsw 16.04.2015: https://www.kommersant.ru/doc/2710522

(mara obpamenus 20.06.2023).

12 https://www.bbc.com/russian/resources/idt-8b36561c-1f51-4aa2-a2c5-5fab4d1b797e  (mara  obpamenns
20.06.2023).

3 KA - a0 MEXIUCIUIIMHAPHBIA TIOJIX0Jl, OCHOBaHHBIM B BenmkoOpuranny JlaHKacTepcKOW INKOJOW, B
gacTHocTH, Hopmanom @spknadom m Pyt Bomak, a 3areM pa3BUTHIH TOJUTaHICKOHN mkoyioil TeyHa A. BaH
Jeiika, i1 W3ydYeHWs TOrO, KakK S3bIK B €ro COIMAJbHBIX MEP(HOPMATHBHBIX AacleKTaXx MOXKET OBITh
WHCTPYMEHTOM MAaHUITYJISINH, 3I0YIOTPEOICHHs BIACTHIO WU HEPABEHCTBA. BiMsSHUE 3TUX HCCICIOBAHUN Ha
POCCHICKYI0 JTUHTBUCTHKY oOcyxkmaercs B [4], [5] u [22]. B cBoeii pabore 2015 roma ['aBpumoBa maet
MCUEPIBIBAIONIYIO TPAKTOBKY B pa3fIMUHbIE HANpaBJICHHs aHajIu3a S3bIKOBOM monutuku B Poccuu u Ha 3amane
[5].

Y Mopnens H. Banruma Gblla NpHMEHEHa HAMH JUs aHAIM3a PAsiMYHBIX THIOB TEKCTOB, HAIPHMep,
ropuardeckoro B Perotto [24].
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- Tun wunbopMarmu win  kommynukamusnou ycmanosku  (KY):  uHbOpMaTHBHO-
(hakTonornueckas, apryMEHTaTUBHAS, 9KCHPECCUBHO-3CTETUYECCKAS, OTEepPaTUBHO-
WHCTPYKTHUBHAS, YI€OHO-METOAO0IOTHUECKas;

- Qynxyuonanvro-cmuvicrosoi mun peuu (OCTP): onucanue, moBeCTBOBaHHE, apryMEHTALMS,
AHCTPYKITHUS;

- Cmunv peuu. PpasrOBOPHBIN, OQHUIMATHHO-IEIOBOM, MTyONUIIUCTHYECKNH, HAYJIHBIH,
Xy10KECTBCHHBIM.

(6) Muxpocmpyxkmypa (S3bIKOBBIE 3JIEMEHTHI, CIIOCOOCTBYIOIIUE CBSI3HOCTU M CMBICIIOBOM
3aBEPIICHHOCTH TEKCTa). KIFOUEBBIC CJIOBA, CJIOBOCOYETAaHMS, (Ppa3eosoru3Mel, MeTadophl,
3aMMCTBOBAHUS, OTTJIATOJBHBIC CYIICCTBUTEIBHBIC U JPYTUE 3HAYUMBIC S3BIKOBBIC CTPYKTYPBHIL.

B peuax [lyruna coueranme Makpo- U MHUKPOCTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB IPEACTaBISET
co00lf MHTEPECHBIM MPUMEP PUTOPHUUECKON cTpaTerud. J[mst TOro 4toObl Jydile HU3YIUTh
JaHHBIC TEKCThI, Mbl CO34aJI1 ABa H€6OJII>H_II/IX MOHOJIMHTBAJIBHBIX KOPITYCa HAa PYCCKOM S3bIKC
(cMm. Tabmumiry 1), KOTOpble BKIIOYAOT TEKCTHI TEpHOJa J0 Hadajga TaK Ha3bIBaeMOU
"crienManbHOM BOEHHOW ormeparuu’, To ecTh 10 ¢eBpans 2022 roma, ¥ B TEUCHHE
CJIEYIOILETO ro/ia.

[TepBerit  xopmyc (IIpegBoeHHBIE peun) conespmm HEKOTOpbIe  OQHUIIUATILHBIE
BeICTYyIUIeHUs B.B. [lyTHa Ha MeX1yHAapOIHOM ypOBHe1 ;
- peub Ha MIOHXEHCKOW KOH(EpEeHIMH IO BOIMPOCaM MEXIYHApOIHONH Oe30macHOCTH
(10.02.2007, Mrouxenckas peub, MP);
- peub Ha 3acemanuu MexayHapoaHoro JJuckyccnonnoro kiyba "Bammait” (19.09.2013);
- oOpamenne npesungeHta OP o npucoeaunenun Kpeima u CeBacronosns k P, cocTosiBuieecs
B Kpemite 18 mapta 2014 roma (Kpeimckast peus, KP).

Bropoii kopryc (BoeHHbIE peur) COASPKUT CIEAYIOUINE BEICTYIIICHHS:
- oOpamenue ot 21 ¢espans 2022 rona o cutyanuu Ha Ykpaune u yrpoze HATO (npusnanue
Poccueii cenapaructckux pecnyonuk Jlonenka u JIyrancka);
- oOpamenne ot 24 ¢eBpans 2022 roma (oOBsSBICHHE O Hayale CHEIMAIBHON BOCHHOMN
OTIEpaLINH);
- BeicTyIuieHue Ha KpacHoit mtomaau o cirydato [{as [To6ensr (9 mas 2022).
- HOBOT'OJTHEeE oOpareHue k rpaxknanam Poccun (31.12.2022)
- BeICTyIUIeHHE B Bonrorpaze (2.02.2023)
- peus B.B. [Iyruna B Jlys)xankax (22.02.2023).

BricTymienusi, 0 KOTOPBIX HIET pedb, MOKHO HaWTH Ha oduimansHoM caiite Kpemist B
3JIEKTPOHHOM TEKCTOBOM M COOTBETCTBYIOIEM BHaeodopmare. [IBa Kopmyca ObUIH CO3/1aHBI

1 06paGoTaHbl HaMK Ha raThopMe 1Isl TMHrBHCTHYECKOro anammsa Sketch Engine™.

Ta6. 1. Pazmep Kopnycos

IIpedsoennvie peuu Boennvie peuu
Tokens 19693 Tokens 29311
Words 16060 Words 24030
Sentences 1141 Sentences 1528

B Bcee BHUACO3AIINCH C IIOJIHOM paCHIPI(I)pOBKOfI 00BIYHO AOCTYIHBI Ha MPE3UJACHTCKOM caiire:
http://www.kremlin.ru/multimedia/video/section/speeches (nata o6pamienus 20.06.2023).

1 https://app.sketchengine.eu/#dashboard?corpname=user%2Fmonica.perotto%2Fdiscorsi_bellici_putin (nara
obpamenus 20.06.2023).
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3.1. Bvibop anennamugos u mecmoumeHull

KoMMyHUKaTHUBHBIN aHAIW3 HauyHEM C anesuIssTHBOB ((popmbl oOpaiieHus), KOTOopble
SBJISIIOTCS OCHOBOIIOJIAralOIMMHU JIJIs1 OCcyIlecTBIeHus hakTruueckoi GyHKIuU. BeicTymienus
IPE3UACHTa HMMEIOT 3JIEMEHTBl JUAJIOTMYHOCTH, IOCKOJIBKY B HHUX YacTO IOBTOPSIFOTCS
aneJIATUBBI (M HE TOJBKO BO BCTYMHMTEIBHOM YacTH peuH), oOpallleHHbIe K ayAUTOPUH,
IIPUCYTCTBYIOIEH B 3all¢ WU MOAKIIOYEHHOM K MPSAMOM TPAHCIALMU. B NeHCTBUTEIBHOCTH
3TU pEYU SBISIIOTCA MOHOJOTHMYECKHMH, ITOCKOJIBKY ayAUTOpUsS COCTOUT CKOpee U3
ajzipecaToB-Ha0II0aTENeH, KOTOphe (PaKTUUECKH HE MMEIOT MpaBa Ha peruky [18, 156] o
Hanmenee nuanornyHoi cpeau NMpOAHAITM3UPOBAHHBIX PEYeil, HECOMHEHHO, SIBIISETCS pPEYb,
npousnecenHas 9 mas 2022 B Jlens [loOensl. EquncTBEeHHON OueBUAHON opMOIi Auamora B
ATON peud SBIAETCS MOBTOpeHHUE oOpamieHus "Veaosxcaemvie mosapuwu”, 0OpameHHOTO K
BOCHHOCTYXAIllUM, KaK HAalOMHHAHHE O HEOOXOIUMOCTH TMOAJIEPKHUBATH YYBCTBO
HAI[MOHAJILHOU UJEHTUYHOCTH, O MUCCUH, KOTOPYIO HEOOXOAMMO BBITIOIHUTD.

Obpamenust, BbiOpaHHble [lyTHHBIM TIPU OTKPBITUM BBICTYIUICHWH, OYEHb BaXKHBI,
IIOCKOJIBKY OHU ONPENEISIOT CTENEHb KOHTAKTa, KOTOPBIA MPE3UACHT XOUYET YCTAHOBUTH CO
CBOEH ayIUTOPHUEH, a TAKXKE ONPEACIIAIOT POJIU B aKTe KOMMYHUKaluu. Hanuune putyanbHbIX
dbopmys1, 0OBIYHO JKECTKHUX W KOHBEHIIMOHAIBHBIX Ha O(PHUIIMATBHBIX COOpaHUSIX, JIETACT PEUb
B BBICIICH cTeneHH (GOpMaibHOM, XOTS CTENeHb (POPMATBHOCTH B KaKJOM KOHKPETHOM
CJIy4ae 3aBUCUT OT TEMbI U OT JINYHOTO CTUJIS OpaTopa, KOHTEKCTa, B KOTOPOM ITPOU3HOCATCS
peun. Crnenyer OTMETHTb, 4YTO B JIOBOGHHBIX pedax mpeoOsanaer (GopMalbHBIH,
TOPXKECTBEHHBIM TOH (Ysaowcaemas, Yeasicaemvie), oOpaleHHBIM KakK K IMOJUTHYCCKAM
JesITeNsIM, TaK M K IMyOJIMKe, KOJIJIeraM U TpakJaHaM:

- MP: Veasicaemasn cocnooca @edepanvhblii Kanyaep, 2ocnooun Teavuux, oamol u cocnooa!

- KP: Veaocaemvie unenvr Cosema @edepayuu, ysasicaemvie denymamul I ocyoapcmeennoi
Iymw! Yeaocaemvie sorcumenu Kpvima u copooa Cesacmonons! Yeascaemvie damol u 2ocnooa!
VYeaoicaemvie koaneacu! Yeaocaemvie opy3svs!

MioHxeHCKass  pedb  MPOU3HOCUTCA HAa  MEKIYHApOAHOM  AMIIIOMATHYECKOM
KOH(EepeHIINH, UMEIOIeH Ba)KHOE MOJUTUYECKOE M CTPATETHYECKOE 3HAYCHHE, B TO BpeMs
Kak peub 00 aHHekcuu KpbIMa TOpKECTBEHHO MpoU3HOCUTCS B 3anax Kpemns mepen
NOJUTUYECKUMH JeATeNsIMA M wieHaMu Jlymbl. Veaowcaemvie, HECOMHEHHO, SIBISETCS
HanboJiee YMECTHOW M HEUTpaIbHOM (POPMOI BEKIMBOCTH B OHUITNATILHON 00CTaHOBKE.

B Tekctax BoeHHOro BpeMeHHM (hopManbHbIM, OQUIMAIBHBIA TOH, MPOAMKTOBAHHBIN
CEpbE3HbIM HCTOPUYECKHMM MOMEHTOM, JOMOJIHAETCS Oosee apyxentoOHbIMU /[[opocue
Opy3bs, Oopoecue eemepansl, OOpaIlEHHBIMH K TpakIaHaM M BETepaHaM C HaMEepeHHEM
YCTaHOBUTH OObIIyI0 01M30CTh. B 3THX pedax mosBisieTcs Takxke oOpaiieHue 7osapuuyu,
UCIIOJIb3YEMOE B OCHOBHOM C BOCHHBIMH MNOJYMHEHHBIMU WM TMOCTOSHHBIMU YIEHAMU
Cosera bezonacHoctu:

- O6parmienne ot 21.02.2022: Veaowcaemvie epascoane Poccuu! Jopoeue opysvs!

- Oo6pamenne ot 24.02.2022: Veascaemsbie epadcoane Poccuu! Jopoeue opysvs! YVeascaemvie
coomeuecmgennuxu! Yeaxcaemvie mosapuwu! [ondcen obpamumscs u K BOEHHOCIYHCAUWUM
BOOPYIHCEHHBIX CUN YKpauHbl.

- Brictymienune ot 27.02 22. Veaosicaemvie mosapuuyu!

- Brictymienune ot 3.03.2022 Veaosicaemvie mosapuuyu!

- Brictymenne ot 9.05.2022 Veaowcaemvie epascoane Poccuu! Jlopoeue semepanni! Tosapuwu
COn0amvl U MAMPOCHL, CEPAHCAHMbL U CMAPWUHLL, Muymanvl  u npanopuuru! Tosapuwu
ouyepwi, cenepanvt u aOMupaibi!

17 v

HckirodeHue COCTaBIISIIOT OTBETHI yYaCTHUKOB MIOHXEHCKOW KOH(pepeHIuH U rpaxaan OP, BeicTynaBmumx B
Ipsimotl nunuu. T TEKCTHI, OJTHAKO, HE OBUTH BKIIFOYEHBI B KOPITYC U, CJIE€OBATEIBHO, B HACTOAIIMN aHamu3. 1
B peun M/JIK Bannaii ananu3 kacaeTcst TOJIBKO BRICTYIIIICHUM nipe3uaenTta [lyTtrna.
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Hcnonp3oBaHue amnemisaTuBa moeapumum, MPUHITOTO B OTHOILIEHUH YJICHOB MapTUHU
WIM BOOPY)KEHHBIX CHJI, YTOObI TMOJYEPKHYTh PAaBEHCTBO MEX]Y OTIpaBUTEIEM U
nojyJyareieM CcooOIleHus, B KadecTBe TepMuHa Oe3 ykasaHus Ha mon [25, 108],
MOMYEPKUBAET TOPKECTBEHHOCTh MOMEHTAa M  BO3BpallaeT Hac K OQUIHAIbHON
TEPMHHOJIOTHH COBETCKOTO nepruoaa. Yacrtora ynorpebieHus: 3TOro TepMHUHA, KaK BUIAHO U3
TabnuIe! 3, MpeobraiaeT B TEKCTaX BOGHHOTO BPEMEHH.

Hcnonb3oBaHue JIMYHBIX MECTOMMEHUMN TAaK)KE OYEHb MHTEPECHO. B MyTHHCKOM TEKCTE
npeo0jagaeT Tak Ha3bIBaeMBIM "MBI-TUCKYpc" [26, 79], mpenmonararomuii WHKIIO3UBHOE
yrnoTpeOiaeHrne MECTOMMEHUS TIEPBOTO JTUI[a MHOXKECTBEHHOT'O YUCIa (Mbl U 661, Mbl - Poccus)
u okaTtuBa y Hac (B Poccun):

- MP: Kemamu eosops, Poccuro, nac, nocmosanno yuam demoxkpamuu. Ho me, kmo nac yuum,
camu noyemy-mo yuumocs ne ouenv xomam (Hac - Poccust)

- KP: Vuac ewe ouenv mnozo npobrem. My nac ouwenv mnoco mepeueHuvix npoobiem. B mom
yucne npobuem, cesazannvlx ¢ beonocmoio (y Hac - B Poccun)

WNHorpa nmpe3naeHT TakkKe HCHOJIb3YeT '"IPaBUTEIBCTBEHHOE MBI" - Mbl KakK BIACTb,
aBTOPUTET:
- MP: Muv 6edem komcyromayuu ¢ Hawumu amepukanckumu opysvimu (MBI - POCCHHCKOE
HpPaBUTENBCTBO) Mol ¢ smum u He cnopum. [...] [oowcanyiicma, mei npomue smoeo He
803paicaem.

B cBoux 3ameuanusx IlyTuH omyckaeT momasiexaiiee, YTO TUIUYHO JJIsi POCCHIICKOTO
aJIMUHUCTPATUBHO-JIENIOBOTO CTWIA: [lpowy eac u Oanvuie...; Iloouepxny...;, To ecmy,
nosmopio...; [lobasnio, umo ...; Hanomnio, umo...; Iosacuio...; Ckadxcy npsamo...; Yoexicoen:
Mbl NOOOWLIU K MOMY PYOeHCHOMY MOMeHmYy, YeepeH, umo 6ce epaxcoane cmpamwi...; Xomen
Obl makdice UCKpeHHe nod.1a2o0apume...

I[lo muenmio M. Kponrayza Takol NOAXOX CBHJIETENLCTBYET HE TOJBKO 00
UCIOJIb30BaHUU O(UINATBHOTO CTHJIL, HO U O MOHYMEHTAJIbHOM TOHE, MPOIUKTOBAHHOM
OTYYXJIEHUEM CYOBEKTa: «HM30eraHue MECTOMMEHHs CcO31aeT A(PQEeKT OO0E3TMYCHHOCTH H
MOHYMEHTAJIbHOCTH BbICKa3biBaHMs. [Ipe3ueHT B Takoll pedyeBOd IMojade CTaHOBUTCS
00BEKTHBHOH U AeTIepCOHU(PUINPOBAHHON CUIION.» [13]

MecTorMeHune NepBoro Jiniia €AMHCTBEHHOTO YMCiIa UCIob3yeTcsl [[yTHHBIM TOJIBKO
B TOPXKECTBEHHBIX MPEUIOKEHUSIX C areHTUBHBIM, Iep(OPMATUBHBIM 3HAUEHUEM, HAIPUMED,
IpY TOPsSMOM OOpaIIeHHH K YKPauHCKOMY Hapony: «A obpawatoce u k Hapody Ykpaunwl |[...]
A xouy ¢ eamu nodenumvcs Oemansmu nepecosopog [...] a we awobmo obpawamscs k
yumamam.»

Ocoboe 3HaueHue wumeer (opMyna, NpPOU3HECEHHAs JUIsI OOBSBICHHUS Hayaia
KoH(pMKTa B YKpauHe: Muow npunamo pewenue o npoeedenuu cneyuanvHoli 60€HHOU
onepayuu. Ilpennoxenue sABisgeTcss OE3TUYHBIM, C JIOTHYECKUM CYOBEKTOM B TBOPUTEILHOM
najexe, M, XOTS 3TO JeareHTUPOBaHHAS KOHCTPYKIHUS, OHA HMMEET SPKO BBIPAKEHHBIN
MHCTPYKTUBHBINA Xapaktep. OHa 3BYYHT Kak apxaudHas (opmyia, TOPKECTBEHHAsl B BBICIICH
CTEMEeHH, MO3TOMY MPE3UACHT 4YacTO BKJIIOYAeT €€ B MPE3UJEHTCKHUE YyKasbl. Takoe
yInoTpeOicHHEe MECTOMMEHMsI BCTpPEYaeTCs B BOCHHBIX TEKCTaxX JHIIbL TPU paza (mHOW
APUHAMO peuteHue, MHOI0 NOORUCAH YKA3, MHOIO OAHbl NOPYYEHUSL).

B cnenyromeii Tabnuie nokasaHa 4yacToTa ynoTpeOJCHHsI JIUUHBIX U MPUTSKATEIbHBIX
MECTOMMEHUN B JIBYX KOpIIyCcax:

18 o o
B COBPECMCHHOM PYCCKOM SA3BIKC TAaHHOC 06paIII€HI/I€ peako yHOTpe6J'IH€TC${ n3-3a CHJIBHOU HACOJOIrHYCCKOU
acconuanuun, a THOrJga 1 B MPOHUYICCKOM TOHE.
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Tab.2 Yacmoma ynompebieHusi MECMOUMEHULL 8 08YX KOPNYCAX

Jluunvle u npumsocamenvuvie | [Ipedsoennvie pevu Boennvie peuu
MeCmouUMeHusl
i 1 92 i 45
Mz1, Hamr/a/e/n MBIl 243, mam/a/e/m 109 mel 315, wamr/a/e/m
251
Br1, Bam/a/e/u Bl 51, Bam/alem 7 Bl 44, Bam/a/e/n 9
Onn onn 120 (mx- 32 ¢ oHu 244 (ux - 61 c
MPUTSDKATSITHBIM 3HAYCHHUEM ) MPUTSHKATCIIHBIM 3HAYCHHEM )

[Mpumenss GyHKIINIO MOKMCKA MO0 KoHKOopaancy (Concordance), Mbl mosrydaem JaHHBIE O
YaCTOTHOCTH MECTOMMEHHA HE TOJBKO B HMEHHUTEIHHOM TMajeke, HO U B Pa3IUYHBIX
ckJoHsieMbIX ¢opMmax. Kak BHIHO, B BOGHHBIX TEKCTaX PE3KO YMEHBIIIAETCS BCTPEYAEMOCTh
MECTOMMEHHS MEPBOTO JIMIAa €IUHCTBEHHOTO YKcia (22) U pacTeT YaCTOTHOCTh MECTOMMEHHUSI
MEePBOTO W TPETHETO JHIIAa MHOXKECTBEHHOTO YMCIa (Mbl, OHU), XOTS HWHOrAa B (dopme
MPUTSDKATENBHOTO X, 8 B MPEABOCHHBIX TEKCTaX YaCTOTHOCTh MECTOMMEHUH 5/0HU JTOBOJIBHO
cOamancupoBaHa. TakuMm 00pa3oM, Ka)XeTCs, YTO B BOCHHBIX peyaX BHUMaHHUE OOJIbIIE
COCPEIOTOYEHO Ha BHEIIHEM COOECEIHHKE, Bparelg, OJTHAKO B II€JIOM HamOoJee YacTo
ynoTpeOasieMbIMA OCTAIOTCS MECTOMMEHUS MEpPBOTO JIMI[a MHOXKECTBEHHOI'O YHMCla, Kak B
MPEIBOCHHBIX, TAaK U B BOGHHBIX TEKCTaX. B 11e710M, B BOCHHBIX TEKCTaX OTMEYAETCS MEHBIIas
4acToTa ynoTpeOyieHns MECTOUMEHUH.

Onmusa Tansmuna, W3ydaBinas HAa JUAXPOHUYECKOM YpPOBHE YHOTpPEeOJICHUE JIMYHBIX
MectouMeHui [18], 1 B yacTHOCTH TpHuajasl s, mbsi, onu B pedax Ilyruna ¢ 2000 roga (ron
BCTYIUIEHUS! B JOJKHOCTh) 1o 2014 rox (rox anHekcuu Kpbima), Takke OTMETUIIA B CBOEM
KOpITyce sIBHOE Mpeo0IialaHne MECTOMMEHUS Mbl HaJl MECTOUMEHUEM 5, UTO CBHUJIETENbCTBYET
0 BOCHPHUSATHH POCCUHCKUM JIUACPOM IpeodaaaHusi COOCTBEHHON COLMAIBHOM POy (M posn
CBOEH CTpaHbl) HAJl MHIUBHAYATHHOW JTUIHOCTHIO. MEHbIasi 4aCTOTHOCTh MECTOMMEHHH 6b1
U OHU TaKXe OTMEYaeTcs B Kopmnyce ['alsaMUHON, OJHAKO YHUCJIEHHBIA BEC MECTOMMEHMS
TPETHETO JIMIIAa MHOYKECTBEHHOTO YHCIIa CIYMTACTCsl O0Jiee HU3KUM, MTOCKOJIBKY yIIOTpeOieHre
3TOT0 MECTOMMEHHUS HEOJHO3HAYHO, TaK KaK OHO 4YacTO BCTpeyaeTcss B aHapoOpHUecKoin
penpuse u He BCEria B TUXOTOMUU Mbl/OHU.

[Io MHEHMIO YYEHOro, CEeMaHTHYECKU O00bEeM MECTOMMEHHS Myl KaK UYYyBCTBO
COIIMAILHOTO BKJIIOYEHUS! TaKke MeHsieTcs. JIeHiCTBUTENbHO, B pedax MEepBBIX JIET CBOETO
npesuneHTcTBa IlytnH vacto mpuberan K MECTOMMEHHWIO Mbl JJi1 00O3HAauUeHHUs Oojee
IIMPOKOTO BKIJIFOUCHHS (Mbl HE TOJIBKO Kak Pocchs, HO M Kak BCE YEIOBEYECTBO, 8Ce Mbl),
Briocieacteuu, ¢ 2014 roma, omiymieHue wu3oiasAnMu Poccuu 00OCTpUIIOCH, OTpPaHUYHMB
WHKJIIO3UBHBIA TOpU30HT MecTouMenus [18, 157].

B namem ananu3ze Mbl OTMEUYaeM, 4TO yHOTpeOJIeHUE MECTOMMEHUS Mbl OCOOEHHO YacTo
BcTpeuaeTcs B peun [lytuna 9 mas 2022 roaa, B KOTOpOit HEOOXOIUMOCTh CO3JaHUS €IMHOTO
JyXxa B PYCCKOM Hapojie MOBTOPSET PUTOPUYECKHUE CTPATETMH BOMHBI, YK€ 3aMeuYeHHBIE
[TonaxoBoii B peuax CrtanuHa Bo BpeMsi BTopoil MMpOBOI BOMHBI, KOI/Ia OCTPO OLIYIIAlach
HEOOXOUMOCTh «CIJIOTUTh COBETCKHX JIojied B OOopbOe MPOTHB HEMELKHX 3aXBaT4HKOB,
croco6cTBOBaTh (HOPMHUPOBAHUIO Y KOMMYHUCTOB UyBCTBA HEHABUCTH, MPO3PEHUS K BPary»
[27, 89].

CeMaHTHYECKUI aHAINW3 TPOHOMHHAIBHBIX COTJIACOBAaHWUN Tak)Ke MOT Obl TOKa3aTh
MHTEPECHBIE PE3yJIbTAaThl B HAIIMX KOPITycax.

9 Nuxotomust "mwi/onu” Gonee He cOaTAHCHPOBAHA B JOBOCHHBIX TeKcTax (213/76), ueM B BoeHHBIX (134/105).
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3.2. Makpocmpyxkmypnoui ananuz: KY u cmuns ouckypca

[lepexons K aHaNIM3y KOMMYHMKATHBHBIX YCTAHOBOK Ha MAaKpOCTPYKTYpPHOM YpPOBHE,
MOXHO OTMETUTh, YTO B TEKCTAaX COCYIIECTBYIOT (paKTyaspHasi, apryMeHTaTUBHAs U
skcrnpeccuBHasg KY, a Takxke, 0cOOEHHO B BOEHHBIX TEKCTaX, OMEPaTHUBHO-WUHCTPYKTHBHAsS
KV.

[TyTuH CTPOUT CBOIO apryMEeHTAIMIo, Yepeays MOBECTBOBAHHWE M OMHCaHHE (aKTOB,
KOTOpPBIE OH COYETAET C KOMMEHTapusmMu K HuM. CornacHo uccienoBannio Moakenmuau, B
€ro pevax npeayIoKEeHHs HE CIMIIKOM JJIMHHBbIE, OHU HUKOTAa He npeBblmatoT 20 cioB [21] -
Y, €CJIM NIOCTYyIIaTh ayAN03alliCU BBICTYIIJIEHUH, CII0BA U BBIPAXEHUSI OH IPOU3HOCUT YETKO,
¢ a3pdexTHpIME Tay3aMu. OJTHAKO, BBIPA3UTEIBHOCTD 3TUX peueii MpOosBISIETCS B OCHOBHOM B
nepexoaax OT OJHOTO CTWUJS K APYromy: O(QHIMaIbHO-IEIOBOW CTHIIb, XapaKTEPHBIA IS
MEXIyHApOoaHOTo auriomarudeckoro gopyma (MP), cocenctByer ¢ Gosiee pa3roBOpHBIMH,
uHOT/1a ciaeHroBbIMU (ppazeosornueckumu BoipakeHusiMu (KP). FOmmst I'muBunckas-KoTeias
Ha3bIBaeT kpacHopeune [lytuHa Hacrosmen "Mo3aukoi ctunei” [28, 40].

[lepBbIil U3 MpoaHATM3UPOBAHHBIX NMPEABOCHHBIX TeKcToB (MP) nemoHcTpupyer Oosnee
OJTHOPOJHBIA W JUCKYPCHBHBIN XapakTep. YUMThIBasg O(ULMAIBHBIA XapakTep COOBITHS,
[TyTuH nep>KUT NOBECTBOBaHKE B UH(POPMATUBHOM U MATKO 3KCIPECCUBHOM TOHE, B KOTOPOM
CTUJIMCTUYECKHUE JISIBI TOBOJIBHO peAku. JlaBailTe pacCMOTPUM HECKOJIBKO IPUMEPOB:

MP: B oroii cBsi3u xorten 061 BermoMHHTh, 9TO B 80-¢ Tomsl CCCP u Coemunennsie IllTaTe
nojanucaid J{oroBop o JMKBUAAIMK IIEJIOTO KJIacca pakeT CpeaHed U Majol IaibHOCTH,
HO YHHBEPCAJIBHOTO XapakTepa 3TOMY JIOKYMEHTY MPHUAaHO He Obuto. CerojHs Takue paKeThl
yxke wumeer uenwsii psag  crpadH: Kopeiickas Hapomno-emokpatuueckas Pecmy6muka,
Pecrrybnmka Kopest, Mamnus, Upan, [lakucran, U3panis [...] U toneko Coenmuaennbie LITaTet
Awmepuku, u Poccust recym obsi3amenvcmea He CO37aBaTh MOJTOOHBIX CUCTEM BOOPYKCHHUH.

KP: 16 mapra B KpeiMy cocrosuics pedepeHaymM, OH MpOIIET B IIOJHOM COOTBETCTBUH
C IEMOKPAaTUYEeCKUMH IPOLEeypaMyd M MEXIyHapOIHO-IPaBOBBIMU HOpMamu. B romocoBanun
npuHsUI0 ywyacthue Oonee 82 mpoueHTOB u3bupateneidl. bosee 96 mpoueHTOB BBICKa3aJloch
3a BoccoenuHenue ¢ Poccueit. [{ugpwi npedenvro yoeoumenvHule.

B o6oux ¢parmentax KV sBmsercs nHpopMaTuBHO-(DAKTOIOTHYECKAs, a OMHCAHUE U
MOBECTBOBAaHUE cocyllecTByIOT. Bo dparmente uz MP BwipaxkeHue necym obszamenvcmea
SIBJISIETCS.  APKUM  TPUMEPOM  YCTOMYMBOrO  TJIaroJIbHO-MMEHHOI'O  CJIOBOCOYETAHUS,
XapakTEpHOTo s OpUIMANbHO-e0BOro cTiid. [lanubie, kotopsie [lyTuH yeTko cooOmaer
Bo (parmente u3 KP, xapaktepusyroTcs MM Kak '"TpeAelbHO yOemuTenbHbIE", XOTS
pe3yabTathl pedepenayma o npucoeanHeHun Kpeima k Poccuu ve Obutn ipusHansl OBCE n
MHOTHMMU CTpaHaMHU MHpa“ .

C npyroii CTOpOHBI, B TEKCTaX BOGHHOT'O BPEMEHU, Hallpumep, B Tekcte ot 21.02.2022,
MoJPOOHOE TEXHUYECKOE OIMMCAaHUE coueTaeTcss ¢ MeradopaMud W KpbUIaThIMU (pazamu,
KOTOpBIE CIOCOOCTBYIOT co3faHuio 3kcmpeccuBHOM KVY: «llomnerHoe Bpemst 10 MOCKBBI
KpBUTIATBIX pakeT ToMmMaraBK COCTAaBUT MeHee 35 MUHYT, OaUTMCTHYECKUX paKeT W3 paioHa
XappkoBa — /-8 MHHYT, a THNEP3BYKOBBIX YIapHBIX CpenctB — 4-5 MHHYT. ITO
HA3bIBACTCSI IPSIMO HOHC K 2OPTLY.»

Mertadopa HOXa y ropia npeAcTaBiIsieT co0oi oueHb () (HEKTUBHBIN MUK Pa3TOBOPHOM
BbIpa3uTeNnbHOCTU. JlpyruM (pa3eosioru3sMoM, KOTOPBIM B JaHHOM CIydae CIIYXKHUT s
3aMeJICHUs HANpsDKEHUs, BHOCA JJEMEHT MPOHUH, sABIsSeTCs ciemnyromuii: "Ha Yikpawne
pa3BepHYTHl y4eOHO-TpeHHpPOBOUYHBbIe Muccuu cTtpaH HATO. Dto, mo cytu, yxe U ecThb
WHOCTpaHHbIC BOeHHbIE 0a3bl. [IpocTo Ha3Banu 0azy "muccuein" - u deno 6 winsane.

Mertadopuyeckre u 0Opa3Hble BBIPAKEHUS, KaK Mbl YBUJIUM HHXKE, OCOOCHHO 4acTo
BCTPEYAIOTCSI B BOGHHBIX TEKCTaX HAIIEro KOpIyca.

2 Si veda in proposito I’articolo di C. Marxsen: https://www.mpil.de/files/pdf4/Marxsen_2014 -
_The_crimea_crisis_-_an_international_law_perspective.pdf (nara oopamenus 20.06.2023).
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3.3. [Iymunu3mvl, KOJIOKEUAIUIMBL U PUMOPUKA MAY0, 8epOAIbHAS A2PeCCUs]

B nyOnmu4HBIX BBICTYIUIGHHSX TIPE3HWJICHTA, HAYWHAS C CAMOr0 Hadyala ero
JEeSTENIbHOCTH, YacTO BCTPEYAIOTCS OTCTYIUIGHHMSI OT CTUJS, (YHKIHMOHAIBHBIE S3bIKOBOM
BbIpazuTenbHOCTU. Kak yxe ynoMmMHHanoch, 3Ta cTpaTerus 'oT3epKajluBaHUA" SBISETCS
YacThI0 PUTOPUKH YOEKIeHUs ciymatens/3purens. Kponrays rosoput, uto, korna Ilyrun
UCIIONIB3YET TPYObIe BRIPAKECHHS, «ITOT SIPKHI MPUEM CHUKEHHS CO3/1aeT 00pas, TaKk CKa3arh,
MOJUTUYECKOTO Mavo, U 3TO MPUBJIEKATEIbHO AJIs1 MHOTUX Jroaei» [13]. Buaumo [Ipe3uaent
He OOUTCS peakIuy 0OLIECTBEHHOCTH, TPUYEM HE TOJIBKO POCCUHUCKOM.

7 w™as 2008 roma poccuiickoe wuH(popmarmonHoe areHTcTBO PHUA HoBocTtn
ormyonukoBaigo 20 caMmbIX KOJIOPUTHBIX BBIPAKEHUN MYTUHCKOTO f3bIKa, MPSMO Ha3BaB MX
"myruamsmamu 2, HekoTopsle u3 5THX (hpa3 mproGpests GOIbIIyio MOMyISpHOCTE B PoccHi,
BOIsI B OOmMI S3bIK Kak agopu3Mbl, MHOTAA CIOXHBIE Il MOHUMaHHUS HEPYCCKOMN
ayIUTOPHUEN.

Ogun w3 Hux ObU1 npousHeceH [lyTHHBIM, TOrJAIIHUM MpPEMbEP-MUHUCTPOM
POCCHUIICKOTO MPaBUTEILCTBA, HA cOOpPEe C PYKOBOJICTBOM POCCHUHCKUX BOOPYKEHHBIX CHII B
Hos10pe 2007 roxa:

- Ilpopabotaiite Bompoc 00 HM3MEHEHUHM CTaHJAPTOB CTPOUTENIHCTBA KHIIBIX TOMOB,

YTOOBI JTIOAM HAIIYU MEPECTANIN KUTh B 3TUX BOHIOUUX XPYUIEBKAX.

HasBath kBapTUPBI, B KOTOPBIX KUBET OOJbINAs YACTh HACEICHUS MOCKBBI, BOHIOUUMU
- HEYBAOXWTEIBbHO, HO, 0e3yciaoBHO, 3(PEeKTHO, €ClnM 53TO OMNpEeNeCHHUE COYETAeTCS C
BBIPQXKCHUSIMH, XapaKTePHBIMU JJII OIOPOKPATHYECKONH pYTHHBI, TaKUMH, KakK BO
BCTYNUTEIBHOM npenyioxxkenun (IIpopabomatime eonpoc...). Cpenyn Hanbosiee U3BECTHBIX U
3peKTHBIX (Ppa3, TPOM3HOCUMBIX Ha IMpecc-KOH(PEPeHIUAX WM O(PUIHAIBHBIX BCTpEYax,
MO>KHO Ha3BaTh CIIEAYIOIIHE:

- Mbvl ux 3amouum oadice 6 copmupe;
- Croa cmompems. Crooa myscno cmompemsv! U ciaywamv, umo s eoeopw! A eciu

HeUHmMepecHo, 3HAUUM NOHCATYUCA. ..

B mepBom cnyuae IlyTuH, TOBOpsS O HEyCTaHHOW OOpHOE C TEPPOPU3MOM, HCIIOIB3YET
BBIP@KEHIUE, XapaKTEPHOE JUIl BOCHHOTO U YTOJOBHOTO JKaproHa’’, BO BTOPOM - [PHBIICKACT
BHUMaHuEe O(QUUUANIbHBIX JIMI, HPHUCYTCTBYIOIIMX Ha 3aceaanud mnpesuauyma Cosera
rocyapcTBeHHOW Oe3zomacHocTH. lcmonp3oBaHue WHPUHUTHBA C  HMIICPATUBHBIM,
neMotuveckuM 3HaueHueM (Croda cmompems) WIM C MONAIBHBIM (HYICHO CMOmMpems)
MOMYEPKUBACT ONEPATUBHO-UHCTPYKTUBHBIA KY, poiib MOMUTHYECKOTO JHIepa, pPe3Ko
B3ATYIO Ha ceOst [IyTuHbIM, HE 60SCH OBITH OTIPOBEPTHYTHIM.

B Hamem JnoBoeHHOM Kopmyce, OCOO€HHO B peud 00 aHHekcuun KpbiMma,
9KCIIPECCUBHOCTD TaKXKE MEPEAAETCS C TOMOILBIO MOBTOPSIOMINUXCS KOJJIOKBHAIN3MOB:

KP: Hac pa3 3a pazoMm oOMaHBIBaJii, MPUHUMAIN PEIICHHS 3a HAIICH CIMHOW, CTaBUIIM TMEpex
ceepumBIIIMCs pakToM. Tak Obuto u ¢ pacmupenneM HATO Ha BOCTOK, ¢ pa3MmelieHHeM
BOCHHOU MHPPACTPYKTYpHI y Hammx rpanuil. Ham BcE Bpemst oaHO 1 TO e TBepwn: «Hy, 6ac
amo He kacaemcsa». Jlecko ckazams, ne kacaemcsa. [...] CeromHs, CHyCTs yK€ MHOTO JIET, s
CNBITIAJ, KaK KpbIMYaHE, COBCEM HEIaBHO, TOBOPAT, 4ro Toraa, B 1991 romy, ux nepedanu
U3 pyK 8 pyKuU Npocmo Kak meuwiox kapmowku. TpymHo ¢ 3TuM He cornacuthcs. [...] [lornmaro,
roYeMy JIOAM Ha YKpanHe XOTellr epeMeH. 3a TO/lbl CAMOCTHHHOCTH, HE3aBUCUMOCTH, BIIACTh,
YTO HA3bIBaeTCS, WX O0OCmald, Onocmoulieid TPOCTO. MEHSUIHCh TMPEe3UACHTHI, TPEMbEpHI,
JIenyTaTsl Panpl, HO HE MEHAJIOCh MX OTHOIIEHHE K CBOEW CTpaHe W K cBoeMy Hapoxy. OHm
Ooounu Yxpauny, Npaivch MEXIly COOOH 3a MOJTHOMOYHS, aKTHBBI U (PUHAHCOBBIE IOTOKH.

2! [IpescTaBneHHbIe IPUMEpBI B3ATHI ¢ caiita: https:/ria.ru/20080507/106744531.html
22 Bonee riyGoKHit STUMONOrHYeCKHil aHamm3 cM. B [inmBurcKka-Kotsias 2011:41.
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KomnokBuanusmel nepedanu us pyk 6 pyKu npocmo Kak MeuloK Kapmowiku u OOulu
Ykpauny, cocrosar u3 meradop u onmieTBopeHuil. Ecnmm B MioHxeHCkoW KOoHGEpeHIUH
Poccust onuckIBaeTcs Kak HaJIeKHbINM, CEPbE3HbIN MAPTHEP:

- MP: Poccus ctporo npuaepkuBaeTcsa 1 HaMepeHa B JaJbHEHIIEM IpuaepxKuBaThes Jlorosopa o
PpacupoCTpaHEHUH SIEPHOTO OPYKHUA. ..

B peun 00 aHHeKcnHu KpbiMa pocchiickoe rocynapcTBO MPEBPAIIaeTCs B KEHIIUHY, KOTOpast
1ocTpajana, MporioTUB TSHKKOE OCKOpOIeHHE:

- KP: Poccwuiickoe rocymapctBo, 4to e oHo? Hy uro, Poccusa? OmycTuna roioBy U CMAPHIACH,
MPOTJIOTHIIA 3Ty OOHY.

PaszroBopHbie GopMBI MHOTJA TEPSIOT CBOK MOJUTKOPPEKTHOCTh U MPEBPAIIAOTCS B
BBIPOKEHHS MIPSIMOM MJIM KOCBEHHOH BepOaibHOM arpeccuu. [locmennee 04eBUIHO B TAKTUKE

HAaCMEILIKM, capkKa3Ma, BCTpedawollelics B BOEHHbIX Tekcrax: Eppoma m CIIA - "rak
Ha3bIBACMbIN IUBUIIM30BAaHHBIN MUp", yKpauHIsl - "0narogapasie moromku" CCCP:

- (Peusr 21.02.2022): A ceifiuac "OnarogapHble MOTOMKH' MOCHOCHJIM Ha YKpauHe MaMSTHUKU
Jlenuny. DTO y HUX IEKOMMYHHU3AIHCH HA3BIBACTCSI.

Oxkcana Vccepc roBOpUT O Hagewusanuu sApavlkog Kak O CTPAaTEerMH AUCKPEIUTAINH:
SIPJIBIK HE OGBHCH}IGT OG’LGKTI/IBHI:IX CBOIICTB JIMYHOCTHU, MUKpPOCOLINYMA, a 0603HaqaeT ux 1o
NPUHIMNY "4yK0ro", HAEOJOrHYeCK HHOPOAHOTO» [29, 174].

Yamie arpeccust siBIS€TCSl MPSMON U TPOSIBIISICTCS B TAaKTUKE OCKOPOJEHHUs [TaM XKe,

167]:

- (Peus 24.02.2022): B sToM psimy U oOeIaHus HaIIeH CTpaHe HE PACIIMPATh HU HA OJUH JIOUM
HATO na Boctok. IloBTOpIO — 06Mamnyu, a BEIpaKasiCh HAPOIHBIM SI3BIKOM, TIPOCTO Kuryau. Ja,
4acTO MOXKHO CIIBIIIATh, YTO IOJUTHKA — Tps3HOE Jeno. Bo3MOKHO, HO HE HACTOJIBKO XK€,
HE JI0 TAKOHW ke cTeneHu. Benp Takoe wiynepckoe nogedenue TPOTHBOPEUHT HE TOIBKO
HOPUHIMIIAM MEXAYHApOAHbIX OTHOIIEHUH, HO IPEXJE BCEro OOIENpPU3HAHHBIM HOpPMaM
MOpaJi U HpaBCTBEHHOCTH.

Jlig onncaHus OBEEHMsI CTPaH-4IEHOB ATJIaHTUYECKOTro anbsHca [IyTuH ncnonb3yer
OCKOpPOUTENBEHOE BBIPAKEHUE UlyiepCcKoe nogedeHue N OTKPBITO 3asBISET, YTO OTHOIICHHUS C
HUMH CTPOSITCSL TOJIBKO HA OCHOBE JIUIIEMEpHs M JDKU: [ Oe dce 30ech cnpageoiusocms u
npagoa? OOHa uwb CRIOWHASL I0XCH U Tuyemepue.

ToH ocTaercst oueHb KECTKUM, aaxe koraa IlyTun oOpamaercs K BOSHHOCITY)KALIHUM
YKPaMHCKUX BOOPY>KEHHBIX CHUII:

- He mosBomsiite HeoHayucmam n 6aHdep06uaM HCIIOJIB30BaTh BalIMX ,I[GTCI;'I, Balllux XCH H
CTApUKOB B KAa4YCCTBC KMBOT'O IIUTA. BepI/ITC BJIaCTb B CBOU PYKH. HOXO)KC, HaM C BaMH 6YI[CT
JIETYE OOrOBOPUTHCA, YEM C ATOH watikoul HAPKOMAHO8 U HeoHayucmoes, KOTopasd 3acecjia B
Kuese u B3s1a B 3a7105KHHKH BECh YKpaI/IHCKI/Iﬁ Hapon.

3asBnsAs, YTO BJIACTh B YKpamHe HAXOAMUTCS B pykKax OaHIbl HApKOMAaHOB H
HEOHAIMCTOB, TocienoBareneii banaeprr, IlyTuH BhICKa3bIBaeTCs B OCKOPOHWTENBHOM, HO

SICHOW M pelIuTenbHOU hopme:

- Brl naBanu mpucary Ha BEpHOCTh YKPAWHCKOMY Hapony, a HE aHmMUHApoOHOU XyHme, KOTopast
rpabuT YKpauHy U U3/1€BaeTCs HAJl 3ITUM CaMbIM HapOJIOM.
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B mocnennem mpumepe IIyTHH WCHONB3YeT WCIAHWU3M XVHmMA B COOTBETCTBHH CO
3HaueHueM, JaHHbIM Crnosapem Hunocmpanmnwix cnos. “I'pymma 3aroBOpIIMKOB, HE3aKOHHO
3aXBaTHBIIKX BJIACTh M MPABSAIINX AUKTaTOPCKUMH MeTogamu’” [30, 565].

Kak Oyner moka3aHO HMKe, KIIIOYEBBIC CJIOBA HAYUCH, HAYU3M, HEOHAYUCH
JIEMOHCTPHUPYIOT COBEPIICHHO Pa3HYI BCTPEYAEMOCTh B JOBOCHHBIX M BOCHHBIX TEKCTaX
HAIIIETO KOpIyca.

3.4 /lpyeue cmpameeuu pumopuxu Ilymuna

Humnomatndeckuii  Ilytun (cM. ocobennHo MP  cpeam JOBOEHHBIX TEKCTOB)
XapaKTEepU3yeTCs XOJOAHOCTBIO PeYM M apryMmeHranuu. i HEero XapakTepHBI SICHOCTb,
TOYHOCTb U JIOTUYECKAsI apryMEHTallUs, IPEICTAaBICHHAS YePE3 CUCTEMY IIPSIMBIX BOIPOCOB U
pemuMk. Bompocel, 4acTo PUTOPUYECKHE, SBIAIOTCS YacTbl) APIyMEHTAaTMBHOW CXEMBI,
KOTOpPYIO OpaTop HCIOJIb3YeT AJIs OKa3zaHus BIMSHUS Ha ciaymarens [31]. BeogHoe cinoso
6e0b, TIOBTOPsieMasi HECKOJIBKO pa3, CIYKUT JJIs MOAJIepKAHUS BHUMAHMSL:

MP: Hoecthiu y Hac cpeicTBa, YTOOBI NMPOTHBOCTOATH 3THM yrpo3am? KoHedHO, ecTs.
JlocTaToOYHO BCIIOMHHUTH HEJABHIOI KCTOPUIO. Beds TPOU3OIIEN )K€ MHUPHBIH Tepexoj
K ICMOKpATHHM B Haiiell crpaHe! Beds cocrosiach )K€ MHUpPHas TpaHCHOpMaius COBETCKOTO
pekuMa — mupHas TpaHcdopmanus! W kakoro pexuma! C KaKUM KOJUYECTBOM OPYIKHUS, B TOM
yucne saepHoro opyxus! [lodemy xe ceifuac mpu KakJIoM yIOOHOM cllydae HYKHO OOMOUTH
U CTPEIATH?

B stom ¢parmente I[lytun mpuberaer Kk KOpPOTKHM BOINpPOCAM, OTBETHI Ha KOTOpPbHIE
COIPOBOMKAAOTCS IIUITHUECKUMHU, YaCTO BOCKIMIATENbHBIMU peruiukamu (Koneuno, ecmo;
U raxoeo pexcuma!l C Kakum KOauuecmeom Opydicusi, 8 mMom 4Yucie s0epno2o opycusi!).
Hapuennﬂum23 - Takke OHPQPEKTUBHO HCIOIb3yeMas cTparerus. Bompocsl uHorzma
MOBTOPSIOTCSA € 3()PEKTOM ETOYKN WU UCHOJIB3YIOT aHadopy * «Umo cayuunocw? I[louemy
6cé amo npoucxooum? Omeem oyeguoen. NOMoMy 4mo npuoadHoe, NOJyYeHHOoe He MOLbKO OMm
cogemckou snoxu, Ho ewe u om Poccuiickoi umnepuu, npomomanu u pacmawuiu no
Kapmanam.»

CornacHo Caynunoit [31] wucnonb3oBaHME BONpoca B KAadyeCTBE AUCKYPCHUBHOM
crpareruu B s3blke IlyTuHa BeTpedaercs yaiue, 4yeM, HalpuMmep, B sA3blke Measenesa B TOU
ke posn mpe3uieHTa PO.

B BOGHHBIX TEKCTax Cpeiy PUTOPUUECKUX (PUTYp MOBTOpa HaubOJIee YacTO BCTPEUAETCs
MOHITOTOH; «MBI Ha 9TO He coenawanch u e coanawaemcs/ Poceus scezda gvicmynana u
gvicmynaem 3a TO, 4YTOOBI caMble CIIO)KHbIE MpPOOJEMBI  pemaTh  MOJIUTUKO-
JUIJIOMaTHYECKUMHA  METOJAMH, 3a CTOJIOM IIEPErOBOPOB», HO OTMEUYAKOTCS TaKke
aHaaumIocnc™: «C Kakum KoIu4ecmeom opyJicus, 6 MOM Uucie S0ePHO20 OpYICUs!»,

ZSHapL;eJZJZ}Zb;uﬂ —

KOHCTPYKLMS 9KCIIPECCUBHOIO CHHTAKCHCA, TIPEJICTABISAIONIAst COO0H HAMEPEHHOE PAacwICHEHUE CBSI3aHHOTO Ha
HECKOJIbKO MHTOHAIIMOHHO W HA MUChME ITYHKTYAIHOHHO CAMOCTOSITEIbHBIX OTPE3KOB (B TEPMHUHOJIOTHH IIBEHIIa
pckoro nuareucta lapnsa bannmu —

JIMCITOKAIHS ), HarpuMep: «J[>KMHCHI, TBUIOBBIHN MHDKAK U XOpOIIas pyoarka.
https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/669295 (marta obpamenus 21.06.2023).

* Anagpopa wn edunonauamue (Ip.rped. GvopopE — IPUIHCHIBAHIE, CPEICTBO K HCTIPABICHUIO) —
CTHIMCTHYECKas pUrypa, CocTosinasi B HOBTOPEHHH CPOIHBIX 3BYKOB, CJIOBA WJIM TPYIIIBI CJIOB B HAYaje KaXI0
T'O MapaJuIeJIbHOTO PSAZA, TO €CTh B IIOBTOPEHNUH HaYaJIbHBIX YacTel ByX U 00j1ee OTHOCHUTEIBHO CaMOCTOSATENbH
bIX 0Tpe3koB peun. https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/79366 (mata obpamenus 21.06.2023).

% [onunmomon (rped., ot polys - Muoruii, i pipto - ciydarscs).

[ToBTOpEHME OJTHOTO U TOTO )K€ CJIOBA B Pa3HBIX I'PaMMaTHYECKUX GopMax, Kak putopudeckas purypa.
https://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_fwords/28467/%D0%9F%D0%9E%D0%9B%D0%98%D0%9IF%D0%A2%
D0%9E%D0%A2%D0%9E%D0%9D (nara obpamenus 21.06.2023).

% gnaounnosuc (rped., ot ana - crosa, u diplo - yxpansaro).
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smaHasencuc’’ u TpUKONOH"": «M 6Cé dice dHcanb, OUCHD JHCANb, 9TO U3 Ga30BBIX, (OPMAIBHO
IOPUAMYECKUX OCHOB, HAa KOTOPBIX ObLiIa MOCTPOEHA BCs Hallla FrOCYAapCTBEHHOCTh, HE ObLIN
CBOEBPEMEHHO BBIYUIICHBI 00UO3Hble, YIMONUYHble, HABEsIHHblEe pesoatoyuell, HO abCcOoIIOMHO
paspyuwiumensrvle U1 151 000K HOPMaJIbHOM CTpaHbl (haHTa3uM.»

Jns 6onee adpdextHON putopuku [lyTwH Takke mpubOeraeT K WM3BECTHBIM JIO3yHTaM
coBeTckol mamsTu: «I'z1e ke 31ech cnpagednusocms u npagda? OnHa I CIUIOUIHAS JOXKb
u quuemepue. (...) BHyTpu CIIIA co3mana B mociaegHWe TONBI HACTOSIINAS UMNEPUsL JIHCU.
TpyaHO Cc 3TUM HE corjacuTbcsd - Tak OHO M ecTb». Kak Mbl yBUauM, "mpaBaa u
CIPaBEIMBOCTD'" - MOBTOPSIOLIASCS ABYWIEHHas (hOpMyIia B MyTHHCKOM [TOBECTBOBAHHH.

B Tekcrax, mpOWM3HECEHHBIX TOCIE Hayajla cremnonepanuu, [IyTHH HayuHAeT ¢
OJIHOOOPA3HOTO IOBECTBOBaHMS, 0€3 KaKuX-TMOO CTHIMCTHYECKHUX JISIIOB, HO B KOTOPOM
MOCTETNIEHHO PACTYT MEPEXO0JIbl OT OIOPOKPATUYECKOTO K PAa3TOBOPHOMY PETUCTPY: «Y MHOTHX
JIOZel MPOCTO HET JEHEr, 4TOObl OIUIaYMBaTh KOMMYHAJIbHBIE YCIYTHM, UM MPUXOAUTCA
OyKBaJIbHO BBDKMBATh.» TOH pa3roBopa CTAaHOBHUTCA Bce OoJee JKHUBBIM, TOPSUUM,
HacToiunBbIM. [loBECTBOBaHME TIPEBPAIIACTCS B CYXYIO, YACTYIO XPOHHUKY COOBITHIA:

- (Peus ot 21.02.2022): HeBo3MOkHO 0€3 comporaHus BCIIOMHHATH O CTpPAIHOW Tpareiud B
Opecce, Toe yYaCTHUKY MHUPHOW aKIMU MPOTECTa ObUIM 3BEPCKU YOWTBHI, 35KUBO COXIKCHBI B
Jome npodhcoro30B.

Kak moBropsier IlytuH B apyrom OTpBIBKE TOW K€ pedH, «(DakT ocTaeTcs (HakTomy.
Hcropuyeckuil HappaTHB JIEKUT B OCHOBE AapryMEHTallMd BO MHOTMX BBICTYIIJICHUSX
NPEe3UJCHTa U CyMMUPYET 3JIEMEHTBl 9moca U nagoca ¢ MOYTH AUJAKTHUECKUM OTTEHKOM:
«[loiiT mpuaercs, 4To Ha3pIBaercs, uznaneka». Cnenyromuit pparment KP siBisiercss ouenp
APKHAM ITPUMEPOM ITOTO:

KP: YTtoOb1 NOHATH, MOYeMy OBUI cIeflaH MMEHHO TakoW BBIOOp, HOCTATOYHO 3HATH MCTOPHIO
Kprima, 3HaTh, uTO 3Haunna u 3Ha4uT Poccus st Kpeima u Kpeim juist Poccuu.

B Kprimy OykBasibHO BCE MPOHM3aHO Haled oOIIeld MCTOpHEH W rOpAOCThIO. 31ech OpegHull
Xepconec, e0e npuHsn KpeweHue ceamoul kHazb Biadumup. E2o 0yxoemwiti noosue — oOpaiieHue
K [IPABOCJABHIO — TPEAONPEACINI OONIyI0 KyJIbTYPHYIO, IEHHOCTHYIO, IUBHIM3AIIMOHHYIO
OCHOBY, KOTOpast o0benuHseT Hapoabl Poccun, Ykpauusl u benopyccun. B Kpvimy — mocunvt
pycckux condam, myxcecmeom Kotopbix Kpeim B 1783 romy Obun B3sT moa Poccwuiickyro
nepxaBy. Kpbim — 3o CeBacTonosb, ropoji-iereH/ia, TopoJl BEJIUKON CyIb0bl, TOPOJ-KPEIOCTh
u PogmHa pycckoro uepHOMOpcKkoro BoeHHOTO ¢uiota. Kpeim — »T0 bamakmaBa u Kepus,
MaaxoB kyprad u CanyH-ropa. Kascooe uz smux mecm céamo 07 Hac, SmMo CUMBOIbL PYCCKOU
BOUHCKOU cNagbl U HegudanHou Oobaecmu. [...] Tlocae peBomonuy OONBIIEBUKH IO Pa3HBIM
COOOpakeHHUIM, nycmb boe um 6ydem cCyOvs, BKIIOUYWIN B COCTaB YKPAWHCKOH COHO3HOM
pecnyOIMKY 3HaYUTENIbHBIE TEPPUTOPUN HCTOpHUYEcKoro ora Poccun. Oto Obuto crenaHo 6e3
yuéTa HAIIMOHAJIBHOTO COCTaBa KHUTEIEH, U CETOJHS 3TO COBPEMEHHBIH I0r0-BOCTOK Y KpaHHBI.

[ToMuMO NOMUNTOTOHA, O KOTOPOM YK€ I'OBOPHJIOCH, B ITHX PACCYKICHUSIX TaKkKe

29.
4acTo BCTpEYaeTcsl XuasM . «umo 3Hauuna u 3uauum Poccus ona Kpvima u Kpvim ona

Poccuuy.

Puropuueckas ¢purypa, B KOTOpOH cliefyroniee MpeIoKeHHe HAUMHAETCS TEMH )K€ CIIOBAMH, KOTOPBIMUA OKaHIH
BaeTCs MpEeAbIAYyIIEE.
https://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_fwords/3982/%D0%90%D0%9D%D0%90%D0%94%D0%98%D0%9F%D0
%9B%D0%9E%D0%97%D0%98%D0%A1 (nata obpamienus 21.06.2023).

2" Dnananencuc: https:/ldic.academic.ru/dic.nsf/maruso/7029/epanalessi (1ata oGpamenus 21.06.2023).

28 TpuKO]lOHI B PUTOPUKE CJIOKHOC MPCATTOKCHUEC U3 TPEX YJICHOB.
https://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_fwords/36748/%D0%A2%D0%A0%D0%98%D0%9A%D0%9E%D0%9B%
DO0%9E%D0%9D (nara obparuenus 21.06.2023).

*Xuasm (0T ap.rped. yluopoc) —

puTopHUecKas_(hurypa, 3aKII0Yaronasics B KpecToo0pa3HOM U3MEHEHUH TOCIIeI0OBATEIILHOCTH SJIEMEHTOB B JIBY
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dopmanbHas 3pyAULUS TEKCTa COYETAETCS C HCTOPUKO-PEIUTHO3HONM PUTOPHUKOMH,
ITUKOW CTpafaHus paau JOCTHKCHUS PYCCKOM cnaBbl (B Kpvimy - Mocunbl pycckux conoam).
XepcoH, MH(HUECKoe MecTO KpelieHus Pycu, cOmmkaercss ¢ APYrMMHM CHUMBOJIMYECKUMHU
mectamMu B KppIMy, TeaTpaMy MHOTOYMCIEHHBIX CpakeHuil. Tparmueckue u B TO e BpeMs
CBSILIEHHBIE MECTa, AJIS IIPa3IHOBaHUs KOTOpbIX [lyTHH ncnosis3yeTr nadocHsle clloBa: c1asa,
0obnecms, a 3aTeM ccbutaeTcst Ha boxwuii cyn, 4ToObl 00BACHUTH NpHucoenuHeHne KpreimMa k
VYkpanHe 00bIIeBUKAMH.

B cBoeii peun Ha Kpacnoil minomaau 9 mas 2022 roma mo ciydaro napajaa B 4YeCTh
nobenpl Haa Hauu3moMm IlyTWH mMOBTOpsieT Ty K€ pPEITUTrHO3HYIO PUTOPHKY  3allTHTSI
OreuecTBa, peatu3ys ee ¢ IOMOIIBI0 CHHTAKCHYECKOH CTPATErHH aMILTH(HKALS

3ammura Pomunbl, korma pemanach €€ cyap0a, Bcerma Obuia cBsimeHHOW. C TakuMu

YyBCTBAMU TMOJJIMHHOTO MAaTPUOTH3Ma NOJHUMAIUCh 3a OTEUecTBO OMOTYECHIIBI

Mununa u [loxapckoro, i B aTaky Ha bopoguwHckoM moje, OMINCh ¢ Bparom IoJI

Mockoit u Jlenunrpagom, KueBom u Munckom, Cramunrpagom u Kypckowm,

CeBacrononeM u XapbkoBoM. Tak u celiyac, BATH JHU BBl CPaKaeTECh 3a HAIIUX

moneit Ha Jlonbacce.

Ha camom nene, BblpaxeHus: nooHumanucy 3a Omeuecmeo; wiiu 6 amaxy M OUIUCL ¢
8pazoM - 9TO CIIOBOCOYETAHHS C CHHOHUMHYECKOH (YHKIUEH, M[OJYepKUBAOIINE
HUCTOPUYECKYIO IPEEMCTBEHHOCTh, KOTOpas aKTyalu3upyercss B  3aKJIIOUUTEIbHOM
npeanoxenun (Tak u cetivac, 8 smu OHU bl cpadicaemecs 3a Hawux aoel Ha [lonbacce).

Kak yxe oTmeuanoch, NpPe3UAECHTCKOE TIOCIAHUE XapaKTEPU3yeTCd MHOKECTBOM
MeTa(b0p3l. [Tockonpky 37€Ch HEBO3MOXXHO  HMCYEpIaTh aHAIM3 TUIOUYHBIX  JUIS
MOJIMTHYECKOTO JMcKypca wmetadop, kotopblie Koteiiko u PszanoBa-Knmapk genar Ha
Konyenmyanviwle u Ouckypcushuie (conceptual and discourse metaphors)® [32: 114], msr
OTPaHUYUMCS PACCMOTPEHHEM MeTaQophl KaK dJIeMEHTa MUKPOCTPYKTYpHhI Tekcta [TyTuHa.

Cpenu mepBbIX (KOHIENTYalTbHBIX MeTadop), MEepeAarolIuX HETaTUBHBIC KOHIICTITHI,
yacTo BcTpewaercs Meradopa OO0J€3HH, CBsI3aHHAS C IOJUTUYECKUM BBIPOKIACHHUEM
HalMoHamu3Ma: "bayunia HAMOHATMCTHYECKUX aMOuIuii [...] Zm Oka3pIBAJIOCh HETPYIHO
pa3 3a pa3oM HaBsI3bIBaTh CBOIO BOJIIO C€1a00il BiIAacTH, KOTopas caMa ObUla Mopa)keHa
BUPYCOM HAYUOHATUIMA U KOppynyuu."

Cpenu BTOPBIX (IMCKYPCHUBHBIX) MBI HaxoauM OuOieiickyro Metadopy paiickue Kyuyu:
«OTO W €CTh TOT CaMbli MPO3anaJHbIA UBUIN3AIMOHHBIA BBHIOOP, KOTOPBHIM YK€ MHOTHE
roJpl AypadaT v 0OOJBaHMBAIOT MIJIJIMOHBI JIOJEH, o0emas uM paiickue Kymu?>>33. Dnewm,
paiickoe MecTo OuWONICHCKONW MaMSATH, BbBI3BIBACTCS, YTOOBI CHMBOJIM3HPOBATH MHUPAXK
MOJTHOIIGHHON €BPOIEHCKON YKpauHbI, ¢ KOTOPOH MHUJUIMOHBI JIOJIEH B ATOW CTpaHe OBLIN
00OMaHyTHI ¥ OypaueHbl B TCYCHHE MHOTHX JIET.

X mapajiebHbIX psigax cios (Hampumep, ppasa K. C. CranucnaBckoro: «Ymeiite mr00HTh HCKYCCTBO B cebe, a
He cebs B uckycctBe»). https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/436596 (nata obpamenust 21.06.2023).

% g mnaugpuxayus (nar. amplificatio — pacumperue) —

cTHIIHCTHIEeCKast GUTypa, PEACTaBIAIoNIas cOO0H PsiT MOBTOPSIONINXCS PEUEBBIX KOHCTPYKIUN WIIH OTACTHHBI
X CIIOB. AMIUTH(HKAIVS KaK CTHINCTHIESCKUI MPUEM BBIpa)kaeTcs, HApUMeEp, B HAKOTJICHNH CHHOHUMOB, aHTHT
€3 WJIN MOXET NPUHATH BUJ MMOBBIMICHUA, TO €CTh PACIIOJIOKCHUA BBIpa)KeHI/II‘/JI, OTHOCAIIUXCA K OTHOMY IIPEAMET
y, TI0 IPUHLIMITY HApaCTaHUs UX 3HAYMMOCTH, YMOIIMOHAIbHON JEHCTBEHHOCTH U T. 1I.
https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/615132 (nara o6pamienus 21.06.2023).

*' Memacpopa (0T Ap.-Tped. HETOPOPE — KITEPEHOC, KITEPEHOCHOE 3HAUCHHE») — TPO,

C/N10BO WUJIHA BBIPAXXECHUE, yHOTp€6J'I$ICMO€ B [ICPCHOCHOM 3HA4YCHUHU, B OCHOBC KOTOPOI'O JIC)KUT HCHA3BAHHOC CpaB
HCHUC MpPCAMCTA C KaKUM-TH00 APYTrUM Ha OCHOBAHUU UX 06H1€1"0 IMpU3HaKa.
https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/1758 (nara obpamenus 21.06.2023).

%2 o onpenenenmio nuursucta, “while conceptual metaphors are considered universal, independent of time,
discourse metaphors change with the ongoing discourses and are used for specific purposes”.

3 B peun 21.02. 2022, kopiyc BOCHHBIX BBICTYIIICHHIA.
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Takxke CpaBHeHI/IH34 gacto AQQGEKTUBHBI JUIS  AMCKPEAWUTAIMM  MPOTHUBHUKA!
«IIpecIOBYTasi PYKOBOZSINAS POJb TAPTUU, KAK YMpeHHuti mymaw, OECCIeTHO HcYe3aeT
npsSMO y HHUX Ha TJazax», U OHM TeM Oosiee A(DPEeKTUBHBI B COYETAHHHM C XHA3MOM:
KKOpPYRYUs KAK Yeeid NulUHbIM Y8emoM, max u yeemem - MyIle IPeKHEro.»

B 3aBepmieHme aHanmM3a MHKPOCTPYKTYPHI TEKCTOB OyIeT HHTEPECHO CpPaBHUTH
BCTPCHACMOCTb HCKOTOPBIX KIIHOUCBBIX CJIOB B JOBOCHHBIX U BOCHHBIX TCKCTAX KOPITyCa.

3.5.Ananu3z xkrouesvix cnos
Co3gaHne KOPITYCOB TIO3BOJIMJIO BBIJCIUTh HEKOTOpPhIE M3 HamOoiee 3HAYUMbBIX
KITFOUYEBBIX CJIOB U PA3JIMYMs B MX BCTPEUAEMOCTU B JBYX Kopiycax. VHTepecHbIe pUMephl
HEKOTOPBIX U3 HUX MPHUBEICHBI B Ta0I. 3:

Tabnuya 3. Yacmomuocmu 6 kopnycax Hekomopuix keywords

Keywords Ilpedsoennvie peyu Boennvie peuu
B0€HHAs Onepayus - 10, u3 KoTOpBIX 6 — cneyuanvuas
B0€HHAS Onepayus
601IHA 20 (u3 KOTOPBIX 4 — MUpOBas, 3 - 44, w3 kotopsix 10 Benukas
XOJIOJTHASI BOWHA) OredectBennas, 8 Bropas Muposas, 4
I'paxmanckast, 2 xonomnas, 1 TlepBas
Muposas, | rimobanpHas
epaz 3: 5 ucxoxy u3 TOro, uto Poccus u 8: Te, KTO MPETEHIYIOT HA MUPOBOE
CIIIA HuKOTAA y)Ke HE OyIayT TOCIIO/ICTBO, IMyOJINIHO, O€3HAKA3aHHO
MPOTHBHUKAMU U 8PA2AMU. U, NOJYEPKHY, O3 BCAKUX HA TO
OCHOBaHU 00BIBISAIOT Hac, Poccuro,
CBOUM 6PA2OM.
2epoti 2: bonee nByx Thicsd cTanu I'eposmu 6: poccuiickue CoaThl U O(HLEPHI
Cosetrckoro Coro3sa. JIEHCTBYIOT MY>KECTBEHHO, KaK
HACTOSIIINE 2epou
Hayucm, 2 nayucm; 1 nayuzm 4 nayucm, 8 nayusm
Hayusm, 4 neonayucm: I'mraBHBIMU 16 neonayucm: Benymue cTpaHsl
HeoHayucm HCTIOJTHUTEISIMU TIEPEBOPOTA CTATU HATO nnst 1OCTHXEHUS CBOUX
HAIIMOHAIIUCTBI, HEOHAYUCHIbL, COOCTBEHHBIX LIeJiei BO BCEM
pycodOoObI 1 AHTHCEMHUTHI. MOJIIEP)KUBAIOT HA Y KpauHe KpaiHuX
HAIMOHAIUCTOB U HEOHAYUCHOB
npasoa u 1 : DOra y0ex1€HHOCTh, OCHOBAHHAS 4: A MBI C BAaMH 3HaeM, YTO HACTOSIIAS
CnpaseoIu8ocms Ha npaede N cnpasedausocmu, Obiia CHIIa - B CNpageodausocmu u npasoe,
HETIOKOJIEOMMOH, TiepeaBaiach 3 KOTOpasi Ha Halleil CTOPOHE.
MOKOJICHUS B MIOKOJICHHE.
npagoa 5 9
PpOoOuHa 6 28: 3ammra Poounbi, KOTJa penanach
- e€ cynp0a, Bcerna Oblia CBAICHHOU.
omeuecmso 12
Tosapuwu - 13

KiroueBsie cnmoBa, mpuBeAeHHbIE B Ta0d. 3, ObUIM OTOOpaHBI IO YaCTOTHOCTH U
CEMaHTUKO-KOHIICNTYaIbHON 3HauMMOCTH B peuax [lyruHa. IIpucyrcTtBHe 3THMX TEPMHHOB
(YHKIMOHUPYET KaK 3JIEMEHT TEKCTOBOHM CBA3HOCTH. Kak BUAHO M3 TaOaMIbl, HU OJHOIO U3
HUX HE HMMEET OJMHAKOBOW YacTOTHOCTH B JABYX KOpIycaX, MU MMEHHO 3Ta JUHAMHUKa
IoKa3ajlach HaM MHTepecHOM. Hekoropele KitouyeBble clloBa ObUIM CIPYIIUPOBAHbI IO
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOMY OO (Hayucm, Hayusm, HeoHayucm), Apyrue B mape (npasoa u
CNpaseonugoCcms, poOUHd, OmMevecmeo), MOTOMY YTO OHU HPUCYTCTBYIOT B TEKCTE Kak
HACTOALIME CJIOBOCOYETAHUS WIM CUHOHUMHUYECKUe psaapl. IlomyueHnHas yactora uamepsiercs

34Cpa6H€Hu€ —
TPOII, B KOTOPOM MPOUCXOAUT YMOAOOICHHE OJJHOTO MPEAMETA HUITH SBICHHUS IPYTOMY T10 KAKOMY-
6o obuemy s Hux npusHaky. https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/686600 (nata obpamenus 21.06.2023).
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nyrem npuMmenenus ¢yukuuun Concordance ma SE, 9To Tak)ke MO3BOJISIET HaM BBISIBHTH
HEKOTOpbIe HanboJiee 3HAYMMbIe TPUMEPHI.

CrnoBocoueTaHue 8oenHas onepayusi TOITHOCTbIO OTCYTCTBYET B MPEABOCHHBIX TEKCTaX,
B TO BpeMs Kak B BOCHHBIX OHO COBEpINACT HACTOALIMH MpPOPHIB B (OpMyTUpOBKE
cneyuanbHas 60eHHas onepayus, ucnonb3dyeMoil [lyTuHbIM 1Sl ompesenieHus BTOP)KEHUS B
VYkpauny. UTo kacaercsi BOWHBI, TO B BOGHHBIX TEKCTaX TEPMHH GOUHA BCETAA HCIIOIb3YETCS
JUTsl 0003HAYEHUS TPOILIBIX, @ HE HIHEITHUX BOITH, a B IPEIBOCHHBIX TEKCTaX OH Yallle BCEro
0003HaYaeT MUPOBYIO WM XOJIOAHYIO BOHHY.

Yro kacaercs cJI0B CEMaHTHUECKOTO MOJISl, [IEHTPAIBHOTO ISl OCIEAHET0 MyTHHCKOTO
HappaTuBa, a UMEHHO HAYUCM, HAYU3M, HEOHAYUcm, WX TPHUCYTCTBUE HE3HAYUTEIHHOE B
MpeBOCHHBIX TeKCTaX (7), HO ClIeayeT OTMETUTh UX 3HAUUTEIbHBIA POCT B BOEHHBIX TEKCTAX
(28).

3aBepmas 0030p KIIOYEBBIX JEMM B IIYTMHCKOM TUCKYPCE, CTOMT YIOMSHYTH €IIE JBe
napel: npasda U cnpasediusocms, KOTOpas 4acTO HCIOJIb3YeTCsl KaK Hepa3pbIBHAs mapa U
poouna, omeuecmeo. IIpucyTcTBUE 3TUX MAp PacTET BO BTOPOM KOpITyce, I'Zie, B YaCTHOCTH,
aemMa poourna (28) mnpeobnamaetr Hamx Oosiee BBICOKMM omeuecmseom (12) m dacto
BcTpeuaercsi B "Peun IloGenst". IIpucyTcTBHE anemissHTOB mogapuiy, OTCYTCTBYIOILETO B
MPEIBOCHHBIX TEKCTAX, TAK)KE CTAHOBUTCS 3HAUUTEIBHBIM B BOCHHBIX peuax (13 BXoxaeHwUil).

BriBoabI

Ha ocHoBaHumn aHanmu3a, MPOBEJEHHOTO HAJ TEKCTAMH BBICTYILJICHUN, Mbl OTMETHIIH,
yTO peub IlyTMHA - 3TO BYJIKaH A3BIKOBOM M CTWJIMCTHUYECKOW BBIPA3UTEIBHOCTH, a TaK¥Ke
TUMMMYHBIA TIpUMEp PUTOpHUKO-TiepcyazuBHOM cTparerun. H. I'. babuu yrBepxmaer, 4to B
ocHoBe cTuis [lyTrHa neXuT coueTaHne SMOIMOHAIbHBIX, SKCIIPECCUBHBIX U PalliOHAIBHBIX
sneMeHToB [20:11], a mo mHeHuto AdnpimeBod [17:171], ero moOMUHMpYIOIIEH YepTOU
SIBJIIETCS JIOTMYHOCTh apryMeHTanuu. Ha nHam B3rmin, ¢ 2012 roga mo HacTosiee BpeMs
HapallMBaHue MOJIUTUYECKON HAPSIAKEHHOCTH Mexay Poccueil u ctpanamu 3anaja npuBesa
K TOMY, 4TO 9KCIIPECCUBHBIN 3JIEMEHT Bce 0obIie mpeolaagaeT Hajl apryMEeHTaTUPOBAHHBIM.

Anamus peuei I[lytuHa siBrsiercsi, 6€3yCIOBHO, OY€HBb CJIOKHBIM, TaK KaK COJCPIKUT
Maccy MCTOPHYECKUX, OMHCATENbHBIX U MOBECTBOBATEIBHBIX, TEXHUYECKUX, O(PUINAIBHBIX,
HO Tak)X€ pPa3rOBOPHbIX W HWJIMOMATUYECKHUX HJIEMEHTOB. [lombITaBIIMCH IPOBECTH
HBOJIIOIMOHHBIA aHAIN3 S3bIKOBBIX M, B 0ojee IIUPOKOM CMBICIIE, KOMMYHUKATHBHBIX
CTpaTeruid, NPUCYTCTBYIOIIMX B NPE3UJACHTCKUX pedax, COAEPKAIIMXCA B JBYX KOpPIYyCax,
CO3JIaHHBIX CIIELUANIBHO JUIS aHAJIM3a, MOXKHO C/IeJIaTh BBIBOJI, YTO IIOBECTBOBAHUE Bce Ooee
SBHO pa3BUBAETCAd B CTOPOHY IpOIMaraHjabl COOOIIEHHS, B KOTOPOM 3BYyYaT COBETCKUE
cTuiIeMbl ¥ 3¢ (EKTHBIEC BBIPAKEHHSI, HHOT 1A JIOCTATOYHO arpecCUBHBIC.

B npoanann3dupoBaHHBIX TOBOCHHBIX TeKcTax, HauumHag ¢ MP 2007 r., akueHt B
JHMCKypce naenaercs Ha WHGOPMATHBHOM, omucarenbHoM mnoxaxoze. Ilogxox opartopa Ha
MaKpOCTPYKTYPHOM ypoBHE Ooiiee O(pUIIMANBHBINA, TOH AUILIOMATUYECKUHN, XapaKTepU3yeTcs
HU3KUM YPOBHEM OHKCIPECCHUBHOCTH M JIOBOJBHO OJHOPOJHBIM CTHJIEM (O(QHIHMAIBHO-
JIEJIOBOM, MyOIUIIMCTHYECKHI), B TO BpeMsl KaKk Ha MHUKPOCTPYKTYPHOM YpPOBHE SI3BIK Ooliee
TexHn4yeckuid. B peun 06 annexcun Kpeima (2014) Tekcr 6onee AuaaornyeH, SMOLUOHAJIEH, C
MHOTOYUCJIEHHBIMM CTHWJIMCTUYECKUMU JIAMIAMM M 4acTOW mapueiuisuued. B HeM BBomsTCS
UCTOPUKO-PEINTHO3HAs ~ PUTOPUKA, WHCTPYMEHTaJbHas W  yOeAWTenbHas  Iojaya
uHpopmanuu.

PaccmoTpenHble BoeHHBIE peud, HaunHas ¢ (eBpans 2022 roma, XapakTepHU3yIOTCS B
IIEpBOM YacCTH HCTOPUYECKUM apryMEHTHPOBAaHHBIM BCTYIUIEHMEM, BO BTOPOM 4YacTH
MOCTENIEHHO YCWJIMBAIOTCS TEXHULIM3MBI, IOPUINYECKUI S3bIK U SKCIIPECCUBHOCTH TeKcTa. B
3TUX peydax, NOMUMO TEXHMYECKOTO OTYETa O XOJ€ BOEHHBIX JCHCTBUM, MOXXHO 3aMETUTh
Oosiee onepaTuBHYI, UHCTPYKTUBHYIO KVY, mposBisionryocs B ynoTpeOJeHHH MAaCCUBHBIX
NPUYACTUI MPOIIEIIET0 BPEMEHU B aKTyalbHOM (YHKIMH: «IPUHATHIE perieHus OyayT
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8bINOJIHEHbL, TIOCTABIICHHbIE LENMU - 00cmueHymyl, 0€30MaCHOCTh Halleld PoquHBI - HaJeKHO
eapanmuposana.» Her HenocTaTka, KOHEYHO, M B BBIPAXKEHUSX, NMOJHBIX nadoca: «Bepro B
BAIlly MOAJEPAKKY, B TY HENOOEIUMYIO CUITy, KOTOPYIO JIaeT HaM Hala Jr000Bb kK OTeuecTBy».
HecmoTtps Ha oueBuAHBIN nadoc, comepkalmiics B pedax, ToH KpacHopeuus: [Tyruna
BCErZla OCTACTCs CIHOKOWHBIM M XOpOLIO KOHTPOJIMPYEMBIM, CKOPOCTb HOpMajbHasi, CJIOBa
XOpOILLIO apTUKYJIMPOBAHBI, TOJIOC HU3KUI, HO HANOPUCTBINA, aBTOPUTETHBIA. CyIIHOCTH
MOCJIaHUS IPEIENBbHO SICHA, IIPUHATOE PEUICHHE TBEPAO, HEOTBPATUMO: «/loemopro, npocmo
He Mo2au nocmynums unayey. Bee nmHreuctuueckue crpareruu Ilpesumaenra, moxoxe,
HalpaBJIeHbl Ha OJHY LI€Jb: KaK MOXHO OoJiee yOeIUTENBbHO PaccKa3aTh O JpaMaTHYECKUX
COOBITUSIX, KOTOPBIE U3MEHST CTPaHy M MCTOPUIO €e OTHOIIeHUH ¢ mupoM. [TosTomy crioBa
[TyTrHa, Kak U ero pemeHus, OCTaHyTCsl B ICTOPUM KaK IPUMEP UCKYCHON PUTOPHKH.
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THE SIGNIFICANCE OF MKHITAR GOSH'S CREATIVITY IN
EDUCATION

SHAYEHUE TBOPYECTBA MXUTAPA I'OIIIA B ObPA3OBAHUH

Abstract:

The pedagogical ideas of the Armenian thinker, literary and public figure, lawmaker and
theologian Mkhitar Gosh have been analysed in this article. Mkhitar Gosh’s pedagogical,
philosophical, educational and social views expressed in his famous Datastanagirk (Law
Code) and collection of fables have also been presented. The philosophical wisdoms and
moral teachings of the great thinker have been observed and their didactic and educational
potential has been identified.

Keywords. Educational, Armenian, medieval, legal, political, fable, school, works

AHHOTAIUA:

B crarbe paccMOTpeHBI Ie1arornyeckne Uaeu apMsHCKOTO MBICIUTEIS, INTEPATyPHOTO
U OOILIECTBEHHOro JesTeNs, 3akoHoBema, OorocioBa Mxwurapa ['oma. IlpencraBieHs
negaroruveckue, gpunocodckue, oopasoBaTelbHbIC, COIMATbHBIE BOo33peHuss Mxutapa ['omna,
onucaHHple B 3HaMeHUTOM «CyneOHuke» U B cOopHuKe OaceH. AHaIU3UPOBAHBI
dunocopckue MyAPOCTH U MOpAIbHbIE TOYYEHUS BEIMKOIO MBICIUTENS, M3y4eH HX
IUOAKTUYSCKUN U BOCIUTATCIILHBIN IOTCHITHA.

KualoueBble cjoBa: oOpa3zoBaHue, ApMEHHUS, CpPEIHEBEKOBOE, IOPHANYECKUE,
NOJUTUYECKHE, OACHU, IKOJIBI, IPOU3BEICHHS

Introdaction

Mkhitar Gosh, a grateful medieval Armenian spiritual benefactor, philosopher, legislator,
fable writer, clergyman, interpreter, pedagogue, and public-politician, left a significant impact in
the development of moral, jurisprudential, philosophical, and pedagogical thought in Armenia. Of
paramount importance is the fact, that M. Ghosh's works provided rich research material not only
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for lawyers and philologists, but also for historians, pedagogues, and philosophers, since his
multi-genre creations and legacy reflect numerous and diverse socio-economic, political, legal,
and cultural relations of the time.

It seems essential to emphasize that Mkhitar Gosh was also a carrier of ecumenical (cosmic)
views, a supporter of religious tolerance and international solidarity.

He was frequently sacrificed, according to several traditions recorded about him
throughout the Middle Ages. As an adult, he was ordained a celibate priest. He was a disciple
of Hovhannes Tavushetsi and received the title of Reverend, later M. Gosh went to Cilicia.
Concealing the fact that he had a doctrinal degree, he studied with the scholars of the Black
Mountain and again received a doctrinal degree. After studying with outstanding scientists of
the Black Mountain of Cilicia, after returning to his homeland, under the patronage of princes
Amirspasalar Zakare and Ivane Zakaryan, Mkhitar Gosh built the monastery of Nor Getik, in
the Tandzuta valley, not far from Getik, where he established a school. The formal opening of
New Getik School was a solemn occasion recognized by contemporary observers as an
unusual, unprecedented phenomenon. It has a fantastic reputation. Many people from outlying
locations became his disciples.

The school graduates were people of various professions: churchmen, public and
educational figures, who followed the example of their great teacher and had great influence
on the development of medieval Armenian advanced thought, literature, art, philosophy,
pedagogy, jurisprudence and the regulation of the internal life of the country.

Nor Getik School was famous for its educational programs. students studied legal and
philosophical sciences, grammar, poetics, mythology, fables, history, music, writing, painting,
Armenian and foreign languages: Greek, Latin. Many outstanding professors of the time who
had higher education and were famous in their profession were teaching at school. This school
became famous for the fact that for the first time in Armenian reality, the first Armenian code,
the "Judgment Book" authored by Mkhitar Gosh, became the subject of teaching.

M. Gosh had meticulously prepared a substitute for him at a mature age, his well-
developed, capable, and talented student Martiros, during his life. Throughout his activity the
school stood still, but also experienced significant progress, developed and prospered. This
was one of the exceptional cases in the educational and cultural life of the Middle Ages, when
after the ruling of their famous teacher, his students not only preserved the glory of the
school, but also increased and developed it. After M. Gosh's death, along with the growth of
the Goshavank congregation, the school also expanded and the number of students increased.

Results and Discussion

Of special interest is the fact that new buildings were being constructed to confirm the
fact that there were numerous worshipers and pupils in the monastery and school. Later,
Martiros established the library, reviving the fountain of wisdom and providing spiritual
nutrition to subsequent generations of the Nor Getik school.In the middle of the 12th century,
the level of legal awareness of the Armenian people was so high that they understood the
necessity of secular-political laws to ensure national judicial independence and protect
national rights.

The legal and political thought and educational and cultural relations of medieval
Armenia were fully reflected in the works of Mkhitar Gosh. In this aspect, the monumental
works "The Book of Judgment" and "The Collection of Tales" represent an exceptional value
in his spiritual heritage, which left a deep mark on the Armenian reality and scientific and
cultural thought not only in this period, but also in the following centuries. If M. Gosh tries to
regulate the public life and human relations in "Judgment™ with the help of legislation, then in
fables he strives to achieve the same goal with a didactic style and methods of pedagogical
influence.
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It is generally accepted that the creation of Gosh's "Judgment Book" was conditioned by
the legal and political realities of the existing historical period. In Armenia and Cilicia itself,
the Armenian people waged a national-liberation struggle to restore political independence
and national statehood. For this purpose the "Judgment Book™ was compiled as the code of
the future independent Armenian state. Yet, the valuable work "Judgment Book of
Armenians”, which reflects both ecclesiastical, economic, social-political, other issues and
provisions, consists of 3 sections: "Preface”, "Ecclesiastical Rules”, "Secular Articles”. The
goal of writing the "Judgment Book™ was unprecedentedly great and important for the time: to
stabilize the internal peace of the people, to regulate the legal relations of different classes of
society, to ensure justice within the country, to concentrate all the forces of the country, using
all these impulses to serve the super-powerful goal of restoring the Armenian Kingdom.
Mkhitar Gosh was anticipating the dream future with his national undertaking and defined the
legal foundations of the future kingdom in advance. he created the National Code, instilling
moral and legal ideas among the people, based on the principles of humanism, friendship
between peoples, prevention of ethnic conflicts, peace, and tolerance. The great thinker
discusses the idea of human freedom. a person is inviolable, no one has the right to harass
him.

Interestingly enough, in the "Judgment book" the issues of school and enlightenment,
public education is also interpreted, which have received legal justification and obtained the
force of law. From the pedagogical point of view, it is noteworthy that free education is
legalized in the "Judgment Book of Armenia” code and becomes the force of state law.
Moreover, the teacher should not charge a fee for teaching, and the orphans are even provided
with appropriate help (food, clothing, etc.). Moreover, the problem of free education is before
M. Gosh, starting from the 5th century, was often mentioned in Armenian meetings and
assemblies and was accepted as a rule, but it was not implemented and was not fixed as a law.
This law established by Mkhitar Gosh became known throughout Armenia in a short period of
time, it was introduced to a number of prominent Armenian schools and became a significant
event in the field of public education.

M. Ghosh's educational viewpoints stem from his humanistic concepts and principles
that, independent of people's national and class affiliation, involvement in social connections,
education is required for everyone; he believes that "All people are people. "M. Gosh wanted
to improve interpersonal relations with the laws of education. In the "Judgment Book™ the
issues of regulating public life, simplifying the relations between the state and the people, and
creating stable and normal family conditions are formulated, which, according to the humanist
thinker, are necessary and important means and ways of educating a person.

Speaking about crimes, he suggests “educating people” is a way to prevent them.
Education makes a person human. it is the truest, most powerful and just remedy. The
educator, moral educator and rights defender with a big heart and soul convinces people to
stay away from evil, not to harm others and society.

From the point of view of pedagogical ideas, M.Gosh's "Proverbs" are of great
importance. He subjected a number of folk fables to literary processing, also used Aesop,
created new, independent fables, thus becoming the founder of artistic prose in Armenian
reality.

The fable, as a literary genre, was accepted by the church with great difficulty due to its
secular content. However, M. Gosh makes it a wonderful way to "teach, educate, raise",
according to his own description, "instruction, meaning, truth™ [5, p. 521], because the fable
has a didactic ending. Actually, the didactic value of fables was reflected to some extent in the
Book of Judgement. The law operates when discipline becomes powerless.

It is worth mentioning that M. Gosh compiled his collection for educational purposes.
For him, the fable is a means of public speaking, to extol the virtues, to mock the
shortcomings, stupidity and ignorance, to criticize the evil. Added to this, the collection has a
thick structure, it contains 190 fables. The first group consists of mythical and moral fables -
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"Fables, Myths and Morals", and the second - fictional fables - "Fables of creativity". The
material of fables called "morality” are the properties of plants and animals, which the author
presents as the narrative part of the fable and derives a moral conclusion from it. The fables of
this group are mostly allegorical images with little action. Mythical and creative fables are
rich in actions, the material of which is taken from the lives of animals and people. In
mythical, partially and creative fables, M. Gosh turns to the art of allegory, expressing the
vices and shortcomings of people through animals, whose attributes are rooted in the people's
imagination.

People must obey their rulers, according to Gosh, and the rulers must defend them
against foreign oppressors and danger. M. Ghosh explores the concept of centralized strong
statehood in the fables from this perspective. He preaches obedience to princes and kings.
Disobedience causes evil and violates the order and rule of government. "it will solve the
order of the government” [1, 386]. However, preaching obedience to the people in the fables,
at the same time, he hints at the rulers to beware of the people, who can be strengthened by
wisdom and defeat the lords and the powerful people. "That they may despise strength, and
not heaven, but be strengthened with wisdom, little, and overcome with strength. But this is
wisdom, to be afraid of children as well as adults” [1, 387]. As a result, fables are an
important source for illustrating various aspects of life and human relations of its time.

Conclusion

To succinctly summarize, we can say that M. Gosh's works and fables have a didactic
and educational significance. The fable genre, as a means of influence, was chosen to extol
the virtues, ridicule stupidity and ignorance, and scourge evil by using the allegorical
technique. Basically, through the fable genre and the allegorical art concentrated in it, Mkhitar
Gosh applied methods of education, personal consciousness and social behavior formation:
example, educational situation, etc. Fables also have cognitive, informative, developmental
significance, because important information summarized in them and due to the effective
power of speech are easily memorized, develop the reader's imagination, attention, visual
thinking, memory, understanding, feeling, speech. Mkhitar Gosh's fables, nourished by the
vibrant spirit of folklore, thanks to their accessible form, understandable content, and
descriptive vocabulary, provided spiritual food and educated many generations, without
losing their educational value even in the modern era. They still have their place and role in
modern school educational programs.

With his humanitarian ideas, broad worldview and weighty scientific and pedagogical
achievements, Mkhitar Gosh had great contribution in the implementation of profound social-
cultural changes in the Armenian reality.

References:
1. Arakelyan A. G., History of the development of the intellectual culture of the Armenian people,

Yer. Haypethrat, 1959. -724 pages.

2. Asatryan L.T., Asatryan Z.A., Hakobyan A.A., Safaryan N.A., History of pedagogy, from ancient
times to the present day (Educational manual) Yer. : Tigran the Great, 2020, 592 pages

3. Hakobyan A.A., "Reflection of educational ideas in the works of Mkhitar Ghosh",/The grateful
people of Armenian pedagogy in the co-authorship of modern pedagogical approaches. Collection
of reports and scientific articles of the republican conference (Yerevan, 12. 12. 2017), - Yer. :
Artagers, 2018, 118 pages

4. Mkhitar Gosh, Book of Judgement, - Yer: Hayk. USSR science. Academy ed., 1975.

5. Petrosyan A., Armenia of all times, volume B, -Yer. "Dar" Foundation, 2009. - 612 pages.

56



Volume 8, Issue I, July 2023

Information about the Author:

Anna A. Hakopyan (Yerevan, Armenia) - PhD., Associate Professor, Northern University.

The author of a number of scientific publications, including one teaching manual, and an
educational manual (co-authored). | have also participated in a number of republican and
international conferences, courses, seminars and trainings. Scope of scientific interests:
Educational levels of Caucasian nations in the 19th century, Prominent figures of the 19th
century about school and upbringing, Issues of history of Pedagogy. Problems of
socialization of the individual, management of innovative practices at school, family
upbringing, education technologies. E-mail:anna.hakobyan.72@mail.ru
Acknowledgements: | thank colleagues for valuable advice in the process of this research
and editing the article and I thank the reviewers for their valuable suggestions.

Contribution of the author. The author contributed equality to the present research.

57



Cross- Cultural Studies: Education and Science (CCS&ES) ISSN -2470-1262

DOI:10.24412/2470-1262-2023-2-58-64
UDC:53.02

Mariam R. Gevorgyan,

French University in Armenia, Yerevan, Armenia,
Institute for Physical Research, NAS of Armenia,
Yerevan, Armenia

For citation: Gevorgyan Mariam Rafik, (2023).
Methodology for Developing Students' Thinking
Using Paradoxes of Physics.

Cross-Cultural Studies: Education and Science,
Vol. 8, Issue 2, (2023), pp.58-64 (in USA)

Manuscript received: 11/05/2023
Accepted for publication: 08/07/2023

The authors have read and approved the final manuscript.
CCBY 4.0

METHODOLOGY FOR DEVELOPING STUDENTS' THINKING
USING PARADOXES OF PHYSICS

METO/IUKA PA3ZBUTUA MBIINJIEHUA CTYAEHTOB C
NCITOJIB3OBAHUEM IMTAPATIOKCOB ®U3UKU

Abstract:

The article is dedicated to the possible solutions of paradoxes, their discussion and their
use within the framework of university education. Each paradox of physics contains two
contradictory arguments, and by showing that one of the arguments contains an error, it
eliminates the supposed contradiction, and this is what is called the resolution of the paradox.

In the paper, it is presented that discussions of possible solutions to paradoxes are one
of the important areas of contemporary scientific research and higher education. Actually,
paradoxes are resolved by refining the definition of the relevant concept.

Since ancient times, paradoxes have occupied the minds of the best thinkers of
mankind, and their solution is associated with serious epistemological difficulties. Analyzing
paradoxes is an excellent way to train and develop students' ability to think independently.

The work is considering the methodology of using paradoxes of physics in the
university course. The activation of students' interest in the subject of physics through the
paradoxes of physics, the paradoxes as the focus of students’ attention on the studied topic, the
development of independent thinking during the discussion of paradoxes are discussed.

Keywords: paradoxes of physics, methodology, independent thinking, creative
thinking, wave-particle duality, Schrodinger's cat

AHHOTAIINSA:

Crarhsi TOCBSIIIEHa BO3MOXKHBIM PEIICHUSM TapaJoKCOB, HX OOCYXKICHHUIO H
UCIIONIb30BAaHUIO B paMKax YHHBEPCHUTETCKOTO oOpaszoBanus. Kaxneiii mapamokc ¢usmku
COJICPXKUT JBa MPOTHUBOpPEUAIIUX APYT NAPYry apryMeHTa, W, IOKa3bIBas, 4YTO OJUH W3
aApryMEHTOB COJACPKHUT OIIUOKY, YCTpaHSETCS TMpeArojaraéMoe NpOTUBOpPEYHE, UYTO U
Ha3bIBACTCS pa3pelieHueM Mapajgokca.
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B cratbe mpencraBieHo, 4TO OOCYKIEHHME BO3MOXKHBIX PELICHHUI MapazoKcOB SIBISETCS
OJTHUM M3 BOXKHBIX HAIPABJICHUH COBPEMEHHBIX HAYYHBIX UCCIICIOBAHUM 1 BBICILIETO 00pa30BaHMSI.
Cob6cTBEHHO, MApafoKChl Pa3peLatoTCcs Pa3bsACHSS ONPEIeNIEH s COOTBETCTBYIOIIETO MOHSTHSL.

C npeBHHMX BpEMEH IMapaioKChl 3aHUMAaJId YMBbI JIyUIIUX MBICIUTENEH 4EI0BEUYECTBA, U
UX PEUICHHUE CBS3aHO C CEPbE3HBIMU FHOCEOJIOTHYECKUMHU TPYJHOCTAMHU. AHAIN3 NapasoKCcoB
- OTIMYHBIA CHOCOO0 TPEHMPOBATH M pa3BUBATh CHOCOOHOCTH CTYIEHTOB MBICIHUTH
HE3aBHCHMO.

B pabote paccmarpuBaeTcs METOIOJIOTHS MCHOJIB30BAHUS (PU3HMUECKUX IapalOKCOB B
YHHUBEPCUTETCKOM Kypce. OOcyknaercss akTUBU3aLMs HHTEpeca ydallluxcs K IpeaMeTy
¢u3ukn yepe3 mNapagoKChl (PHU3MKH, MApPaJOKChl Kak (OKyC BHHMAHHUS yyalluxcs Ha
U3y4aeMol TeMe, pa3BUTHE CAMOCTOATENBHOTO MBIIUICHUS IPU 00CYXKICHUH 11apaJOKCOB.

KiroueBble cjioBa: napagokchl (pU3MKH, METOJOJIOTHSI, CAMOCTOATEIBHOE MBIIUIEHUE,
WHHOBALIMOHHOE MBIIICHUE, KOPITYCKYJIIPHO-BOJIHOBOM nyaiinsM, KoT LlIpénunrepa

1. Introduction
As it is said in one of the most repeated quotes of famous physicist Richard Feynman: "What |
am going to tell you about is what we teach our physics students in the third or fourth year of
graduate school. It is my task to convince you not to turn away because you don't understand
it. You see, my physics students don't understand it. That is because | don't understand it.
Nobody does."

The article states the thesis about the usual interpretation of independent thinking as
originality. The discussion in the article leads to the conclusion that the category of innovative
thinking will be really effective if the main characteristic of the creativity were not originality
but rather the ability to independent problem solving. The paper presents the optimal steps for
an independent solution of research problems. The work introduces the idea of "paradoxes of
physics" for developing students thinking.

The characteristic feature of innovation is that the innovative product enjoys
extraordinary demand. From that characteristic follows the second important aspect of
innovative ideas, that of being extremely profitable. It is time to realize that the young
generation needs to be educated on innovation and think independently. Indeed, the best
investment is the education of the younger generation [1, 2].

It is rightly emphasized that the basis of innovative thinking is independent thinking.
The ability to think independently is formed thanks to the rich experience of solving school
problems. Indeed, if a student is able to solve problems for which there is no algorithmic way
of solving them, then his thinking is independent and, to that same extent, innovative [3-5].

Non-standard solutions to problems, new ideas, creative thinking, and innovative
approaches are important in successful education.

The development of students' thinking is primarily due to the introduction of significant
innovative ideas, including the effective use of fundamental knowledge of physics and
artificial intelligence [1, 6-7]. It follows from this that the primary task is to form competitive,
motivated students, to develop and implement innovative solutions.

Solving that problem requires building the innovative thinking skills of students. In
order to achieve that goal, it is necessary to develop innovative thinking approaches and
methods [8-9].

2. Methodology for developing students independent thinking

Generations of students are the most important foundation for innovation. As their
thinking improves, the effectiveness and productivity of innovations in education will steadily
increase.

Nowadays, innovative thinking is considered the crown bearer of human thinking. This
truth is reflected in a well-known proverb: a new idea is actually an old well forgotten one. It
remains to add that the old solution leads to the new solution through the bridge of similarity [4].
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Over the last decades, the emerging trends of globalization and international
cooperation based on a common educational environment have caused significant changes in
the field of educational organization principles. Meanwhile, the modern education system
should be focused on the creation of a cognitive algorithm, critical understanding, forming
research skills, and willingness to innovate. At the same time, interactive and participatory
education is brought to the fore as a basis for creating an educational environment for the new
generation of students [10-12].

Having the first, fundamental role of information technologies for the innovative
education of the new generation of students and improving their impact, along with the
expansion of existing tools, will continue to work to increase the effectiveness of innovations
in education.

Each methodological research crowns the efforts of a whole generation of scientists.
The task is quite modest: to present arguments and facts in favor of the article.

Any extraordinary idea that will be accepted by the scientific community is patiently
explained and intensively discussed, first of all, by the ingenious author of the idea and his
talented associates. In fact, by explaining a new idea, we are building a bridge that connects a
new unusual concept with old, generally accepted, habitual knowledge. To connect existing
knowledge and a new idea is to find a path that leads from the available information on this
issue to a new concept.

Any reasonable explanation of a great discovery shows us a possible way in which, in
principle, this discovery could be achieved by some analogy [13-15].

As if these outlandish ideas weren't enough, eminent scientists rushed to try out truly
"crazy" ideas to uncover the holiness of the natural world [4].

3. Paradoxes of physics for activating students' interest toward physics

Physics is the natural science of matter, involving the study of matter, its fundamental constituents,
its motion and behavior through space and time, and the related entities of energy and force [16]. Physics is
one of the most fundamental scientific disciplines, with its main goal being to understand how the universe
behaves [17].

Until today, the logic of human thinking was mainly developed as the theory of proof
and argumentation. And because the immediate subject of that theory were the forms of
thought, then starting with the great Aristotle, the logical monographs were also focused on
the formal side of thinking, overshadowing the goals and problems of scientific research and
creative thought.

That's why the article considers paradoxes of physics.

The Paradox of the Uncertainty Principle

Albert Einstein, the great revolutionary of science, never accepted the theory of
qguantum mechanics that was being formed during his lifetime. He was convinced that through
a mental experiment he would be able to discover such a contradiction or paradox in the
foundations of quantum mechanics that would force him to abandon the theory of atomic
physics. One of the "refuting” thought experiments was published by the Einstein-Podolsky-
Rosen trio. The content of that mental experiment is as follows. A particle C has split into two
identical particles A and B. Knowing the momentum P, of particle C and measuring with any
precision the momentum P, of particle A, according to the law of conservation of momentum
we can determine with the same precision the momentum of particle B: P = P, — P4. At the
same time, we can also measure the coordinate of particle B with any accuracy, which
contradicts one of the foundations of quantum mechanics, the Heisenberg uncertainty
principle, according to which it is not possible to measure the particle's momentum and
coordinate with any degree of accuracy [17].

The solution to the paradox. The authors of the presented thought experiment did not
take into account that by measuring the coordinate of particle B, they affect this particle and
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introduce uncertainty into its calculated coordinate. That is, they cannot measure the
momentum and coordinate of particle B with any degree of accuracy (see [18, 19]).

The paradox of "wave-particle duality".

In 1900, Planck discovered that in order to explain the distribution laws of
electromagnetic energy, it is necessary to accept that energy is radiated in discrete quantities,
called quanta. In 1905, Einstein discovered that in order to explain the patterns of the photo
effect, it is necessary to assume that light energy is also absorbed in discrete quantities, as if
light were composed of particles (later called photons). Already in the 1910s, the view that
light has both wave and particle properties was established and widely accepted in the
community of physicists. And if the physicists of that region were asked: "and don't you
worry about the fact that wave and particle properties are incompatible?”, they would readily
agree that this "philosophical™ question will be answered in future physics.

The problem of combining wave and particle properties became even more important
when Louis de Broglie's view gained recognition in 1924 that each of the atomic particles
(electron, proton, neutron, atomic nucleus as a whole, etc.) has a wave property whose length
is inversely proportional to to the mass (more precisely, the momentum) of the particle.
Nevertheless, the question formulated above was still unanswered. "And it doesn't bother you
that wave and particle properties are incompatible?" Now we can formulate the paradox of the
principle of wave-particle duality.

Experiments confirm that in the atomic world waves exhibit particle properties, particles
exhibit wave properties, but the question of how to combine the incompatible particle and
wave properties remains unanswered for common sense.

The solution to the paradox. All this became clear in 1926, when Max Born proposed
the following interpretation of the wave function in the theory of quantum mechanics: in
qguantum mechanics, the probability of physical quantities (energy, momentum, etc.) at a
given point in space and at a given moment in time is determined by means of a wave
function. The wave function is not a physical wave, but a means of quantitative calculations
of physical quantities. In this way, the electron, being involved in the atom, does not become
a wave of electric charge. Using the wave function, we can calculate the energy, momentum,
etc. of the electron state in an atom [20].

Schrddinger's wave function paradox

Schrddinger's wave function is the basic mathematical tool that physicists use to
conveniently and accurately calculate all investigated quantities in the world of atoms and
molecules. The Schrodin-Geryan theory of the atom is rightly called "wave mechanics”.

Historically, the paradox arose when trying to answer the following natural question:
"What is the physical meaning of the wave function?" Schrodinger's answer was, one might
say, straightforward. Since the state of electrons in an atom is accurately described by a wave
function, it must be accepted that an electron in an atom is a wave of electric charge. But how
does that wave of electric charge maintain itself outside the atom? Schrodinger could not give
a satisfactory answer to the last question.

The solution to the paradox. It was in a debate with Schrddinger that Max Born in 1926
put forward quite convincingly the idea that the meaning of the wave function is that it
estimates the probability of physical quantities within the atom, and in the atomic world in
general.

"Schrodinger's Cat"

The "Schrddinger's Cat™ thought experiment was proposed by Erwin Schrédinger,
wanting to demonstrate the flawed nature of quantum mechanics. The scheme of that mental
experiment is as follows: a cat, a bottle full of poisonous gas and a mechanism using
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radioactive material are placed in a closed tank. The radioactive material is chosen in such a
way that one of its nuclei can split within one hour with a probability of 1/2. When one of the
nuclei of the radioactive material splits, it will lead to the fact that the mechanism will work,
the cat will be lifeless.

Since the basis of mental experience is the splitting of the nucleus, the description of
which is carried out by the wave function, it seems natural that the state of the cat is also
described by the wave function. And this will mean that the condition of the cat will be
described with some probability. The possible description of the cat's condition can be
expressed in an imprecise but descriptive expression: "The cat is both alive and inanimate.”
From our point of view of common sense, a cat must be either alive or inanimate. The
presented disconnect between our reasoning and the figurative language used is seen by some
commentators as a flaw in quantum mechanics.

A solution to the paradox. The above-mentioned metaphor attributed to quantum
mechanics "a cat is both living and nonliving" is so far from a scientific interpretation that the
scientific experiment described above is extremely difficult to qualify as a paradox. However,
let's note that the probability assessment of the observed phenomenon, for example, the
outcome of a given football game, has meaning only before the moment of its occurrence (in
our example, before the end of the game). After a cat has become inanimate, it is also
pointless to judge: "a cat is both alive and inanimate™ [2].

Scientific research begins with a question that interests the given scientist either because
the answer is not yet known, or because the accepted answer to that question does not satisfy
him. In fact, the process of choosing a research problem is somewhat elementary in nature.
First, the research problem is often directly presented to the young scientist by his scientific
supervisor. On the other hand, a scientist in his life and activities on one occasion or another
encounters various unsolved problems, gets acquainted with opinions and approaches to
solving them to varying degrees.

Paradoxes are presented as factors that strongly strengthen the interest of students. This
is especially true for the most impressive classical paradoxes and the indifference of scientists
to the paradoxes of physics.

In the article, the discussion of the paradoxes of physics leads to the conclusion that the
category of independent thinking will be really effective if students can develop the ability to
independently explore and solve problems.

4. Conclusion

In the process of teaching academic disciplines, lecturers actively use methods for
solving paradoxes, which allow not only to obtain theoretical and methodological knowledge
about the basics of research activities, the rules for performing, designing and presenting the
results of various educational, research and scientific and production works, but also help to
structure information field about the achievements of various disciplines affecting the
problems of the development of the logic and methodology of science, and, thereby, to see the
relationship and interdependence of the problems solved in science, which is an important
part of preparing students of various fields and profiles.

The article analyzes the possible solutions of some paradoxes. Particular attention in
this article is given to the use of the paradox technique in university courses, by activating
students' interests in physics, with the help of paradoxes of physics, and just developing
students' independent thinking. In this regard, there are considered paradoxes of physics as a
way of focusing students' attention on the topic under study. In the course of the discussion of
ways to solve paradoxes, a methodology for the development of independent thinking of
students was developed.

There is also a section devoted to predictive questions for developing students'
independent thinking. This helps to improve the development of independent thinking of
students in the system of university education. Therefore, the possible solutions and
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discussions of paradoxes of physics, and the methodology of their use in the university course
were presented.
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SINK OR SWIM? CHOOSING TO SWIM THROUGH
TRANSLANGUAGING PEDAGOGIES IN A CULTURALLY DIVERSE
NATURAL SCIENCES CLASSROOM

ITAH UJIM ITPOITAJI? BOBMOKHOCTH TPAHUCJII/IHFBAJIBHOﬁ
HEJATI'OI'MKH ITPU TIPOBEJEHUU 3AHATUU ECTECTBEHHO -
HAYYHOI'O HUKJIA B CPEJE KYJIBbTYPHOI'O PABHOOBPA3UA

Abstract:

In spite of all language regulations and statutes South Africa has put in place to
acknowledge the cultural and linguistic diversity of her citizenry, education in the country still
follows the ‘one school, one language’ monolingual approach. Consequently, this has resulted
in the systematic segregation, devaluation, and eventual extinction of some languages. This is
exacerbated by the accentuation placed on globalization in our curricula and the expansion of
English as the preferred global language of instruction and communication. This approach
neglects the requirements of learners while culturally impoverishing third-world nations
through the degradation of their linguistic ecology. Analysis of both national and international
assessment results suggest language of instruction plays a crucial role in the academic
achievement of South African science learners. The current study followed a semi- systematic
review design which relies on qualitative data collection methods. We reviewed studies
conducted between the years 2020- 2023 on the use of translanguaging in fourth to sixth-
grade Natural Sciences classrooms in South Africa. Findings suggest great efficacy of
translanguaging as a culturally and socially just pedagogy that also enhances epistemic access
among learners taught through a language different from their home language. We therefore
recommend the use of translanguaging pedagogy in Natural Sciences classrooms.

Keywords: Cultural diversity; monolingualism; translanguaging; linguistic repertoire,
science education
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Introduction and Background

Since the beginning of time, there have been populations in South Africa that speak a
variety of languages. Nevertheless, multilingualism has not been widely accepted in the
science classroom [1] which has fostered the use of English and encouraged assimilation and
monolingualism [2]. As a result, many communities have witnessed the systematic
eradication, segregation, and devaluation of their native tongues [3]. Though scripted in the
[4] that all eleven official languages (IsiNdebele, isiZulu, English, Afrikaans, Sesotho, Sepedi,
siSwati, Xitsonga, Setswana, Tshivenda, and isiXhosa, even South African sign language) can
be employed as a medium of instruction, monolingual pedagogies still dominate South
African science classrooms [5]. This indicates that the policy has not been successfully
implemented in many educational settings. As a result the education system is negatively
impacted as the majority of learners are disadvantaged, specifically those emerging bilinguals
for whom English, which happens to be their weaker language, is the language of instruction.
In this paper, we refer to students as emerging bilinguals to emphasize their linguistic
strengths and emphasize how the process of becoming bilingual is dynamic [6].

Emergent bilinguals arrive in science classrooms with the abilities and resources
necessary to take advantage of their cultural and linguistic affordances, which could help
them learn. However, they require an environment that enables them to take advantage of
these affordances [7]. Most language programs in South African educational system that help
emergent bilinguals frequently have English-centric ideology and monolingual prejudices that
fail to perceive these potential affordances [8]. Their linguistic resources and bilingualism are
actually underestimated in mainstream classrooms, and the acquisition of the "standard"
language is given priority to hasten their transition to monolingual mainstream programs [9];
[10]. Additionally, administrators and teachers contribute to disparities in the education of
emergent learners by neglecting their bilingualism and presuming that their educational
demands are the same as those of other students. The academic success, matric pass rates, and
general outcomes of learners are negatively impacted by restricted access to content if
instruction is through a language learners have limited proficiency in.

In the past 3 years (from 2020 to 2022) the twelfth-grade pass rate of students who
scored 50% and above for Physical Science in South Africa stood at 26.3%; 27.3%; and
30.4% respectively [11]. Twelfth-grade comprises of students generally aged 19 and is the last
grade in the South African high school education, therefore students in this grade sit for
school leaving examinations at the end of the year. Achieving a basic pass in science
according to the South African education assessment standards requires a student to achieve a
score of at least 30% in the school-leaving examination [12]. At first glance the results of
those who scored this minimum mark for the past 3 years (2020-2022) seem ‘pleasing’ as it
stand at 65.8%; 69.0% and 74.6% respectively [11]. This means high school graduates were
able to accurately answer at least 30% of the questions on the test, which begs the question of
what they would do with this 30% grade. With such academic results, the majority of South
African high school science graduates essentially follow a learning trajectory that ultimately
leads to poor access to tertiary education and poor labor market outcomes [13].

In response to the aforementioned circumstances, multilingual pedagogies have been
proposed with translanguaging fronted as a potentially effective language practice,
educational tool, and lens that can assist solve these social and cultural injustices by
questioning monolingual and standard language ideologies [14].

Literature Review Rethinking Culturally-responsive Pedagogy: The positioning of
languages in the Intermediate Phase Science Classroom

It is apparent that English predominates in many schools’ language policies in South
Africa. English continues to be the language of learning and teaching in many contexts in
South Africa, many school policies do not allot enough time for teaching English as a First
Additional Language (EFAL), despite the fact that many of these policies claim to value
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diversity. In the Intermediate Phase (Grades 4-6), the Curriculum Assessment Policy
Statement (CAPS) allots just a little amount of time for EFAL. The language policy's
hegemonic use of English is a blatant example of bias in action [15]. There are no defined
methods to guarantee that emergent bilingual students get the assistance they need to learn
efficiently. Many students are acquiring knowledge in a language other than their mother
tongue. Typically, this language is English.

Current school language regulations frequently favor one language over others, and
although it is not stated officially, learners whose first language differs from the language of
learning and instruction are compelled to utilize English. Prior to the advent of democracy,
schools in SA were divided into groups based on language and culture. For the first four years
of their academic careers, students were required to receive instruction in their native tongue,
however, after that, either English or Afrikaans instruction was required. This approach
discriminated against students whose first language was not Afrikaans or English.

Due to the fact that people now have the freedom to choose their language of instruction

within the bounds of fair practice and linguistic rights, South Africa's post-apartheid education
system gave rise to a number of multilingual classrooms. But in reality, it is not always
feasible due to ineffective and limited resource deployment. The learner's mother tongue or
home language may therefore differ from the language of teaching and learning in a
multilingual classroom in the SA context [16]. Even though English is the learners' mother
tongue, they may speak more than three distinct languages at home and the difficulty of trying
to accommodate a group of students who speak different languages is highlighted to the
teacher. Second language learners who are learning through a language medium other than
their home language are present in many multilingual classes and the majority of parents,
however, prefer English (due to its superior status) as a language of instruction rather than
learners' home language, so this still remains a sensitive topic.
While many primary schools in rural areas of South Africa start teaching in African languages
in Grades R-3 and then switch to English after that, many schools in urban areas like
Johannesburg, where African languages are not the first language of many students, start
teaching in English in Grades R [5]. These monoglossic ideologies, which shape the
Language in Education Policy and are pervasive in classroom practices in both monolingual
and multilingual contexts (in SA and around the world), restrict learners' capacity for
meaningful engagement. As a result, these learners lose their ability to express themselves,
which leads to an epistemic injustice. Education must dismantle the assumption that
languages are "pure and bounded entities” in order to avoid and correct these linguistic
injustices by giving all languages equal respect. In order to give learners an equal opportunity
to learn in a linguistically diverse classroom and a socially just educational system, this calls
for a post-structuralist shift through the adoption of pedagogies or approaches to learning that
accommodate and include emergent bilingual learners.

Theoretical framework: Cultural and Linguistic Funds of Knowledge

South African schools teach according to the curriculum that is shaped at the national
level. The aim of the curriculum is to arrive at some level of parity, to be able to rationalize
and compare data across cohorts and to create equal opportunities for all students within the
education system [13]. The top-down approach embraced by the South African curriculum
planners makes stakeholders question its appropriateness as it is according to [17] designed on
a deficit model which insinuates that it is constantly defined by those who do not meet certain
criteria. This research study therefore, employs [18]’s theory of funds of knowledge. Funds of
knowledge theory argues that learners do not enter school with no prior experience, they carry
funds of knowledge with them that they have gleaned through social and cultural interaction
with their close relatives and community.

[19] Assert that the funds of knowledge approach build on a social development and
learning theory. This implies that social interaction, the more knowledgeable other and the
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zone of proximal development are the three foundational ideas [20] of the funds of knowledge
hypothesis. Together these principles advocate for a social approach to learning, where there
exists a kind of apprenticeship [21], and enabling students to bring their own experiences into
the natural science classroom and among these is language.

The concept of funds of knowledge recognizes the enormous academic potential
connected with tons of knowledge that result from students' everyday active engagement in
intergenerational, multicultural, and multilingual school activities [22]. What this theory
alludes to is the fact that linguistic and cultural difference should be used as resources and not
obstacles. The failure to support ongoing and constructive use of students’ languages as
additional resources for scientific sense-making represents further evidence of a deficiency
within such systems. According to the funds of knowledge theory, academic education should
be connected to all students' lives [23], and the specifics of good pedagogy should be
connected to the local history and social context that students are from [18].

Communication, both in general and in science class, involves the use of a range of
resources, all contributing to the students’ learning in specific ways. This has received
particular attention in the subject of social semiotics, where researchers have made significant
contributions about the opportunities provided by various resources for scientific students to
learn [2]; [24]; [25]. In social semiotics, learning resources are defined as modes and the
concept multimodality is used to draw attention to the use of several instructional resources in
a certain academic situation [26]. According to [18], the households where students come
from are ‘repositories of knowledge’ and these types of knowledge can be translated to a
natural science classroom, providing opportunity to connect students' real-world experiences
with their academic environment. In the current study, the theory of translanguaging is used to
examine and explore its effectiveness in being an ‘academic swimming pool float’ in the
South African Natural science classroom.

Methodology

A conceptual research approach was used allowing the researchers to use already
published materials. This method was chosen because there is a lot of existing work on the
topic, and the researchers sought to examine and explore these concepts in a deeper and more
comprehensive way so as to synthesize the ideas to develop a more refined understanding of
the topic. In order to fully engage with the idea of translanguaging pedagogy, several forms of
data were gathered from a wide range of studies in diverse multilingual educational
environments internationally and nationally to establish legitimacy. Researchers were able to
establish a thorough picture of the kinds of translanguaging practices that take place in
multilingual classrooms by gathering a variety of data types from various studies.

Research Design

The current study followed a semi- systematic review design which relies on qualitative
data collection methods. It is a useful study design because it enables the researchers to look
at how the field of study has developed in terms of research. It is a flexible strategy since it
allowed the researchers to construct inside the focus area, query about unorthodox concepts,
and investigate those ideas while doing the research to collect rich data [27]. Researchers
used this flexible architecture to synthesize the existing evidence so that reasonably clear
conclusions about what is and is not known can be reached.

Data collection methods

Data was collected from various electronic databases including Google Scholar, and
texts to gather information and explore the efficacy of translanguaging as a pedagogical tool
in the teaching and learning of Natural science in South African Intermediate phase
classrooms (Grade 4-6). The data was collected from the years 2020-2023 because it is
relevant, have undergone academic examination and current making them relevant and

68



Volume 8, Issue I, July 2023

reliable to use in the study. The key research words were cultural inclusion, translanguaging,
multilingualism, science education.

Data analysis

The data that was collected from the seven studies was thoroughly reviewed and coded.
Thereafter, through a thematic analysis process, the data was analyzed systematically.
According to [28], a thematic analysis involves identifying, analyzing and exploring recurring
themes within the data. The researchers identified common strategies that were employed
across translanguaging studies that lead to successful outcomes as well as unsuccessful
outcomes. Data was then examined closely and emerging patterns and correlations were
identified across the studies to inform application in the South African multilingual
Mathematics and Science classroom [29].

The data analysis process was ongoing and interactive. Thematic analysis was the
preferred analysis approach as it was effective and useful in organizing data to identify
emerging themes across the studies, interpret the data, prepare a detailed presentation of the
findings and lastly to achieve the study objectives. In sum, the analysis process was informed
by [28]’s six-step process to gain further insight into analyzing the data and identifying
themes. These six phases of the thematic analysis process include (i) Familiarization with data
(ii) coding (iii) Identifying themes (iv) Reviewing themes (v) Defining and naming the themes
(vi) Producing the thematic analysis report. The themes and the sub-themes that emerged will
be discussed in the next section.

Research Findings

After analyzing the data, several themes emerged:

The effect of translanguaging pedagogy in the multilingual science classroom
Basing on interview responses of the 5 studies reviewed most of them indicated that learners
did not do well in their prior assessments due to their inability to fully comprehend the
concepts taught to them as well as the questions since the language of instruction, English was
predominantly used. To most learners in the studies English was their second language with
varied South African official languages being their first language. It was discovered that there
is a relationship that exists between the language of instruction and learners’ academic
performance in science [30]; [31]; [32]. This was echoed by [33] in his recent study at a
primary school in South Africa where he explored the role language plays in the academic
performance of fifth-grade multilingual science students: ‘participants who were allowed to
use their entire linguistic repertoire performed better academically...”  This highlights the
influential role played by the language of instruction in the learning of science.

Rejecting bilingual learners’ use of their native tongue means that they are only able to
employ a small portion of their resources to comprehending concepts [6]. People are seen as
social actors who use a variety of socially created languages [34] and construct connections
between their native languages and the languages they learn in school [35]. Everyday
conversation can be described as relatively simple and concrete which is often supported by
non-verbal communication (Cummins2008) while the language of the class-room especially
in science classrooms tends to require more complex grammar structures, more technical
vocabulary, and more abstract use of language often with far less paralinguistic support [31].
This explains why reviewed studies advocate for the use of translanguaging as it bridges the
gap between abstract and everyday knowledge, deepening learners’ epistemic access.

Learners taught in a language different from their home language tend to under-achieve in
science because they are likely to be trying to learn through the medium of English without
being equipped with the English language skills they need to cope with the demands of the
science curriculum [19]. This according to [13] can result in school failure from an early age,
with failure breeding failure, rather than success breeding success which is the reason why our
matric results highlighted above are poor. South Africa does not have a strong foundation in
their science education and this ripples to higher education where learners grow with their
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misconceptions that never get to be explained at the level they fully comprehend due to the
use of a complex language.

Translanguaging as a cultural and pedagogic tool for bridging discourses in
science classrooms

South Africa is largely known as a ‘rainbow nation’ a term intended to encapsulate the
unity of multi-culturalism and the coming together of people of many different nation. This
has been reflected in the many cultures as a result there has been a replication of different
languages in South African classroom which has posed a threat in the pedagogical choices
teachers choose. It is often argued that while it takes about two years to acquire
conversational skills, it takes five to seven years or more to acquire a second language to a
level sufficient to cope with the full curriculum [1]. This has recently been validated by much
publicized research and though there is a general improvement on yearly basis on the areas of
access, redress, equity, efficiency, quality and inclusivity. South Africa still lags behind in
international assessments as indicated in the PIRLS 2021 results. The results indicate the
pivotal role language plays in the comprehension and subsequent academic performance [30].

Despite the fact that the South African constitution recognizes 11 official languages,
only English and Afrikaans are accepted as the official languages of instruction in South
African schools [20]. For second language English speakers a monolingual pedagogy is
introduced in grade 4, where the curriculum abruptly switches from using the learners' native
language as the medium of instruction during the foundation phase (grades 1-3) to English/
Afrikaans for the remainder of their academic careers. For the majority of students, learning
has been a challenging experience because it is done in a language other than their home
tongue.

Although a variety of variables may contribute to learners’ difficulty to comprehend
scientific concepts the use of monolingual practices that tend to uphold the notion that
monolingualism is the standard in learning and teaching greatly contributes to the scientific
development issue South Africa is facing. The employment of a single language in the
classroom might make it challenging for students to reach a certain level of academic ability
and can stifle their desire to study in a creative way, according to research on the subject [32].
Academic progress is hampered when science teaching and learning is done without
comprehension or understanding because monolingual practices do not give students the
chance to use words from other languages to make meaning. This disrupts their ‘authentic
way of communication’ and they fail to ask for clarity as they sometimes cannot express
themselves fully in English which calls for translanguaging pedagogies that enable both
learners and teachers to use their whole linguistic repertoire in a science classroom and
enables learners to learn freely.

Discussion of Findings

The term "translanguaging,” was originally coined by [36] to refer to a pedagogical
strategy used in Welsh classrooms, it has since come to mean the full utilization of idiomatic
repertoires without regard for named linguistic boundaries [37]. Scholars such as [6] have also
advocated for language to function as a single system of meaning creation for emergent
bilingual speakers. For communication, meaning making, and knowledge construction,
emergent bilinguals utilize all of their linguistic repertoire regardless of the identified
languages [38]. Translanguaging is a type of pedagogy that embraces the complexity and
richness of a student's entire linguistic repertoire [39]. It gives teachers the chance to use
learners’ language practices to foster deeper comprehension and engagement in the creation of
new knowledge.

In order to challenge the conventional beliefs of first and second-language native
speakers and move toward a more modern understanding of multilingualism, researchers and
educators must critically examine their language ideologies via the lens of translanguaging
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[39]. In addition to creating opportunities and utilizing learners' affordances, translanguaging
as a pedagogical practice also recognizes and honor the complexity and richness of learners'
complete linguistic repertoires [13] to create spaces for linguistic justice.

While translanguaging has gained wide acceptance and drawn much interest in the
literature it has not been widely accepted in South African intermediate phase science
classrooms. Since translanguaging has the ability to enhance academic performance,
epistemic access as well as reduce socioeconomic injustices among emergent bilinguals, it is
crucial to comprehend how its philosophies and practices are being applied in classrooms.
This article, therefore, suggests that South African teachers need to transcend beyond the
notion of languages as independent entities within an assimilationist framework to help
students succeed within an unjust system.

Conclusion

The sole use and rapid change of having an additional language as a Language of
Learning and

Teaching (LoLT) can be problematic as the Basic Interpersonal Communication Skills
(BICS) and Cognitive Academic Language Proficiency (CALP) of the mother tongue have
not yet been properly mastered. To redress the cultural and linguistic injustices of the past and
acknowledge the linguistic diversity within the country, an adoption of a multilingual
pedagogy with a goal to ensure that all learners have equal access to education in a language
they were able to comprehend and relate to is a must.

The use of monolingual pedagogies in South Africa have made inclusive education a
myth, as they have failed to accommodate majority of EFAL learners. These monolingual
pedagogies, that prioritize English as the primary language of instruction marginalize non-
English-language speaking learners, particularly those from non-English speaking
backgrounds, and violates the language policy that was put forth to address the issues of
linguistic diversity, cultural inclusion and most importantly the issues of language that rose
during the apartheid period, leaving the education system with the same issues of a triglossic
three-tiered system having Afrikaans at the centre, English at the top, and all the other African
languages at the bottom.
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XAPAKTEPHBIE OIIMBKU KOPEHCKUX CTYJIEHTOB IIPH
N3YYEHHUU PYCCKOTI'O A3bIKA
(HA HAYAJIBHBIX 1 CPEJHUX 3TAITAX OBYYEHUS)

TYPICAL MISTAKES OF KOREAN STUDENTS TO LEARN RUSSIAN:
FOCUSING ON THE INITIAL AND SECONDARY STAGES OF
TRAINING

Abstract:

The article is aimed at describing the phonetic, intonation, spelling, lexico-semantic and
grammatical errors of Korean students that occur in the process of learning Russian. For the
study, the comparison of Russian as the language being studied and the native speaker's
language was conducted. Russian speakers, for example, tend to ignore the correct
pronunciation of certain vowels and consonants in the Russian language, which do not exist in
the Korean language, and underestimate the role of stress as one of the most important factors
of the Russian phonetic system. The present study compares the differences in pronunciation
features between Russian and Korean, which affect the frequent errors among Korean
students. In the case of teaching Russian outside the language environment, it's more difficult
to correct lexico-semantic and syntactic errors of students than phonetic and morphological
errors because of the filter of the native language. If a student is exposed to the Russian
language dominant environment, pronunciation and intonation mistakes are corrected
naturally in the process of comprehensive communication with native speakers. Thus, the
study attempts to describe the difficulties of learning Russian as a foreign language to a
Korean student audience. A comparison of phonetics, vocabulary, and grammar of Russian
and Korean languages is given in examples. Recommendations of theoretical and practical
significance for learning Russian will be discussed.
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Keywords: Russian as a Foreign Language (RFL), Korean Language, Comparative
Study of Languages, Language difficulties, Problem of Language Interference

AHHOTaALUA:

CraThsi TOCBSIIEHA OMUCAHWIO (DOHETUYECKUX, WHTOHAIMOHHBIX, opdorpadudeckux,
JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKUX W TPaMMATHYECKUX OMIMOOK, KOTOPbIE BO3HHMKAIOT B TMPOIIECCE
U3Y4YCHUS] PYCCKOTO SI3bIKA KOPEUCKUMH YUYAIIUMUCS TIPU COMOCTABICHUN M3y9aeMOro sI3bIKa U
s3blka Hocurtensd. Hampumep, Hocutenu Oe3ylapHOTO KOPEHCKOrO f3bIKa, Kak MpaBHIIo,
UTHOPHPYIOT TPAaBUILHOE MPOHM3HOIICHHE TEX WM WMHBIX TJACHBIX M COTJIACHBIX 3BYKOB B
PYCCKOM $I3bIKE, KOTOpBIE HE CYIIECTBYIOT B KOPEHCKOM S3bIKE, M HEIOOLEHHBAIOT POJIb
yIapeHusi Kak OJHOTO M3 BaXKHEWIMX (DaKTOpOB pycckoil (hoHETHUECKOW cucTembl. B craTthe
OIMCHIBAIOTCS Pa3W4Us B OCOOECHHOCTSIX TPOU3HOIIEHUS] MEXKIY PYCCKUM U KOpPEHCKHUM
SI3BIKAMHU, KOTOPBIE BIHSIOT HA YaCTOTHOCTh OIIMOOK KOPEHCKUX ydamuxcs. B ciydae oOyueHus
PYCCKOMY SI3bIKY BHE SI3bIKOBOM CpEIbl JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKHE U CHHTAKCHUYECKHE OIIMOKU
YUaIMXcsl KOPPEKTUPYIOTCS TshKemee, 4yeM (poHeTrmueckrue u MOp(OIornyeckre OmmoKH, T.K.
GUIBTp POTHOTO SI3BIKA OCTACTCS JAOMHHUPYIONIMM. B ciydyae HaXOXKIEHHs ydYalerocs B
PYCCKO#H SI3BIKOBOM Ccpe/ie OIMOKH, CBSI3aHHBIE C TIPOU3HOIIICHUEM U HHTOHAIIMEH, UCTIPABIISIOTCS
€CTECCTBEHHBIM 00pa3oM B MPOIIECCe MHTEHCHUBHOM KOMMYHHUKAIIUM C HOCHTENSIMHU si3blka. B
CTaThe OCYIIECTBIIEHA TIOMBITKA OIMKUCAaTh TPYJHOCTH W3YUYEHHS PYCCKOTO s3BbIKA Kak
WHOCTPAHHOTO B Kopelckoi aymuropuu. ComnocraBieHHe (DOHETHKH, JEKCHUKH, TPaMMaTUK{
PYCCKOTO U KOPEHCKOro S3bIKOB JaéTcsi B puMepax. JlatoTcest pekoMEeHAAN TEOPETUIECKOTO U
MPaKTHYECKOT0 3HAYEHUSL.

KiroueBble ciaoBa: Pycckuil s3bik kak uHOcTpaHHbii (PKW), xopelickuil s3BIK,
COTIOCTaBUTENIbHOE M3y4YEHHE S3BIKOB, SI3BIKOBBIE TPYAHOCTH, IMpoliemMa HHTep(epeHIuu
A3BIKOB

Beenenune

JlanHasi pa0boTa MOCBSIIIEHA OYEHb BAKHOW B OOILETEOPETUYECKOM U B MPAKTHUYECKOM
OTHOIIEHUM METOJMKE TMPENOoJaBaHusl PYCCKOTO sI3blka Kak HWHOcTpaHHoro [15, c. 15] u
npescTaBisier OONbLION MHTEpeC, MOCKOIbKY HEOOXOIUMOCTh (DYHKIIMOHAIBHOTO TOAX0/Aa K
otbopy [11, cc. 7-8; 8, cc. 26-42], onucanuio U Mojaye S3BIKOBOIO MaTepraia MpOIUKTOBaHA
MMEHHO KOMMYHUKaTHUBHOM HAIIPaBJICHHOCTHIO O0yUEHHUS.

Beinenenue u onucanue (OHETHYECKOro, opdorpadhuueckoro, JIeKCUKO-CEMaHTHYECKOTO,
IpaMMaTHYECKOr0 W IYHKTYaI[HOHHOTO MAaTepHaloB Kak OOBEKTa YCBOCHHS Y4allllMCS
MIPOBOJIUTCSI C YYETOM IIEIOro Komruiekca ¢akTopoB. BakHeimme w3 HUX — OTpUIATEITbHBINA
SI3bIKOBOM Marepuai [16, c. 16], T.e. OMOKH yJamuxcsi B Iporecce 00y4eHUs! pycCKOMY SI3bIKY
KaK UHOCTpaHHOMY [12, c. 38-57].

[IpakTka 00yueHUs PYCCKOMY SI3bIKY HOCHUTEJICH KOPEHCKOTro SI3bIKa MOKA3bIBAECT, YTO
IpernojaBaTeNsiM He BCerjga yaaeTcsl clejaThb pedb yJalluxcsl 10 KOHIa pa30opuyuBOd U
HaTypalbHOH. JTO TeMm OoJyiee CTPaHHO, YTO MOJABISIONIEe OOJBIIMHCTBO KOPEHIIEB MOTYT
MPOU3HOCUTH PYCCKHE 3BYKH U CJIOBa OYE€Hb YUCTO. [I[puunHy HepocTaTouHOM pazdopunBOCTH
peur Mbl BUIUM B TOM, UYTO Yy4eOHBIE MaTepuaibl COAEpkKAT Majo I[elaroru4ecku
yOeAUTEeNbHBIX MAaTepUaoB, KOTOpbIE MOIVIM OBl CTUMYJIMPOBATH YYalIUXCs oOpamaTh
BHUMaHHE HE TOJBHKO Ha 3BYKOBOW COCTaB PYCCKOTO CJIOBA, HO U Ha opdorpaduio, JIEKCUKY,
rpaMMaTUKy. 9TO 0COOEHHO Ba)KHO IJI T€X, KTO U3Yy4aeT A3bIK B OCHOBHOM CaMOCTOSITEIbHO
WA MHOT'O 3aHMMAETCS 110 COOCTBEHHOMY IUIaHy TOMHMO O0sI3aTEIbHBIX YaCOB B ayIUTOPHH.

I'maBHast 3a/aua HAIIEro HMCCIEIOBAHMS 3aKJIIOYACTCS B PAa3BUTHUU HABBIKOB YCTHOH H
NUCbMEHHOU peur. JJis 3TOoro mpemnojaBaTelid JT0JKHBI BRIpabOTaTh y ce0sl HaBBIKH 0c000T0
BUJICHUS S3bIKOBBIX SIBJICHUN C TOUKHU 3pEHUSI 00YUYEHHUS PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY
C YYETOM POJHOTO SI3blKa y4alluxcs, yMeTb 0000IIaTh U MPABHIBHO TOJKOBATH SI3BIKOBBIC
SBJICHUS. U 3aKOHOMEPHOCTH UX YHOTpeOJEHUS B peUU U MOMOYb y4yalllUMCs HAaWTH OMIMOKH,
CBSI3aHHBIE C OCOOEHHOCTBIO MX POJHOTO SI3bIKa, U TEM CaMbIM IMPEIOTBPATUTH MOJO0OHbBIE
OLIMOKH B PEUEBOU JAEATEIBHOCTH.
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Martepuajabl 1 METObI HCCJIEIOBAHNS

B BbpIOOpE TepMUHONIOTWH, MOCBSIICHHON METO/JaM HCCIEI0BaHUs, Mbl OUpaeMcs Ha
crateio M. A. Ctepuuna [21], Tak Kak MOJHOCTHIO COJTUAAPHBI C KIaCCH(PUKAIIMEH METOIOB,
KOTOPYIO MpeJyiaraet aBTop.

Jlist perieHust HAIIEW KOHKPETHOW e MBI M30paiy CIEAYIOIINe JTUHTBUCTUYECKHE
METOJIbI MCCIICJIOBAHMSI: HAONIOCHNE W COOp OIMMOOK MHOCTPAHHBIX YYaIUXCS, KOTOPBIC
U3YYalOT PYCCKUHM SI3bIK KaK WHOCTPAHHBIN;, JUHIBUCTUYECKOE WHTEPBBIOUPOBAHHUE,
0000menne u GopmynupoBaHUE BHIBOJOB, BEpHU(UKAIMS BBHIBOAOB HA HOBOM SI3BIKOBOM
MaTepuaine. XOTd Halld BO3MOXXHOCTH B IMOAOOpE MNPUMEPOB M aHAIMU3E S3BIKOBOTO
MaTepuana ObLUTM OTPaHUYCHBl YCTAHOBJICHHBIM O0BEMOM padOThI, HAaM YIAIOCh OIHUCATh
CUHOHUMUYECKHE, AHTOHHMHUYECKHE OTHOIICHUS pa3HOOOpa3HBIX CJIOBOCOYETAaHHM B
JICKCUKO-CEMaHTUYECKOM IUIAHE M PACCMOTPETh MAJEKHYIO CUCTEMY, BBISBUTH OCOOCHHOCTH
rmarojoB HCB m CB, auHaMHYHBIX W CTaTUYHBIX TJIArOJIOB M TJIAarOJIOB JIBMKCHUS,
CBSI3aHHBIX C Pa3JIMUYHBIMU CUTYaLUSIMU B peueBoi npakTuke [13, c. 19-23], a Takxe BbISIBUTH
cnenuduKy nopsijika cioB COBPEMEHHOI'O PYCCKOro SI3bIKa B TpaMMaTHUE€CKOM IUTaHE.

Ha mepBom 3rame uccienoBaHus MbI MPAKTUKOBAIN JIMHTBUCTUYECKOE HAOIIOICHUE U
coop marepuana. Msl BbIOpaam METOJ CIUIOIMIHON BBIOOPKH OTPHUIIATEIBLHOTO SI3BIKOBOTO
Marepyaja B YCTHOM M INHMCbMEHHOM pEYM CIyLIaTeJIed Kypca PYCCKOro s3blKa Kak
MHOCTPAaHHOTO, B KOTOPOM HEMpPaBHJIbHOE IPOU3HOIIEHWE MEHSET 3HAaYeHHe ClIoBa
(HammpuMep, ObL1 BMECTO OUT, YIHCUHAMb BMECTO Y3HAMb; NOJIKA BMECTO novka). Pukcanus
TaKUX CIy4yaeB Bellach Ha MaTepuaibHOM HocuTene. MToropeiii mepedyeHb oOpas3noB (map
CJIOB) mpeacTaBisieT coboit 19 crpanun B npunoxxenun WORD. DToT marepuain jer B OCHOBY
pa3paboTaHHOW HaMH CHUCTEMbl YNPaXHEHUN U3 TpeX OTamoB: HAOIIOJEHHE Map CJOB,
KOTOpBIE MEHSIOT UX 3HAYeHHE, TOBTOPEHHE 3TUX I1ap 3a IpenojasaTeneM (2), caMonpoBepKa
MPOU3HOIICHUS, WHTOHAUMUH, opdorpaduu, rpaMMaTUKU M IMYHKTyallUd C TOMOIIbIO
¢ynkunun PEUB-TEKCT [17, c. 9-12], koTopasi ecTb BO BCEX COBPEMEHHBIX TIaJKETax,
KOTOPBIMHU IOJIb3YIOTCS yYalIHecs.

Ha BropoM »9rame  wucciegoBaHUsi Mbl — NPAKTUKOBAIM  JIMHTBUCTHYECKOE
MHTEPBbIOMPOBaHUE: MH(OpMaHTaM (ydyallMMcs) 33JaBaJIUCh BOIPOCHI O Mapax S3bIKOBBIX
eauHull. Lleap — U3BMEHUTD SI3bIKOBOE CO3HAHUE HOCUTENIEN KOPEMCKOrO SI3bIKa, B KOTOPOM HET
3BykoB [k], [3], [B], [®], [u], [m1] u ymapenus, Ho ecth apyrue MK u rpamMmmaruueckue u
MyHKTYaI[MOHHBIE TPaBHUJIa, TaKUM 00pa3oM, 4TOOBI MPH 3HAKOMCTBE C KAXKIBIM HOBBIM
CJIOBOM BHUMaHH€ ObUIO HaNpaBJIeHO Ha MeCTO 3BYKOB [Xk], [3], [B], [b], [1], [11] u ymapeHus.
Mp1 3amaBanu npsiMble Bonpocel: Crviwume 1u bl pasHuyy 6 36Y4aHuu Clo8 C PA3HLIM
yoapenuem? Buvl owpywaeme pasnHuyy aubo 6 UHMOHAYUOHHBIX, TUOO 8 SPAMMAMUYECKUX,
aUb0 8 NYHKMYAUYUOHHLIX NPABUNAX —MedcOy DVCCKUM U KOPEUCKUM  A3blKamu?
JIMHTBUCTHYECKOE WHTEPBHIOMPOBAHWE MPOBOAUIUCH B IEPUOJ CPEIHECEMECTPOBOIO U
UTOTOBOI'0 SK3aMEHa.

Ha tperbem sTame uccineqoBaHus Mbl 0000IIMIN MOJIYYEHHBIH Ha MEPBOM U BTOPOM
dTamax MaTepual W CAeNald BBIBOA O TOM, 4YTO YycCleX paboTbl Haa (QOHETUKOH C
MPEJICTaBUTENIAMU O€3yJAapHBbIX S3BIKOB HE 3aBUCUT OT CYOBEKTHUBHBIX (PakTOpoB. Ycmex
pabotel  Haxm  ¢oHeTHUECKUMH,  opdorpaduyeckuMH,  JEKCUKO-CEMaHTUYECKUMH,
rpaMMaTHYeCKUMU M MYHKTYallMOHHBIMH OCOOEHHOCTSIMH 3aBUCHUT TOJIBKO OT TOTO,
HACKOJIBKO yOeAWTENbHBI MPUMEPHI, KOTOpPHIE HCIOIB3YIOTCS B TpoIllecce OOYy4YeHHS |
HACKOJIbKO CHUCTeMHa padoTa Haj JUHTBUCTUYECKUMHU HAOIIOACHUSIMH U COIMOCTABICHUSMU
JIBYX SI3BIKOB [5, c. 144].

Ha mnocnennem »sTame Mbl 00paTHJIMCh K TaKOMy METOQY HCCIEAOBaHUsA, Kak
BepuQUKalMs pe3yIbTaTOB Ha HOBOM Marepuane. OH 3akioyaeTcss B HaOJIOJCHUU
npenojaBaTenisi 3a TeM, HAcKOJbKO C(OPMUPOBAH HABBIK YYalIUXCS MPU 3HAKOMCTBE HE
TOJIKO C HOBBIM CJIOBOM, U C HOBOW KOHCTPYKIMEH TNPEIJIOKEHUS, a TakkKe H C
opdorpaduyeckumu, MyHKTYyallTHOHHBIMHA OCOOCHHOCTSIMH, B TIEPBYIO OY€pe/Ib, 00paIaThCs K
JBYSI3BIYHOMY CIIOBapio U yueOHukam [ 14, 20, 23].
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B mnpoOHOM oOydeHMH ydYacTBOBAJIM: CTYACHTHI pa3HbIX KypcoB (¢ 1 mo 3)
VYuusepcutera CoumyH (r. Acan, MOxnas Kopes) — mepsbiit cemecmp 2021-2022 (28
4eJnoBeK), BTopoit cemecTp 2021-2022 (24 yenoseka).

Pe3yabTaThl HCCIEI0BAHUSA

Uem HIXKE 3Tanm OOYYCHHs, TEM TMPOIIE IOJDKHBI OBITh CHTHAIBHBIE Maphl CIOB B
COOTBETCTBUM € METOAMYECKUM MPUHLUIIOM «OT IPOCTOrO0 K CIOXHOMY». Ydalluecs
HEPEAKO 3a/Jal0T BOIMPOC O TOM, CKOJBKO KOHKPETHO B SI3BIKE TAaKUX CUTHAJIBHBIX IIap,
HAaCKOJBKO OHHM YacTOTHBI B TekcTax [14, c. 16]. UToObl OTBETUTH Ha ATOT BOIPOC, MBI
MPOBEN SKCIEPUMEHT: MPOaHAIM3UPOBAINA OOJBIION TEKCT B MOUCKAxX CIOB. [IpoBeneHHBIN
HaMH SKCHEPUMEHT MOBOJIMJI CETaTh BBIBOABI B OTHOIIEHWHU JIMTBUCTHYECKUX OIIMOOK Ha
ypoBHsIX GoHeTHKH, opdorpaduu, JIEKCUKHA, TPAMMATHKU U MTYHKTYaIUH.

Kpacora pycckoro si3bika COCTOMT B TapMOHUU 3BYKOB. OJIHAKO 3TOT YBJIEKATEIbHBIN U
BBIPA3UTEIbHBIN SI3bIK HACTOJIBKO CIIOKEH, YTO KOPEHUCKHUM CTYAEHTaM TPYAHO €ro BBIYYHTh:
OBIBAIOT MOMEHTBHI, KOTJ]a H3y4aIOIINe PYCCKHI SI3bIK TOTOBHI OITYCTUTH PYKH.

K coxanenuto, TOUHO TiepeaTh CBOCOOPa3HbIE HIOAHCHI PYCCKOTO SI3bIKa Ha KOPEHCKHI
NPaKTUYECKH HEBO3MOXHO. M3ydeHue pycckoro s3pika TpeOyeT BpeMeHH u ycwimid. Ho
BpeMsI OTPAaHUYEHO, I0ATOMY KOHTPOJIb BPEMEHH TAKKE BaXKEH.

Mexay pycCKHM SI3bIKOM M KOPEHCKHUM SI3bIKOM €CTh MPUHLMIHAIbHBIC Pa3Idyus B
0COOEHHOCTSX mpousHomeHus [22, c. 144]. [ToatoMy, Kor/1a KOpEHCKHE yJaluecss H3yqdarT
PYCCKHI SI3bIK, B CHITY Pa3IMYHBIX TPYAHOCTEH OHU JETAIOT OUTUOKHU B MPOU3HOIICHUH.

DoHeTHYECKHE OIIMOKH

1) 'macHple 3aHeT0 psizla ¥ IEPEIHETO psia

a) ['macHsie [b1], [3], [y] (TpOM3HOCAT Kak IiIacHbIE MepeaHero psaa: [bi] — [u])
Harmp.: 6vi1 — [6un], cop — [cup], kpacuswiii — [kpacusuii] u nip.

0) nBoitHbIe TIacHbie «[s], [e], [€], [t0]» (mpobiema B mpou3HOIICHUH [ii])
Hamp.: ex1 — & [oa]

2) I'myxue-3BOHKHE COTJIACHBIC

3BOHKHE COTJIACHBIE 0 B r I XK 3

I'myxue coryiacHble I 0} K T 11 C

OTH BepXHUE U HUKHHE OYKBBI MPEICTABIAIOT COOOW Mapy 3BOHKUX 3BYKOB U TITYXHUX
3BYKOB. 3BOHKHE COTJIACHBIC CTAHOBATCS TJIYXHMH (OTJIYIIEHHE), a TJIIyXHE COTJIacHbIC
CTaHOBSITCS 3BOHKMMHU (O3BOHYCHHUE), YTO OUCHb BAXKHO JUISI MPABHIILHOTO MPOU3HOMICHHS
PYCCKHX CJIOB.

Y KOpEWCKHX CTYJCHTOB YacTO BO3HHUKACT MOJHOE (HEMOJIHOE) O3BOHUCHHE WU

OTJTyIIICHHE.
Hamp.: 6umos — [numy], nun — [6un], 200 — [kom], 3y6 — [cyn], scums — [uuumys] u ap.

3) I'y6GHbIe cornacHble — ryOHO-3yOHBIE COTJIACHBIE
B-() (HE MpaBUIILHOE TOJIOKEHUE TYO U 3yOOB, IPOU3HOCST KaK TYOHOU IEJIEBOM, HEUTO
cpenuee Mexay «[B] u [0]», «[]] u [m]»)

Harp.: gbix00 — [nvixod], pomo — [nomo], sooa — [noma]

4) W3-3a OTCYTCTBHSI) B KOPEHWCKOM SI3BIKE 3BYKOB [K| M [3], OHM NMPOU3HOCAT HX
OJIMHAKOBO (Mp0oOJIeMa B MOJIOKEHUH S3BIKA)

Hanp.: yorcunams v y3name 3BydaT 0OAMHAKOBO.

5) IIpu npouTeHnr CIOBOCOYETAHUI WIIH NMPEATIOKEHNS OHU MEXaHUYECKHU JIENIAT CJI0Ba
Ha OTJENIbHBIE CETMEHTHI, HE MOTYT YUTaTh CIUTHO:

Hanp.: mos xomnama — vumarom xax «most // KomHama.

B uncmumyme - uumarom Kax «8vl // UHCMUMyme» 6MeCmo «8blHCMUmMyme» M Jp.
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6) IIpu npousHoenuu 3BykoB [1]-[1b], [p]-[pk], [b]-[1] KOpelCKUM CTyEHTaM OYEHb
TpyAHO X au¢hepeHITupPOBaTh.

Hamp.: yeon — [yeonv], noaka — [nonvkal, Jlysp — [pyoav], gurvmer — [pupmol],
cnosaps — [cnoeapu], Houb — [Houu] W Ap.

7) Kopetickue ydammmecst IpOU3HOCST mcs, mbcs, ya Kak [4dal.

OmmodKku B ylapeHuu

1) B oqHOCIIOKHBIX CI0BaxX peAylUpYIOT [0]:

Harnp.: mom — [mam], oom — [oam], Tom — [mam]

2) B MHOTOCIIOXKHBIX CJIOBaX CTABST HECKOJIBKO y/IapEHUM:

Hamp.: npénooasamens, 6ockpecénve.

MHorue poHeTHuecKre ONMOKA KOPPEKTUPYIOTCS Ha TPOIBUHYTHIX dTarnax. Ho BBHIY
HCKOTOPBIX HHAWBUAYAJIIbHBIX OCOGGHHOCTGI\/'I, 06yan0H1ch;1 OHU IIPOAOJIZKAKOT IMPOABIATHCA
B peun (1).

NuToHAanMOHHBIE OIIHMOKHU

1) DOnemeHTapHOE€ TPUBETCTBUE «3IPABCTBYHTE!» UUTAIOT C BONPOCUTEIBHOU
WHTOHAIMEH, TOYHO TAaK KaK TMpPUBETCTBHE B  Kopeiickom s3pike OHEOMAIR7?
(AuanEHxac3E?).

2) He BeigensorT u He nupdepeHIupyoT WHTOHAMOHHBIN neHTp [9]: Hanp.: Mawma
ooma (UK-3)? — [la, ooma. 2) Mama (UK-3) ooma? — Jla, mama.

3) B koHIIE MOBECTBOBATEIBHOIO MPENJIOKEHUS 3adacTyro ucnonb3dyroT MK-3, uro
IpUJaeT NpeUIoKEeHNI0 XapakTep He3akoHdeHHocTu. Hanp.: Ce2o0ns s 3anumancs cnopmom
u uuman knueu (MK-3) ...

Opdorpapuueckue ommdkn

1) YV CcTyneHTOB-KOpEHIleB 4YacTO TOBTOPSIOTCS clienytomme opdorpagudeckue
OLIUOKH, CBA3aHHBIC C TPOU3HOIICHUEM:

a — o (manako), e — v (npunadasamens), bl — u (J#CbI3Hb), B — 11 (Obicmanka, anmooyc) u

Ap.

2) ITnoxo pazbuparotcs B opdorpaduueckux mpaBuilax: MaleHbKblll, XOPOulblll, Py4oK,
Kapaoauwiog v fap.

3) C GospmIviM TPYAOM CTYACHTHI IOHUMAIOT, KOTZIa CJIEAYeT MUcaTh CIMTHO, a KOTaa
pa3fenbHO, a TakXke Kakylo OyKBY CTaBUTh IIPH HAaNHCAaHUM COOCTBEHHBIX HMEH
CYIIECTBUTEILHBIX, OOJNBIIYI0 WM MAJICHBKYIO, TOCKOJBKY B KOPEHCKOM S3bIKE HET
opdorpapuyeckux TpaBUJI B HANUCAHWHM OONBIION OYKBBI B COOCTBEHHBIX HMMEHAX
CYIIECTBUTEIHBIX:

Hanp.: Ilpu nanucanuu ¢ ankeme ¢h.u.0 nuwym c60é umsi Kak «xon2uioony (=2 s).

4) mpeyior + NpUTKATEIHPHOE MECTOMMEHHE 3-TO JIMIIA:
Hamp.: V (n)eé/eco/ux 6pama ecmv menegpon,; I'osopumv o (n)eé/eco/ux bpame.; B

(n)eco pyke cymka.; ¥V (n)eco 6 pyke cymxa.; V (n)eco ecmvb mawuna.

MHorue opgorpaduyeckre ommuOKH KOPPEKTUPYIOTCS Ha MPOJBUHYTHIX dTarax.
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Jlekcuko-ceMaHTHYECKHE OIIHOKHU

1) CTyneHThl IpeANnoYUTAIOT JENATh JOCIOBHbBIN EPEBO:

Hanp.: Z/A/O0F I/ & AIItA] 422 0/ F 0/ 4 2/ L. — Poccuiickuii ¢hrae cocmoum

us mpéx ysemos — Bmecto: B poccuiickom ¢hnace mpu ysema.

2) He nuddepeHupyroT TOYHOE 3HAYCHNUE U UX YIOTpeOICHHE CIEAYIOIINX TIaroJioB,
HAIIpUMEp, U3YYamv, Y4ums — 6bIYUUMb (HAYHYUMDB), YUUMbCSA — BbIYUUMbCA (HAYYUMbC),
3aHUMAMbCA U NONBL30BAMBCS, UCNONIL308AMb, NPUMEHAMb, YROMPeOamy U JIp., CTYICHTHI
UCIOJIB3YIOT UX MPOU3BOJIBHO.

3) V KOpeWcKuxX CTyIEHTOB JIPyroe MOHSATHE TUala3oHa rojiyOoro I[BETa, TaK Kak B
KOPEWCKOM A3blKe CHUHUH, TOJIyOOM W 3€JIEHBIM IBE€Ta MOTYT 0003HAYaThCS OJHUM CIIOBOM

&/ 4. Hanpumep, BeiBmias mnpesugenTckas pesugenums Pecnyonmku Kopes & 2H0f
nepeBoautcs kKak Cunuti 0om — BMeCTo 1 01y00u 0oMm.

4) TpyaHO ONpeneauTh TOYHOE YIOTPEOIICHHE HAPEUUd 00120 — OA8HO, NOMOM) YmMO —
N03mMoMm)y A UCIOJIb30BAHUE COIO30B «U, d, HOY.

MHorue JIeKCUKO-CEMaHTHUECKHE OINOKY KOPPEKTUPYIOTCS HA MPOABUHYTHIX ATArax.

I'pammaTnyeckue omIMOKH

1) Ha mopdonorndeckoM ypoBHE KOPEHCKHE CTYACHTHI CTAIKHBAIOTCS C OOJIBIIMMHU
TPYAHOCTSIMHU, MIPEKIE BCETr0, B CKJIOHEHUU Pa3HBbIX UMEH CYHIECTBUTENBHBIX U TJIaroJbHOM
yIpaBJIeHUH, TMOHATUM U (YHKLUMU TJIArojJbHOrO BUIA, U OCOOEHHOCTSX YINOTpPEOICHUS
rnaronioB aBwkeHust (xooums (HCB)-uomu (HCB)-notimu (CB); e30umu-examb-noexamo;
800UMb-8eCMU-NOBECMIUL, B03UMb-6€3MU-NOEE3MU U JIP.).

2) CTyzeHThI TaKkKe 3aTPYJHSIOTCS B OMPEEIICHUN KaTerOPUH Po/ia MHOCTPAHHBIX CIIOB
(maxcu, menio, x066u, xage, Kumuu W Jp.) U PYCCKHUX M KOPEHUCKUX TreorpaduyuecKux
nazauuii (L A/ (Couu), 2/ (Kumno), & (Honoacy), &&= (Kaneonoo) u np.).

3) He 3Has TOYHO 3HAaYEHUE MPHUCTABOK Yy TJIAr0JIOB, YYaIIUECsS YacTO MUITYT Oa30BbIi
riiaron 6e3 MpUCTaBOK. B pycCKOM sI3bIKE CYIIECTBYET /IBa BHJIA TJIAr0JI0B: COBEPIICHHBIN BH/]T
(CB) rnarona u HecoBepiieHHbl Bua (HCB) rimaroma. B xopeiickom si3bIke, B OTIMYHE OT
PYCCKOTO, HET BHJOBBIX Map TiaroyiioB. [lodToMy KOpeHCKMM CTyaeHTaM ObIBaeT TPYIHO
ynoTpeOsTh TJ1arojibl COBEPUIEHHOTO U HECOBEPLICHHOIO BHUIa JOJIKHBIM 00pa3oM. ['narossl
HECOBEPIIICHHOTO BHUJA WCIOJNB3YIOTCS MJIs ONHCAHUS TOBTOPSIONIMXCA JCUCTBHA U
MIPOLIECCOB, a [IaroJibl COBEPILIEHHOTO BUa HE TOJIBKO YKa3bIBAIOT Ha JIEHCTBUE, HO TaK)Ke Ha
3aBeplUICHUEe WM pe3ylnbrarT naedcTBus. Kopelickue ydamuecs dYacTo KIacCH(UIUPYIOT
[JIarojibl U UCHOJBb3YIOT UX TOJBKO B TPEX BPEMEHHBIX JIMHUSAX: B MPOILIOM, HACTOSAIIEM U
Oynymem. M3ydaromue pyccKuil s3bIK JOHKHBI TPABUIIBHO UCIIOJIB30BATh X B 3aBUCHMOCTHU
OT CHUTyaluu, 4YTOoOBl YMECTHO BbIpaxaTh TouHble 3HaueHnmss CB u HCB. I'maron
HECOBEPIIICHHOTO BHJa TMPEACTABISET TPH BPEMEHHBIE PAMKHU MPOIUIOTO, HACTOAIIETO M
Oynymiero. ['maron coBepIIeHHOrO BUa MPEACTaBIsSET JIB€ BPEMEHHbIE PaMKH — MPOILJIOE U
Oynymee. Ho 3n1ech ects mpoGiema, KoTopast coOuBaeTr kopeiines ¢ Tonky. @opma Oyaymiero
BpemMenn y riarojoB HCB awamutwyeckas: 6y0y cmpoums, a y tinarogoB CB -
CHUHTETHYECKAs: HOCMPOIO.

4) He pasrpannunBas 0COOCHHOCTH YHMOTPEOJICHUS OTHOCHTEIIBHBIX M Ka4eCTBEHHBIX
MpUIAraTeIbHBIX B PYCCKOM SI3BIKE, OHM YacTO JENaloT OMMOKH B TMOpsake cioB. Hamp.:
PVCCKULL COBPEMEHHDBILL 20P00, WePCMAHOU ONUHHBII Wapgh, PYCCKUll 8eCb HAPOO, YepHAs
bonvuas Hoeas MawuHa u 1p.

5) OOk, CBSI3aHHBIE C YIIOTPEOJIECHUEM POIUTEIHLHOTO TajeKa:

a) Koncrpykunu ¢ HerpousBogabiME nipeanioramu (18, ¢. 12—13) cnocoOHbI iepenaBaTh
cybdvekmHuoe: y meHs (ecms) Opy3vs, y MeHs eehtb Kapue 21a3d

b) Kareropust onymesnénnoctu/HeonymeBiaéHHoctu (Y + koro): V waweeo eopooa
ecmb cmaouoH — BMECTO: B Hawiem 2opode U T.J.

6) O nopsike ClIoB
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Hanp.: 4 ne oenan nuuezo ocobennoco — BMecto A Huue2o 0cobeHno2o He oena.

Ilotioem ¢ namu emecme — BMecTo [lotidem emecme ¢ Hamu.

A noszsan na oenb podcoenus e2o. — BMECTO A no3san e2o Ha 0etb poricOeHus N T. 1.

[Mox BussHueM UHTEPHEPEHIIUN POTHOTO S3bIKA HA CHHTAKCUYECKOM YPOBHE CTYIACHTHI
MOBTOPSIIOT TOYHO TaK e KOHCTPYKLHIO B KOPEHCKOM SI3BIKE MPH MEPEBOJE C KOPEHCKOTo
sI3pIKa Ha pyccKui (24).

I[IyHKTyanHOHHbIE OIIHOKH

JIOBONIBHO YacTo ywamuecs IUIOXO pa30upaioTcs B IMYyHKTYallMOHHBIX IpaBUIIax
pycckoro si3bika. Hampumep, oHM HE OY€HB XOpOIIO pa3OUparoTCs B TOM, KOTJa MOCTABHUTH
3arsATyIo (,), BOMPOCUTEIbHBIE M BOCKIUIATEIbHBIC 3HAKH (? 1 !) B IPEITIOKEHUSIX U KaBBIUKH
(«») B IpsIMOY ¥ KOCBEHHOM pPeUHu.

BriBoabI

Ha ocHoBe npuBeneHHOTO BhIIIE MaTepHUalia, MOXKHO CAENATh CIEAYIONINE BHIBOIBI:

Haunnast paboTtaTh ¢ HOCHTENsIMU O€3yJapHOTO KOPEWCKOro s3bIKA, MPENoAaBaTelhb
JOJKEH C caMoro Hayaja OOy4YeHHs C IMOMOIIbI0 YOEIUTENbHBIX NPUMEPOB MPOMYCTUTH
4yepe3 CO3HAHUE YYalIUXCs, YTO 3BYKOBOW COCTaB, yJapeHUe, BIUSHUE HHTEP(hEpEeHIINH
POZIHOTO SI3bIKa B M3y4aeMOM S3bIKE UMeeT OO0JIbIIOE 3HaYeHHE B OBNAJCHUH (POHETUUYECKOI,
opdorpadudeckoii, TEKCUKO-CEMAaHTHUECKOM, TpPaMMaTHUECKON CTOPOHOU si3bika. CpaBHUM:
MPOTUBOMNOCTABICHUE IO TIYXOCTHU-3BOHKOCTH M TBEPJOCTU-MSATKOCTH MOXKET BBINOJIHATH
TOJIbKO CMBICIIOPA3IMYUTEIbHYIO0 POib (6ume — numsv, ¢pomo — nomo, Enena — Onena,
VoICuHame — y3Hamo), a yaapeHue, Oyaydu eUHULEeH CylIepCerMEHTHOTO YPOBHSI, BHITTOIHSET
TpU (QYHKIUU: CMBICIOPA3IUIUTENBHYIO (3dMOK — 3AMOK), (HOPMOPA3IUUUTENBHYIO (PYKU —
pyku) ¥ QYHKITHIO CJIOBOOITO3HABATEIBHYIO (8dpennbiil — sapénviil) [14].

3akiroueHue

C6op wH(popMaMK O TUMUYHBIX OIIMOKAX YYAIIUXCS B CBS3UM C (DOHETHUECKHMHU,
opdorpapuyeckuMy, JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUH, TpaMMaTHYECKUMU U IYHKTYallMOHHBIMU
0COOEHHOCTSIMH, KOTOpBIE UMEIOT Ba)KHOE 3HAYCHHUE (TO €CTh CBSA3aHbI C U3MEHEHUEM 3HAYCHHS
CIIOBa), OKa3aJICsi BeCbMa IMOJE3HBIM JUId OOydeHMs, KaK Mbl W MpEANojiaraid B Haydaie
UCCIIE/IOBAHMSL.

Ha ocHoBe CcOOpaHHBIX THIMMYHBIX OIMIMOOK OBUT CO3MaH CIIMCOK Tap JUIsl OTPabOTKH
¢donernku, opdorpaduu, JIEKCUKH, TpaMMaTUKH M MyHKTyauud. OtpaboTka (HOHETHYECKHX,
opporpapuyeckux,  JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX, TPAaMMATHUECKHMX M  IYHKTYallMOHHBIX
O0COOCHHOCTEH Ha 3ITOM <«OKHMBOM» M TIE€JAarOTMYecKd YOEIUTENbHOM MaTepHaie MOMOraer
HOCHUTENSM SI3BIKOB TIPOIYCTUTh YE€pe3 CO3HAHHUE MBICIb O BaXHOW PpOJM KoMAIeKca
¢doHernueckux,  opporpaguUyecKux,  JEKCHKO-CEMAHTUYECKHX,  IpaMMaTHUeCKUX U
MYHKTYAI[MOHHBIX CPEJICTB B KOMMYHUKAIIUH.

OTOT YacTHBIII METOIMYECKUM NPUEM NPUBEN K CIEAYIOIIMM pe3ysbTaTaM: ydaluecs,
KOTOPBIM C CaMmoro IEpBOro 3aHATUS ObUIM TPEAOCTaBJIEHbl Mapbl CIOB W KOHCTPYKIUU
NPEIUIOKEHUH, MOTYT KPUTHYECKH OTHOCHUTBCS K OIIMOKaM Ha ypoBHE (hoHeTHKH, opdorpadumu,
JIEKCUKH, TPAMMAaTHKH U MMyHKTYallly B HOBOM JIJIsl HUX CJIOBE (WJIM MPEJIOKEHHN ).

MHorue (doHeTHueckue, opdorpaduueckue, JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHUE u
MOP(OIOTHYECKUe OIMMOKH KOPPEKTUPYIOTCS Ha MPOABUHYTHIX dTamax. OIHAKO JIEKCHKO-
CEMAHTHUYECKUE M CUHTAKCHMYECKUE OIIMOKU KOPPEKTUPYIOTCS C TPYIOM, T.K. (GUIBTP pOJHOTO
s3bIKa OCTAETCSl TOMUHHUPYIONTUM. B cilydae HaX0XACHUS ydallerocsi B pyCCKOM SI3bIKOBOM Cpejie
OUIMOKHM HCHPABISIIOTCSL €CTECTBEHHBIM 00pa3oM, HO BBHUJY HEKOTOPBIX HWHIMBUAYaTbHBIX
0COOEHHOCTEH, 00YUAIOIIUXCS MPOJOIDKAIOT TPOSIBIIATHCS B PEUH.

[pakTuyeckoe 3HaYeHHE TAHHOM PabOTHI 3aKIOYACTCSl B TOM, YTO HAIM HAOIIOJCHUS
OyIyT TOJNE3HBl TPU COCTABIICHUM YYCOHHMKOB M YUEOHBIX ITOCOOMM, TaK KaKk OHH MOTYT
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JIOTIOJTHUTH CYIIECTBYIOIINE YITPAKHEHHMSI, HAIIPABJICHHBIC HA TIPEAYIPEKICHNE BhIIIICYKa3aHHbBIX
OIIIHOOK.

B 3akmoueHue mnomgyepkHEeM, YTO IS YOydllleHuss MeToauku npenopaBanus PKU
Tpe6yeTC$1 opraHqucxn COBMECCTHUTH €€ C NJOCTUXCHUSIMHU HCHXOHOFH‘IGCKOﬁ JIMHI'BUCTHUKH, TEM
caMbIM oOecreunTh JanbHeirnee pa3BuTHe OS(O(OEKTUBHBIX METOAOB U  IPEOAOJICHUS
uHTEep(EPEHINH y KOPSUCKUX yUaIIIXCSL.
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NIANOCTUJb AHAPES ITVIATOHOBA B KOHTEKCTE
EI'O KHHOCHEHAPHOI'O OIIBITA

ANDREI PLATONOV'S IDIOSTYLE IN THE CONTEXT OF
HIS SCRIPTWRITING EXPERIENCE

Abstract:

Andrey Platonov, consistently developing in his work an original authorial method, his
own unique idiostyle, fundamentally tries to move away from simple and standard writing
decisions. The characteristic features of his creative method are the systematic rejection of
conventional grammatical forms, which manifests itself in the formation of purely Platonov’s
combinations, the mixing of different styles, the connotative nature of his texts, the
implicativeness of the author's discourse with the conscious coding of hidden meanings. The
author of this article assumes that Platonov's well-known interest in the language of
experimental silent cinema of the 1920s, as well as his previous experience in scriptwriting,
allows him to use his cinematic skills in writing his key prosaic texts. All this allows the
writer, using his unique language, to create in the text such a conceptual, emotional,
boundless content that most fully expresses all the multidimensionality of Platonov’s artistic
world, unique in its figurative diversity.

Keywords: Idiostyle of Andrey Platonov; genre codes; metonymy; metonymic transfer;
hyponymic synecdoche; accent words; the problem of space and time; POV/ Point of View;
“seeing eye” and “knowing eye”, “external eye-lens”, theory of “superhuman eye”: machine-
eye (movie-eye), “science eye”, “unblinking eye of humanity”; perspective shift; change of
angle; close-up shot; storyboard footage; sequential-temporal, parallel and associative editing;
script commentary

AHHOTaAIIUA:

Anpapeit  IlmatoHoB, mocienoBaTenbHO —pa3zpabaTbiBasi B CBOEM  TBOPYECTBE
OPUTHHAIBHBIA aBTOPCKUM METOJl, CBOM YHUKAJIbHBIN UIUOCTUIIb, IPUHIIUITUAIIBHO CTapaeTCs
YXOJUTh OT MPOCTHIX U CTAHAAPTHBIX MHUCATEIbCKUX pelIeHU. XapaKTepHbBIMU Y€pTaMU €ro
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TBOPUECKOTO METOJAa SBJSIOTCA CUCTEMATHUECKUH OTKa3 OT KOHBEHIIMOHAJIBHBIX
rpaMMaTudeckux (HopM, MPOSIBISIONUINICS B 00pa30BaHUM YHCTO TJIATOHOBCKUX COYETAaHUH,
CMEIIIEHHWE pAa3HbIX CTUJICH, KOHHOTATHUBHAs MPHUPOAA €ro TEKCTOB, HMIUIMKATUBHOCTh
aBTOPCKOT'0 AMCKYypca MPU CO3HATENbHOM 3aKOIUPOBAHHOCTH CKPBITHIX CMBICIIOB. 1o Hamemy
IPEIII0JIOKEHNIO, XOPOIIO M3BECTHBIM MHTepec [IaToHOBA K SI3bIKY 3KCHEPUMEHTAIBHOIO
HEMOro KuHO 20-X roJIoB, a TaKXke Y)K€ MMEIOIIMNCSA y HEro OINbIT KUHOCIICHApHOH paboThI
MO3BOJISIET €My HCIOJIb30BaTh CBOM HABBIKH, CBSI3aHHbIE C KMHEMaTorpadoMm, MpHu HalKCaHUs
€ro KJIKYEBBIX MPO3aNYECKUX TEKCTOB. BCE ATO mO3BOJIAET MUCATENIO C IOMOILBIO CBOETO
YHUKQJIBHOIO f3bIKa CO3JaTb B TEKCTE€ TAaKOE€ KOHLENTYalbHOE, 3MOLMOHAIBHOE,
OecripefielbHOE IO OXBaTy HANOJHEHHE, KOTOpoe Hauboyiee TMOJHO BBIPAXKAET BCIO
MHOTOMEpPHOCTh HEMOBTOPUMOIO B CBOEM OOpasHOM MHOI000pa3Wu IJIATOHOBCKOTO
XYyJ0’KECTBEHHOTO MHpA.

KiroueBble ciioBa:

Unuoctuns Annpess IlnmatoHoBa; >KaHPOBBIE KOJbI; METOHUMHS, METOHUMUYECKUN
MEPEeHOC; TUIOHUMHYECKAass CHUHEKI0Xa; aKIICHTHBIE CIIoBa, MpoOJeMa MPOCTPAHCTBA U
Bpemenu; [10OB, unmu POV/ Point of View; «ria3 BUASIINI U «r71a3 3HAIOIINI, «BHEIIHUHN Ti1a3-
O00OBEKTHBY, TEOPHS «CBEPXUYEIIOBEUYECKOTrO IJIa3a»: MaIllWHA-Ta3 (KWHO-OKO, KMHO-TJA3), “TJia3
HayKW’, “HEMOPTaroli I71a3 YeI0BEYECTBA ; CIBUI MEPCIEKTUBBI; CMEHA PaKypca; KPYIHbIN
IJIaH:  pacKaJpoBKa  BUIEOPSNA;  IOCIEIOBATEIIbHO-BPEMEHHOM,  MapajlieIbHbIA U

acCOIMAaTUBHBIA MOHTaX; CLICHAPHBIA KOMMEHTapH

BBenenune

Heyromumasi TBOpueckass akTUBHOCTh Awnapes IlnatoHoBa pacmpocTpaHsiiack Ha
MHO2Ue JcaHpoevle KoObl, CIOXHUBIIMECS B HCKYCCTBE, BKJIOYas Mpo3y, I[O33HIO,
nyOnuIuCTUKY, KuHeMaTorpad, teatp. OH yBICUYEHHO 3aHMMAJICS HANTMCAHHEM IbEC, 1CCe,
cratedt, nuOperTo, KuHOcueHapueB. M xors IlmaroHOBBIM OBUT CO3MaH TIENBIA P
KuHocyenapueg, vx cynapba TMpHW KU3HHW MHcarennss ObUla Takas jKe TedanbHas, Kak u Y
TUTATOHOBCKUX mbec. KNHOHOBATOP U «IIPUPOTHBINA TEXHAPHY, OH KaK KMHOCIIEHAPUCT ObLT HE
BocTpeOoBaH U He cHUMaeM. [Ipu xu3nu [lnaToHoBa ObLT cenaH TOIBKO OJUH (PUIBM IO €ro
JUTEPATYPHOMY CIOXKETY — 3TO CHATHIN B 1930 rogy pexuccépom TUXOHOBBIM HEMOU (HUITBEM
«Atinay [13]. Cnucok u3 12 KMHOCIIEHApHEB, HAIMMCAHHBIX M 3aKOHYCHHBIX [1I1aTOHOBBIM-
CIICHapUCTOM, TIPEJCTaBJICH B cTarbe KuHOBeda E. I'pauémoii [3, c. 17-18] u Haxomurcs B
[Mpunoxennn k Hamed crarbe (IIpunoxkenue). Bce 3To, mo CyIiecTBy, MNHUCAIOCHh
[TnaToHOBBIM «B CTOM». [IpH 3TOM NIEPBBIN U MOKA €TUMHCTBEHHBIA OMYyOJIUKOBAHHBIM COOPHHUK
npamatypruu IlmaronoBa «HoeB koBuer» W3 4yaOM COXpaHEHHBIX, HO TaK M He
MOCTABJICHHBIX TpU Jku3HU [l1aroHoBa mbec, BeIIET B cBeT Toibko B 2006 romy [9].
Hecmotps Ha Bc€ 310, [l1aTOHOB B cuily cBoei (heHOMEHATbHON MPUPOIHONW HACTOWYHBOCTH
U TBOPUYECKON YBIEUEHHOCTH OOEpHYN OSTH WIPAIOIIME TPOTUB HEro OOCTOSTENbCTBA
«HECHHMAaeMOCTH» CBOMX KHHOCIEHAPUEB B KAa4eCTBEHHO HOBBIC MEPCIIEKTHUBBI 0COOOT0
XYJI0’KECTBEHHO-3CTETUUYECKOTO M ONTUYECKOI0 «KOHCTPYHMPOBAaHHS» CBOUX IMPO3aUUECKUX
TEKCTOB.

Obcy:xxnenne

[Io Hamemy mpeAnonoXkeHU (KOTOpOe MOKHO CYUTAaTh THIIOTE30i), XOpOIIO
M3BECTHBIN MHTepec [[naToHOBa K SI3bIKY SKCIIEPUMEHTAIBLHOrO HEMOro KuHO 20-X rojos, a
TAKIKC YIKC HMGEMHﬁCH KO BPCMCHHU HAIIMCAHUA UM KIIOUYCBBIX MPO3aMYCCKUX TCKCTOB
onvim  CUEHapHO-KuHemamozpaguueckoit padomwr IlaaToHOBAa  IO3BOJSIOT €My
000CHOBAHHO HCIIOJIb30BaTh HE TOJBKO 3TH CBOM HABBIKH, CBSI3aHHbIE C KUHEMATorpagoM, HO U
HeBOCTpe6OBaHHBIﬁ TBOp‘-IeCKI/Iﬁ MOTCHIHAI CBOUX HCPCATIM30BAHHBIX CICHAPUCB W HCIIO-
CTaBJICHHBIX IIbEC.

Ham uHTEpec k moaHOCTBI0O 000CHOBaHHOM CBsi3M AHapes [lnaToHoBa kak mucaTens,
IpaMarypra M CLEHapucTa ¢ NpPUHLUIAMH, METOAAMH U TEXHHMKOW COBPEMEHHOTO €My
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KHuHeMarorpaga OblUT B 3HAUMTEIHHOW CTENEHH M HEOLEHUMO MOAKPEIUVIEH U NPSIMO WU
KOCBEHHO TMOJTBEPKAACTCS TITYOOKHMM TEKCTOJOTHYECKHM HCCIIEOBAHUEM KHUHOCLIEHApHON
nesTenbHOCTH [lmaToHoBa W UCTOpUM e€ro padOThl CO CBOMMH 3aBEpUIEHHBIMH U
HE3aKOHYEHHBIMU KHHOCLEHapusMu, kortopoe B 2000 roamy mpexncraBuia BeayLIUil
poccuiickuii TutatoHoBoBen H.B. Kopauenko B 00bEMHONM crathe «KuHOCHeHapuu B
TBOpueckoil ucropuu «Kotnosanay [4, c. 323-363], Bomredieii B akaeMHUUECKOE U3/IaHUC
«AHngpeit Ilnaronos. KotnoBan. Tekct, maTepuansl TBOopueckoi ucropum». llpu 3tom Ha
HaIlMCaHWE TaHHOW CTaThbU HAC 0c000 M 0€3yCIOBHO BIOXHOBHJI KOMMEHTApHM, CIETaHHBIN
H. Kopuuenko B 2003 romy B TeneBu3noHHOW mporpamme A. ['opmona «Mupel Anapes
[TnaronoBax [7]:

«V  Ilnamonosa 6Oocameliwee Kunocyenaproe Hacaeoue. Iliamonos nucan
KuHocyenapuu ¢ 27-20 200a u 00 KOHYa dicuznu. Humameno uzeecmuvl Ul
@pacmenmol 5moeo mamepuxa. <...> MooicHo, ckadcem, max Gopmyauposams 60npoc:
6IUAN U A3BIK KUHO Ha npo3y Illnamomnosa? Komeuno, enusn. besycnosno, nemoti
KuHemamozpag e2o unmepecosan. Mvi modcem smu cesasu oocyscoame <...> Ho mue
gcez20a Kaxcemcs, ymo u sA3vlk Kunemamozpaguu I[liamonosa ewé ne omxpulm, a oH
nopazumeinet. Kak, nanpumep, oH pazpabamuiéan npooiemy npocmpancmed u epemenu
6 KUHOCYEHAPUSIX, UL €20 02pOoMHble punocopuunsie pemapru <...>» [7]

B monb3y BO3MOXXKHOCTH M CO3HATEIbHOM KPEATHUBHOCTH TAaKOTO €ro TBOPYECKOTO
MOJIX0Jla CBUIETENbCTBYIOT BbICKa3biBaHus camoro [lmatonoBa. Tak, TpeOoBaHue yuera
aKTyanm3upoBaHHOW [[TaTOHOBBIM KaK B CBOMX KHMHOCIIEHAPHSX, TAK U B MPO3€ UMEHHO TaKOTO
B3IJIIIa U paKypca Ha JeiicTBHE M BelH, KOoTopble MuddepeHnnpoBaHsl OT MOBECTBOBAHUS,
BEIYyLIErocs C TOUKM 3pEHHs aBTOopa WM MepcoHa)ka-paccKkazunka (B COBPEMEHHOMN
TEPMUHOJIOTHH 0003HauaemMoin abopeuarypoit I10B, unu POV/ Point of View), HaxonuT, 1O
HalmeMy MHCHHUIO, CBOC TIOATBCPIKIACHHUC B BbICKA3bIBAHUAX HJIaTOHOBa-CI_[eHapI/ICTa. Ot
BBICKa3bIBaHMs Mmrcatensi, kotopeie B.A. Tlomopora [11, ¢. 269] Beimeman B paHHEH cTaTbe
[TnatonoBa «IIponerapckas moa3usi» U B ero ¢umocohckom 3cce «O JHOOBHY», MO3BOJSIOT
JydIlie TIOHATh ONTUYECKYI0 KOHCTPYKIIMIO TaKUX TMpou3BereHuil, kak «KorinoBan», «UeBeHTyp»,
«HOBeHmIILHOE MOpEY!

«llepsas nozuyus ons enaza: «Touka 06vbEKMUBHO20 6HEOMHOCUMENbHO2O0 HADIIOO0EHUs

cognaodaem ¢ YeHmpoM COBEPUIEHHOU OP2AHU3AYUU, MOJLKO OMOUOSL OM Mupa u om cebs,

MOJICHO YBUOemb, YMO eCMb 8CE MO U Hem Xxouem Oblmb 6c€ smo.» [8, ¢. 163-164]

Umo dice 3mo 3a MouKa HAOIIOOEHUs U KO PACNONA2aemcs 8 Hetl? Iy no3uyuro HabmooeHus!
,

3anuMaem ocoowlll 2naz, “‘2naz Hayku”, “Hemopealowull 2naz yenogeyecmea’”, “‘ceem yucmuolil
U 00 KOHYA NPO3PAYHBLIL, HO HU MENbILL, HU X0n00ubii . » [6, ¢. 202]

Jns oOpa3HOro mNpeNCcTaBICHUS HAILEro MPEANOIOKEHUSI MBI YCIOBHO MOTTH OBl
npuOErHyTh K cieayrouieid MeTadOpuueckol aHaJOruu, KOTopas KOCBEHHO acCOLUHPYETCs C
aBTOpCKUM MeroaoM I[lnaroHoBa M, Kak HaM KaXKeTCs, XOpOIIO pabdoTaeT B KOHTEKCTE
TUIATOHOBCKOTO CLIEHAPHO-KMHEMATOrpaUuecKoro B3IJIs/Ia HA BELH U SIBJICHHUA. DTO MpHUMEp
U3 IOCTPOEHUS] BOKAJIbHO-UCIIOJIHUTENBCKOM TEXHMKM OJHOIO M3 BBIIAIOLIMXCS JKA30BBIX
tpybaueit XX-ro Beka Yera beiikepa (Chet Baker). Peus umér 00 yHHKaIbHON B3aUMOCBSI3H
TPYOBI KaK MY3BIKAJIBHOTO WHCTPYMEHTA M BOKAJILHOTO HMCHOJIHHUTENhCTBA Yera belikepa mo
YCIIOBHOM CXEME «MacTep-UHCTPYMEHT». beillkep BCEMHMpPHO H3BECTEH HE TOJIBKO CBOEH
BUPTYO3HOW TEXHUKOW WIPhl Ha TPyOE, HO M CBOCH HEMOBTOPHUMOW MaHEpPOW TOJIO0COBOTO
MEBYECKOTO WCIIOHECHMS, JKA30BOW BOKAJIBLHOW (PPa3sHMpPOBKON M TOJOCOM, IMOPAKAIOUTUM
TeMOpPOBBIM cBoeoOpaszueM. B ocHoBe 3Toro coeoOpasust romoca Yera belikepa nexano
CO3HATEJNIbHOE COEJMHEHHWE TEXHUKU UIPbl HA TpyOe C TEXHUKOW COOCTBEHHOI'O BOKAIBHOTO
ucrnoiHeHus. byayun BenukuMm TpyOaduom, OH OJHOBPEMEHHO C 3TUM MOCTOSIHHO BBICTYHAN U
KaK BOKAJIMCT U B CBOMX T'OJIOCOBBIX ()pa3UpOBKax MCIIOIB30BAT MPUEMBI U IIEMEHTHI TEXHUKH
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UTpbl Ha TpyO€ C MPUCYHIMMHU TOJBKO 3TOMY MY3BIKAIFHOMY HMHCTPYMEHTY HIOAHCAMHU
TFapMOHUYECKOI'0 U3BJICYEHUS 3BYKA.

Hcxons u3 Takoit metadgopudeckoi anajmoruu ¢ peHomeHom belikepa, Mbl curTaeM, 4To
clieHapHO-KuHeMarorpadudeckuii  moxxox  [lmatoHoBa  mposBiasieTcs B )KaHPOBO-
MHTEPTEKCTYaJIbHOM U B HACTOJBKO ke (DEHOMEHAJbHOM BKIIIOYEHUH IMUCATENIEM TBOPYECKOM
TEXHUKU HalMCAaHUs KUHOCLIEHApHUEB B IIPOLIECC HAMCAHUS CBOMX IPO3aMUECKUX TEKCTOB. Tak,
[InaTOHOB SKCHEPUMEHTHPYET C TEXHUKOW HAlMCaHWs KHHOCLEHApUEB B CEMHOTHYECKU
MHOIOYpPOBHEBOM TeKcTe moBecTd «KoTiaoBaH», UTO AOCTATOYHO XOPOLIO COIVIACYETCs C
MHTEPTEKCTYAIbHOW IIPUPOJON TEKCTa 3TOM nosecTd. 1lo aHamornu ¢ mpenaoKeHHOW HaMu
31eck hopmyne «macmep-uncmpymenmy, I1aTOHOB UCHIOIB3YeT BO MHOTMX CBOMX OOpa3HO-
KOMITO3MLIMOHHBIX PEIIEHUAX 3JIEMEHTHI CBOEH ClieHapHO-KMHEMAaTorpau4yeckon IMpaKkTHKH,
NPUHIUIBI KWHOMOHTaKa U TEXHUKH aCCOLIMATUBHOIO KMHOPsiia. IlocTaHOBKY U «ABMKEHHUE
aBTOpPCKOro B3risiga IlnaroHoBa B TEKCTOBOM IPOCTPAHCTBE MOXKHO YCJIOBHO CPaBHUTH C
MMOCTAaHOBKOW KMHEMATOrpapuIeCKON pacKagpOBKU U KHHOMOHTaXHOW ChEMKH.

Jenas npeanonoxxeHue o NpUMEHEHUH 1[1aTOHOBBIM B CBOMX NPO3aMYECKUX TEKCTAX
3JIEMEHTOB CMELIAHHON TMHCAaTeNbCKOM M KHHOCIIEHApHOM CTpaTeru, Mbl XOTENIH Obl
o0paTuThCsl K MCIOJB30BaHMIO mHcareseM B «KoOTiIoBaHE» CTHIMCTHYECKOIO IpHEMa
MemoHnumuu U OTICIbHBIX €€ pasHOBUIHOCTEH. B cienyromeM s1u301e U3 MOBECTBOBAHUSA
«KotnoBana» I1n1aToHOB IpUMEHAET METOHUMHUYECKUN NIEPEHOC MTPU ONHUCAHUU BHEIIHOCTH U
XapakTepa OJHOI0 M3 NEpCOHaXKeW, a MMEHHO XCHbl HadalbHHUKA KOTJIOBAaHHBIX paboT, U
OCYILECTBIISICT PE3KYIO CMEHY IUIaHa N300pakeHHsl ¢ OOIIEro MijaHa MNepcoHa)ka Ha KPYIHBIN
IUIaH €€ KPACHbIX 2Y0, JHCYIOWUX MACO, 9TO CIIOCOOCTBYET EPEHECEHUIO CMBICIIOBOTO aKIIEHTA
Ha TaKOM paKypC XydO’KECTBEHHOIO ONMCAHHSA, NPU KOTOPOM IEPCOHAX, €r0 XapakTep U
JMYHOCTh PAaCKpBIBAIOTCS BO BCEH cBOEH cyTu (37ech U HMKE TeKcT nosecTu «KoTioBan» ¢
yKa3aHUEM CTPaHHUI] IIUTHPYETCS IO HCTOYHHKY [5]:

B kabunem [lawxuna eowina e2o cynpyea ¢ KpAcHbIMU 2yO0amu, HCYIOUUMU MACO.
<..>[5,c. 34]

Takast mocTaHOBKA CMBICIIOBOTO aKIEHTa, IEPEHOC €ro Ha ryObl dKEHCKOTo MepcoHaxa,
[oJlaya MX KPYMHOrO IUIaHA € BKJIKOYEHUEM JACTAIM3UPOBAHHOTO HATYPAIUCTHYECKOTO
OIHMCAHUS, KOTJA ITH KpAacHsle 2yOvl, dcylowue msco (31eCh HAMpalIMBAeTCS €CTECTBEHHOE
KOHHOTATUBHOE YTOUHEHUE — KPACHOe MACO) CIy’)KUT 00pa3HOMY YCHIICHHUIO, POKIAIOLIEMY
XYJO’KECTBEHHBIM KOH(IUKT. DTH CIIOBA CTAHOBSTCS TJIABHBIMU AKUEHMHBIMU C106AMU
BCEro MpemiiokeHus. Takoil o0pa3 mnepcoHaxa, (QOPMUPYEMBIH OSTHUMH  YETHIPbMS
HKCIPECCUBHO OKPAILIEHHBIMU CIIOBAMHU, BBI3bIBAET UYBCTBO HEMPUSIZHU U TICUXOJIOTMUECKOTO
OTTOp>KeHUs. Pe3ko HeraTMBHOE BOCHPHUATHE MEPCOHaXa emle OoJjiee YCHUIMBAETCS KOH-
TEKCTOM BCEr0 MOBECTBOBAHHUS, CBSI3aHHOI'O C TOJOJIOM BPEMEH KOJUIEKTUBU3AIUMU. MBI He
BUJIUM HU €€ JHIa, HU BBIPAKEHUS TJ1a3, HU NpUUYECKU, HU (PuUrypsl. MBIl BUIUM TOJIBKO
KpynHblil nAaH SPKO-KPACHBIX, CHITBIX U KAJHBIX YO, HCYlOuUX maco Ha BUIy y obeccu-
JICHHOHM BEYHBIM HEJIOCAAHUEM M HEMOCHIIBHON paboTo# OpUraabl 36MIICKOTIOB.

Crnenyronuit pparment tekcta «KoTiaoBaHa» SBISETCS MPUMEPOM CTHUIHCTHUYECKOTO
BBeleHUS [[1aTOHOBBIM METOHMMHMYECKOTO TMEPEHOCAa C LEJIbI0 BUPTYaIU3UPOBAHHOM
aKTyaJu3aluu o0pa3oB-00BEKTOB B HUX CEMHOTHYECKOW HACBHIIIEHHOCTU. XYI0)KECTBEHHO
peanusys 3/1eCh MEXaHU3M cUHHOHUMUYECKOU CUHeKOoxu, I1ITaTOHOB MOCPEICTBOM MOA00HOM
o0pa3Hoil OyKBaM3aluK MEpeaaeT CTpaxX, KPaHIOK 3a0UTOCTh M 00E3TMICHHOCTh KHOPMA-
JIM30BAHHOI MACCBI»:

<..> 8 08epb NOCMYy4ana 4bsi-mo He2pOMKAs pyKa, U 6 36YKax Mol pYKu Obll eué

cavluiern cmpax-nepedxcumok. [5, c. 85]

Ilepen Hamm rOTOBast «KHHEMarorpauueckas KapTHHKa», KpPYHHBIH IUIaH
YeJI0BEYECKOU pyKH, fAarouencs [laToHOBBIM B TAKOM KU3HEHHOM PaKkypce, 4TO HU JJIs YETO
JIPYTroro B 3TOM YCIOBHOM «KaJape» MPOCTO He ocraercs mecTta. Omare B Tekcre Ilmatonosa
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OCYIIECTBIISICTCA «Hae3» Ha 00pa3-00bEKT ITON «IIEPEKUBAIOIICH W BCETO CTpAIIANIEHCs
PYKH, CXOXHH C KHHEMarorpapuyecKuM «HAe3J0M Kamepbl» B KPYINHBIA IJIaH.
Memonumuueckuii  nepeHoc  TICUXOJIOTMYECKUX  NEpeXMBaHMH U OecrokoiicTBa
HEU3BECTHOTO OONajarens ApoKalled pyKd HAa 3Ty PYKY poxaaeT 3PQPeKT MUpOKOro
0000mICHNST W, TI0O CYTH, CUMBOJIMYECKH M SMU(PAHUUYECKH CaKpadu3yeT B ATOM o00Opase-
0o0beKkTe, B OE3bIMSHHOW, JMINIEHHONM WHIMBUAYAJBHOCTH M  «OE3pONMOTHON» pyke
HAUBBICIIYIO CTENIEHb BCEHAPOAHOIO CTPaxa Mepe]] BIACThIO.

E. I'pauéBa B paznene «MOHTax W TOYKa 3pEHHs» CBOEW cTaTbu «BooaymieBieHue:
Hecusaroe xumno Amnpapes IlnaTtonoBay, omyOnukoBaHHOW B >kypHasie «Ceanc», 2000,
09/03/2006 [3], B kauecTBe oOpa3lia HCIHOJb30BaHUS [LIATOHOBBHIM HpU HARUCAHUU
cyeHapusa BO3MOXHOCTEH KOMIIO3UIIMM KaJapa W KHHOMOHTa)Xa HPUBOJUT OTPBIBOK
kuHocueHapusi IlnaronoBa k ¢uieMy «Booaymiesmenue» [1, 10], Tak u He cHATOMY
BIIOCJICICTBUHM. B cBoell kumHOBemueckoit cratbe [3] ['pauéBa m3maraeT HEKOTOpPBIC IIO-
JIOKEHHUSI METOJIOB U TeXHUKU paboThl [1nmaToHoBa co cuenapubiM TekcToM. [1o e€ ciaoBam, «B
OTIIMYME OT JAPYTruX paboT [Uisi KUHO, UMEHHO K 3TOMY TEKCTY MHUCAaTeNb BO3BpALIAJICS,
nepeiesbiBasi €ro TO B pacckas, TO CHOBa B KMHOCIICHAPHiA, — BIUIOTH 710 1946 roxax [3, c. 2].
W mpu 5TOM KHMHOBETYECKOM PACCMOTPEHHUM CIIEHApHsl aBTOp CTaThU Takke oOpariaer
BHHMaHUE Ha «COEJUHEHHE O0pa3oB MO MNPHUHIUIY METOHHMHUU/CUHEKIOXU («OIWHOKHE
HOTU», «PYyKay, «IIOUYTOBBIN SIIIUK»), 10 KOHTPACTY (BBICOKAs Meyaib U «HU3KUN» KUTEHCKUN
COp); KIACCUYECKHE «KOH(DIUKTHI IUIAHOB», «KOH(IUKTHI TI'paUUeCKUX HAMPHKECHHUI,
BHYTPHKAIPOBBI MOHTaX — H T. 1.» [3, ¢. 12].

[Ipu sTOM MBI XOTUM OOpaTUTh 0CO0OE€ BHHMaHHWE Ha TO, YTO MEMOHUMUYECKUL
nepeHoc Kak OCHOBOIIOJIATAIOIUN AJIEMEHT Rucamenbcko2o memooa Ilnamonosea 3anHuMaer
3HAYUTEIbHOE MECTO B (DOPMUPOBAHUM NJIAMOHOECKOU KUHOCUEHAPHOU MEXHUKU U
noymuxku. Takue HaOMroAeHUs ['paueBoil Kak KUHOKPUTHUKA MPU 00CYXKJIEHUU KMHOCHEHApUS
MPEJICTaBISIIOT AJI HAaC NPUHLHUINAIBHYIO BaXKHOCTh B IUIaHE OOOCHOBAHHUS BBIIBUTAEMOM
HaMU TUIIOTE3bl O BIMSHUU, & TOYHEE, B3aUMOBIHMSHUU JIBYX IMHCATEIBCKUX TEXHUK
opopmieHus Tekcta [l1aTOHOBBIM — ClIEHapHO-KMHEMaTorpapuyeckod M JHUTEepaTypHO-
XyJIOKeCTBEHHON. Tak, B OJTHOM W3 3MHU3070B CIICHAPHS TEPOUHS CIOKETa Mo MMeHU Apda,
«MIPOBOJIUB MY’Ka, OCTAaETCs OFHA Ha MyCTOM BOK3asie. BMecTo TOro, 4To0Obl 1aTh KPYMHBIN
IUTAH TePOMHHM C TMeYaThio ckopOu Ha mnuie, [1aTtoHOB co3maeT KIacCHUYeCKUd MOHTaXKHBIN
o0pa3 B gyxe Hemoro kuuo» [3, c. 11]:

«OmKpvimvlli neppoH 60K3a1d, CHAMbIU HU3KO, HEMHO20 Gbluie YPOGHs neppowa. /lee
00UHOKUE NOJIHbLE JHCEHCKUE HO2U 8 OeOHbIX MYG)IAX, HUNCHUL KPpall 0euéso2o niaud.
Cop noonemaem Kk 3mum HO2am.

LIsabpa, memywjas 5mom cop NPAMO HA HENOOBUIICHbLE, CHOKOUHbLE HO2U.

Hozeu neysepenno omecmynarom.

Iloumoswiti swux Ha cmene 8oK3ana: Pacadom K 3pumento.

Co cmopoHbl 3pumensi — CNUHOIO K HEMY — K NOYMOBOMY AWUKY NOOXOOUM HCEHUJUHA:
Apdga.

Pyka srcenuyunst enaoum noumossiii AUUK.

Jlee Hocu eé.

Cop onsamb noobezaem Kk 3mum HO2AM.

Lllsabpa ocmanasnusaemcs negoanexe om Hoza. <...>

Hoeu ocenwyunvt u weabpa oxono nux. 3a weabpoi — canoeu yoopwuka. Heckonvko
KPYNHbIX Kaneib Cl1€3 naoarom 6 CyXyro MAKombs Noliu 0KOI0 weaopwl. <...>

Oouna ocenckas Hozea Oblcmpo omKuovieaem om cebs cop U pasmemvléaem e2o.
[lIsabpa omcmynaem.» [3, c. 11-12]

IToctpoenne IIaTOHOBBIM 3TOM CLEHBI U3 CLIEHApUs paccMarpuBaercs I'padeBoil

TOYKH 3PCHHS HUCIIOJIB30BAHHSA «BCEX BO3MOKHOCTEH MOHTaXHOTO KHHOY». Ilo eé CJIOBaM, «B
MOHTa’XHOM KHHO TOYKa 3pCHUA KaMCPbl U TOYKA 3PCHUS ITOBSCTBOBAHUA — HC OJJTHO U TO KC;
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HOJIOKEHUE KaMephl OINpPENENIIETCS MNPEKIE BCEro0 BHIFOJOM — ¢ KakoW TOYKHM YaoOHee
BBIACIIMTL Ty UK UHYIO ACTAJIb, KaKOU CMBICIT JaCT BOT UMEHHO TaKou nepexoa OT KpynHoro
mIaHa K oomemy <...>» [3, c. 12]:

«<...> Cmvlcn npoucxooauje2o CK1a0bl8aemcs u3 Opyux UCMOYHUKOS — U npexncoe
6ce20 U3 KOMno3uyuu Kaopa (Kak yKa3awmus HA MOYKY 3peHusl) U 36YKO3PUMENbHO20
moumadca. <..> — [locmoponumecwv, epadicoankal — cKkasan HOCUTLUWUK O8YM
OOUHOKUM NOJHBIM HO2AM. <...> Dm0 — mouka 3penus YOOpuuKrda, cCMOmMpAue2o 6HuU3,
Ha neppoH, KOMopbili OH youpaem, — U, 03MONCHO, CNUHY HCEHUWUHb] 8 CYUEHAPUU Mbl
BUOUM He mOabKO nomomy, ymo Ilnamonos uzbezaem oagams CIUWKOM «NPAMOU» NO
3HAYEHUI0 KPYNHLLIL NAAH, HO U HOMOMY, Ymo max euoum eé yoopwuk. <...> Ho eciu
Obl 5ma cyena Ovlia 0ana 2nazamu Yoopuuka, e2o coocmeennvle Ho2u 8 Kaope 0vl He
NOABUAUCL. DMO U eCmb MOYKA HAXOJHCOeHUsT N08ecmeosamens. 00pA3HO 2080psi,
83271510 U3-3a CNUHbL NEPCOHAdNCA-peyunuenma. Aemop uoum cyeny Kax 0wl enazamu
2eposi, HO elle 3aMeMHYI0 OUCIAHYUIO MeHCOY HUM U cOOOU 8¢E dce coxpaHnsem. Hmenno
MmaxK nocmpoeHa MouKa 3peHus nogecmeosamens 60 6cex mekcmax Ilnamonosa,
HANUCAHHBIX He OM Nepeoco uyd, U, NoXodce, 8 CYeHapuu OH NbIMAemcs Haumu el
BU3VATILHBLIL AHATL02, NePEeHeCU Ha IKPAH 80U 63210 Ha éewu.» [3, c. 10, 12]

K MeTomy MmiaToOHOBCKOTO MUChMa U CTHIIS OYCHb OJTM3Ka, B (Htocodckask KOHIICIIIHS
«aHAIUTHYECKOTO HUCKyccTBay [laBna ®duioHoBa, pa3zpaboTaHHas W OOOCHOBAaHHAsT UM B
CBOEM >KMBOIIMCHOM TBOPYECTBE, B TEOPETHUECKUX pabOTax M MEPEnucKe, U B YaCTHOCTH, B
ero muceMe K Bepe Ilormto [14], HarmcanroM B 1928 rofy 1 CTaBIIMM MPU3HAHHBIM MaHH()ECTOM
BO3IJIABIIEMOTO MM XYIO)KECTBEHHOTO HampapieHws. Kak y @DuioHOBa Xym0KECTBEHHAs
KOMITO3UIIUSI OPTraHU3yeTCsl M3 Xaoca AJIEMEHTAPHBIX YacTHUI] M0 AHAIOTUU C POXKICHUEM
XKHU3HH, Tak u Yy IlmaroHoBa 0Opa3HO-KOHLENTYalbHBIH MaKpOKOHTEKCT «KoTimoBaHa»
bopMHpyeTCst N3 «KMUKPOYACTHUI]), «aTOMOBY €r0 S36IKOBOI0 MUKPOKOHTEKCTA, YTO MIPUBOIUT
K 00pa3oBaHMIO B €ro TEKCTE HOBBIX JEHCTBEHHBIX H300Pa3UTENBHBIX CPEACTB U (PopMm
BeIpaskeHUs. Oco0oe XynokeCcTBeHHOE BHeHHe [ImaToHoBa, yHUKaJIbHBIE OCOOEHHOCTH €ro
S3bIKa, KOHIIENITOC(Ephl €ro MpPO3aMYeCKUX TEKCTOB M €ro BJIOXHOBEHHBIX MTyOJIUIH-
CTHUYECKUX BBIKJIAJIOK B ITOJHOW Mepe BIHCHIBAIOTCS B BbIBeICHHBIC (DIJIOHOBBIM MPHU3HAKH
«enaza euoaAwezo» WM «21a3a 3HAaAu{ez0», AHTArOHHCTUYECKOE pasIMYue MEXTY KOTOPBIMH
paccMaTpHUBaeTCsl B CICAYIOIINX €T0 BRICKA3bIBAHMSX M3 IIUTHPYEMOTO MHChMA:

«<..> “guiswyuil 2naz” euOUm MoAbKO NOBEPXHOCHb npeomemos (00bekmos), 0a u mo
BUOUM MOJILKO NOO U3BECIHBIM Y2NIOM U 8 €20 Npedendax, MeHee Nol08UHbL NOBEPXHOCU
(nepughepuur); 6celi nepughepuu enaz oxeamumv He Modcem, HO ‘“Harowul 2naz’”’ euoum
npeomem 00beKMuUeHo, m. e. uciuepnvléarouje NOIHO No nepugpepuu, Oe30 BCAKUX Yel08
3penus. “Budswuii enaz” He uoum Huye2o, Kpome ygema u (opmvl, m. e. 08yX A61eHUll Ha
nepugpepuu obvekma, m. e. 08YX CBOUCMB BCAKO20 00beKma, a cama-mo nepugepus
(nosepxHocmv) ecmv NPOU3BOOHOE YEN020 PAOd SAGIEHUN U NPOYECCO8, NPOUCXOOSUUX U
obycnosnusarowux 8 oovekme e20 nepugepuro u no yseny, u no gopme. Imu npoyeccyi,
9MU  ABNEHUS NPUCYIYU KOHCUCTEHYUU OObeKma U HPOUCXO0SM 6 Hell eXHCeceKyHOHO,
Hanp<umep>, pocm, buonocuyecKue, Qu3UOIOUIecKUe, XUMUYECKUe NPOYeccyl, peaKyuu,
npemeopeHist 0OMeHA 8euecms, SNeKmpo-paouo-macHumusie u m. 0.» [14, c. 229]

Cxo0%ecTh, MyCTh JJa)ke KOCBEHHOE MHTEPTEKCTYaIbHOE NIEPECEUEHUE XYA0KECTBEHHBIX
MeTo 0B [InaToHoBa nu ®uinoHOBa, B YaCTHOCTH, B oBecTH «KOTIIOBaH», BIIOJIHE JOMYCTUMO
BBUJIy TOTO, YTO OHM YKWJIM B OJIHO BpPEMs M MMEJId MHOTHE OOIIHME OHTOJIOIMYECKHE KOPHH,
dbopMupyeMBbIe TOM KOHKPETHOU KYJIBTYPHON W UCTOPUUECKOM 310X0H. B mons3y momo6HOTro
MOJIX0/J1a, ACCOLMAaTUBHO M KOHILENTYaJIbHO CBS3BIBAIOLLETO TBOPYECTBO M 3CTETUKY 3THUX
JIBYX XY/I0KHHKOB, CBHJICTEIILCTBYET TaKkke Bbhicka3piBaHue H. ["aBpuioBoii [2], cormacHo ko-
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TOpOMY (PMIIOHOBCKOE pa3lInueHUe «IJ1a3a BUIAIIETO» M «TJia3a 3HAIOIIET0» HAaTAIKWBAaeT Ha
MEICIE 0 [TimatoHoBe. OHa Tak MOSICHSIET CBOM B3IV Ha DTO:

«Q@unonoeckoe paziuuenue “enaza eudsweco” u ‘“‘enaza 3uawowe2o’ Kak paz u
Hamankueaem Ha mvicib o Ilnamomnose. [lonomuna @unonosa, npedvsasisioujue He
BHEWHULL 8UO, A CAMYIO CYWHOCMb Gelyell, 8bI3bI8AIOM 8 NAMAMU KAPMUHKY U3 NO8eCmu
«Komnogany <...> Kaowcoasn suelika, Kaxicovlil amom Xy00dHcecmeeHHot mranu (6yov
Mo meKcm UIU KAPMUHA) OCO3HAEMCS He MOAbKO KAK YAacCmb OMOelbHO20
npousseoeHus, Ho KaK Yacms 6ce2o0 meopyecmea 8 yeiom. llpusepocennocms ceoemy
Kpyey —uoeti, npopabomka OOHUX U mex Jice mem (MOMAanbHAsl C6A3b U
B3AUMONPOHUKHOBEHUE JHCUBO2O U HENHCUBO2O MUPA, OCBOEHUE YeLOBEKOM BCEleHHO
paou camozo uenosexkda, OecKOHeYHOCMb CAMONO3HAHUS) NO360JIem 2080pPUMb, YMO
Anopeu Ilnamonos 6cio dcusHb NUCAN OOHO O2POMHOE, YeNbHOoe HO  3AMbICIY
npoussedenue, a Ilasen Quionos co30asan 6cio KHcusnb 00Hy kapmuny.» [2, ¢. 164—165]

JpyruM KOCBEHHBIM NOATBEpXKIeHUEM mpuMeHeHus: IlmaTtoHoBbiM B Tekcte «KoT-
JIOBaHA» CBOMX CIICHAPHO-KHHEMATOrpadUIeCcKUX HApaOOTOK TAKKE MOXKET CIYKUTh CIOCO0
ABTOPCKOTO  OMHMCAHUsI  MEPCOHAXKEHW,  BHUPTYaIbHO-KOHKPETU3UPOBAHHOE  BBHIBEJCHHUE
OCOOCHHOCTEH BHEIIIHETO MPOSBICHUS MX XapaKTepOB, MAMHUKH M TIOBEACHUS. B ommcaHmsx
TNl U JEHCTBUH SICHO TMPOCIICKHUBACTCS aBTOPCKHUM B3TJsA, MO (popMe HANOMUHAIOMIAN
CKpYNYJIC3HBI cyenapuuiii kommenmapuii. He Ckymnoil mepedyeHb KHUKHBIX CTpPaHUII, a
MJIATOHOBCKUE JKU3HEOMHUCAHMS XapaKTepOB W MHOTOMEPHBIX COOBITHH, 0€3:)KaJlOCTHO
CIIPECCOBAHHBIX B XPOHOTOITHOM BpPEMEHH U MpocTpaHcTBe «KOTIIOBaHA», UMEIOT OUEBUIHYIO
CyOBEKTHBHYIO aBTOPCKYIO OICHKY. Tak, Hampumep, omnucanue I[ITaTOHOBBIM IUIl U
MOBE/ICHUSI TPEACTABUTENICH aJIMHUHUCTPATUBHO-MAPTUHHOIO armapara, UMEHYeMbIX UM B
«KoTtnoBane» «3amecmumenamu npojemapuamay, oOHAPYKUBACT OYCBHUIHBIC MPU3HAKU
nedopManuu UX JUYHOCTH. MUMHKa, JBUKEHHS AaKTUBHCTOB HOCST HEECTECTBEHHBIN
XapakTep, BBIPAXKEHUE WX JIMIl JCJIaHHOE, BHICTPOCHHOE MO MPUHIMIY IJIOXOM aKTEPCKOU
Urpel. MBICIIM ¥ SMOLUMHM YMEJIO HMHUTHPYIOTCS Ha JIMIE, NPEBpallas IMOBEICHUE STUX
HepcoOHaXKel B TPOTECKHBIN (apc:

Cagpornos coenan Ha Cc60ém auye oOnpederéHHoe BulpadiceHue nNPesocxo0cmad,
NPOWENCS MUMO HO2 CRAWUX JIE2KOT, PYKO8oosiuell noxookot. [5, c. 37]

Cnycmuswiuco ¢ asmomobunsa, Kosznoe ¢ e6udom yma npowén Ha nonpuwe
cmpoumenvcmsa. [5, ¢. 56]

<..> Ha Jauye e20 NOAYUULIACH MOPWUHUCTMAS MbICIb AHCATOCMU K OMCMALOMY
yenoseky. [5, c. 43]

Cagpornos, Oenas uHmMeNIUSEHMHYIO NOXO0OKY U 3A0YyMUUBOE JUYO, NPUOIUSUILCA K
Yuknuny. [5, c. 40]

Ipoghynonnomouennwiii nomepsin comosnocms auya <...> [5, c. 23]

<..> Cagponos ocmanosuics nepeod 6cemu 8 MNOJONCEHUU B0N*COL UKOE3A
npoceewjerus, a 3amem NPowéncs YOedcOEHHOU NOX00KoU U coenan aKmueHo
moicnswee auyo. [5, c. 43]

[IpuMEHUTEIBHO K aBTOPCKOMY B3IJISAY M K BOCHPHSATHIO IUIATOHOBCKOTO TEKCTA
YUTaTENIeM, a TAK)KE COTVIACHO YCIIOBHOM KMHOTEPMHHOJIOTHH TJIATOHOBCKHUI HOC/1€008amenbHO-
épemennoil monmazic noBecTBoBaHus B «KOTIOBaHE» MIOBCEMECTHO CMCHSICTCS HAPA/LIEIbHbIM
MOHmAadCOM, TIPA KOTOPOM OTIEIBHBIC MOHTKHBIE KaJPBI-MU306I OIHOTO JICHCTBHS
YepEYIOTCS C KaIpaMH-3IHM301aMU IPYToro: «ITOT MPUEM BBI3BIBACT y 3PUTENsl BIICUATIICHUE
OJHOBPEMEHHOI'O PpA3BUTHA JIByX NapajUIeibHbIX JeWcTBHMA. OH IOMOraeT cocpeJOTOYHUTh
BHUMAHHUC 3PpUTCIIA HA OJHOM ,Z[eﬁCTBHPI U BMECTEC C TEM OMOLHMOHAJIIBHO IIOATOTOBUTL €0 K
BOCIPHATHIO Apyroro.» [12, ¢. 3-4].
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BoT oauH 13 npuMepoB 1o 100HONH «KMHOMOHTaKHOM» paboTs! [lnaTroHoBa ¢ TEKCTOM.
B 3TOM [0BONBHO KOPOTKOM B3IM30/€ MPOMCXOAUT IOCIEAOBATENbHAs CMEHAa YIJIOB U
IIEPCIIEKTUB aBTOPCKOTO B3IVIAAa U KOMIO3UIMOHHO-MOHTAXHBIX IIJIAHOB aBTOPCKUX paKyp-
COB, CMEHA PETUCTPOB HWH(MOpPMAIMU, pacliupeHrne B «000OIIeHWE» BIUIOTH 10 00-
meduIocopckoro u CyKeHHe «B JHMYHOE» IEePEIaBaEMbIX CMBICIOB, CMEHAa BPEMEHHOW M
IIPOCTPAHCTBEHHOMN MEPCIEKTUBBI, CMEHA YyBCTB, YMOLIUN U HACTPOCHUN NIEPCOHAKEN:

Houv npoodonscanace 6 cady, eoanexke ckpuneia menexcka Kauesa — no smomy
CKpunaujemy npusHaKy éce MeaKue dHCUumenu 20pood XOpouio 3HAAU, YMO CAUBOYHO2O0
macaa vem, ubo XKauveg 6cec0a cmasvi8an c8010 NOBO3KY UMEHHO CIUBOUHBIM MACIOM
<...> B nocneonue o0sa ousn Kaues nouemy-mo nouy8cmeosan xceianue yYeuUoemo
Hukumy Yuknuna u nanpasun 0gudxicenue ceoell meiexicKu Ha 3eMIAHOU KOMIO8AH.

— Huxum! — noszean on y nounexcnoeo bapaxa. Ilocie 38yxa ewé bonee cmana samemua
HOUb, MUWUHA U 00Wasn epycmov c1aboll dHcusHu 60 mome. M3 bapaka He pazoanoce
omeema JKauesy, nuwb cabiuanocs deankoe ovixauue.

— be3 cna pabouuil uenogex 0asno Ovl KoHuuaCcs, — nooyman Kauee u 6e3 wiyma noexan
oanvue. Ho uz ospaca eviwnu 0soe noodeti ¢ ¢onapsamu, max ymo Kaves cman um
suoden. [5, c. 35]

[To xomy 5TOM TMO-NUCATENbCKU YCIOBHOM «CHEMKHM KaMepoi», OCYILECTBISEMOU C
ABTOPCKOM BHEIIHEH 3pUTENBHON MO3UIMU 4Y€pe3 HEKUH IJIATOHOBCKUW «BHEIIHUW TIJja3-
00BEKTHBY, CHa4Yalla JaeTcs OOIMK TUTAH CISAIIETO HOYHOTO TOpojJia CO 3BYKAMH TEIEKKHU
nHBanuaa JXaueBa «rae-to Baaneke». [1o BpemeHnn orpaHnyeHHOE KOPOTKMM MOMEHTOM HOYH
neiicTBre OBICTPO pa3BUBAETCS OT YIIOMHUHAHUS O 3BYyKax Tesexku JKaueBa, CIBIIIMMBIX CO
CTOPOHBI — Yepe3 OMUCAHKE €r0 JIMYHBIX 00CTOSTENHCTB U Pa3MBIIIICHUH — K IPSIMOMY TUTaHY
M300paXeHHsI ¢ BHYTPEHHEH 3pUTeNbHOM mo3uiun JKaueBa, TO €CTh COTJIACHO €ro BUIACHHIO
COOCTBEHHOTO CYIIIECTBOBAHMS, JCHCTBUM, TEPEABMIKEHUS H OIIYyIICHHWA B OTOM
npocTtpaHcTBe. M1 BOT HacTymaeT pas3Bsi3ka 3TOr0 3MU304a — MOYTH MTHOBEHHBIN IMEpPexo]
MJIATOHOBCKOM aBTOPCKOM «KaMepbl» BO BHEIIHIOW 3PUTEIBHYIO TMO3UIMI0 HAa BHE3AITHO
MOSIBUBIIMXCS W3 OBpara JABYX Jitojaed ¢ (oHapsMH, I7la3aMHd KOTOPBIX YK€ TeHepb BHJIEH
Kaues.

3neck JKaueB nokasaH MOCIEA0BATENBHO C TPEX MO3ULUN KaK 00beKm, KaKk cydvekm 1
onamp Kaxk 00bekm aBTOpCKOro uzoOpaxenus. [loctpoeHune mnocieaHero MpensoKeHus
3TOro (parMeHTa BBIMISIAUT MO-TNIATOHOBCKM HEOOBIYHBIM, C HApyIIEHHEM OOBIYHOIO
MOpsiIKa M JIOTUKU TOBeCTBOBaHUsA. [IpoucxoauT coeuz nepcnekmugnt, nepexoj OT OJHOU
TOYKHU 3PEHHUs K APYIOM CO CMEHOU paKypca W B3aUMHON IOJMEHON TaKMX KOMIIOHEHTOB
NEPCIEeKTUBBI, KaKk CyObeKT U 00bekT. Bo3HHMKaeT cuTyauus cIBUra MEPCIEKTHUBBI,
XapakTepHasi CKopee /IS Tearpa U KuHemarorpada.

B npyrom snmuzone u3z «KoTioBaHa» Takxke HaOIIOgaeTcs pe3kasl U MOCleoBaTeIbHas
CMEHa IUIaHOB U pakypcoB. [Ipu onncannn YnkimHA, OJHOTO W3 IVIABHBIX IE€POEB MOBECTH,
ABTOPCKUM B3IJISLN, aBTOPCKUM TUIaH U300pakeHusl, 3TOT «BHEIIHUH I71a3-00bEKTHB) CHavala
HaXOJUTCA BO BHEIIHEH 3pUTENIBHOM MO3MLMM, rAe-T0 u3BHE. [locienoBaBmas 3a 3TuUM
HEOKUJaHHasi CMEHa IIaHa M300pakKeHHsI KOHIIEHTPUPYET Hallle BHUMaHue yke Ha (urype
HEU3BECTHOT'O HE TOJIbKO i1 YHKIIMHA, HO U AJIl CTOPOHHET0 HabJI01aTels YeloBeKa:

Haoes ceoti samubiii, sncénmo-mughosnoeo ysema nuodicax, komopwviti y Huxnuna Ovin
COUHCMBEHHbIM CO 8DeMEH NOKOpeHUs Oypacyasuu, 060CHO8ABUUCL HA HOUb, KAK HA
3UMy, OH cOOpanca noumu NnoXoOumv NO 00po2e U, COBEPUIUE UMO-HUOYOb, VYCHYMb
3amem 6 ympeHneu poce. Heuszsecmuvlil 6Hauane 4en08eK BOWEL 6 HOUNENHCHOE
nomeujenue u cmai 8 memHome 6xo0d.

— Bul ewé ne cnume, mosapuwy Yuxnun! — cxasan Ilpyweeckuu. — A moowce xooxncy u
HUKAK He YCHY: B8CE MHe KAadMCemcs, 4mo s KO20-mo YMpamuil U HUKAK He MOo2y
scmpemums <...> [5, c. 38]
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MpI BUIMM CHITY3T 3TOTO YeJIOBEKa YK€ IUIa3aMH, HE Y3HAIOIIEro ero YukinHa — ¢ ero
6HYymMpeHHell 3pumeabHoll no3uyuu. YukinH BUIUT TOJIbKO KOI0-TO, BCTABUIETO 6 memMHOme
6x00a B paKypce, BUIUMOM UMEHHO ¢ no3uuuu YukianHa. Pe3kas cMeHa miaHa n300paKeHHs
— U aBTOPCKUI «IJ1a3-00bEKTUBY» OMATh YXOAUT BO BHEIIHIOK 3PUTENIBbHYIO MO3ULIUIO «TJI€-TO
U3 TEMHOTBI», CO CTOPOHBI HEWM3BECTHOI'O 4YEJIOBEKA, €€ HE Y3HAHHOTO YMKIMHBIM,
(UKCUpYs TIPU STOM CJIOBAa HEM3BECTHOTO U YK€ ITOTOM Ha3bIBas €ro 1o (haMuInu WHKEHEpa
[IpymeBckoro. Bo Muorux wectax Ttekcta «KotinoBana» I[InaToHOB KOMITO3UIIMOHHO
IIPUMEHSET TPETUH OCHOBHOM MPUEM KUHOMOHTAXKA — ACCOUUAMUBGHBIIL MOHMAIC, TIPOSIBIISA
NHCAaTeNbCKUI TICHXOJOTM3M U pa3BHBas OOPa3HO-KOHHOTATHBHYIO Iienoyky. Petici [12]
oTpezeNsieT acCOMAaTUBHBIA MOHTaK TAKUM 00pa3oM:

«Ha npaxkmuxe accoyuamusHvlii MOHMANC YACMO UCHONbL3YEMCca 6mecme ¢
napannenrvHuim. Ilpu 3mom yepedosanue OmMOeNbHbIX KYCKO8 PA3IUYHbIX Oelcmsull,
PA3HBIX NO MeCmy, a UH020a 0adce U N0 8PeMeHU, HO CEA3AHHbIX eOUHOL MbICIbI0 UTU
KAKUM-1ub0 6HEWHUM NPUSHAKOM, 6bi3bléaem Yy 3pumess HOB0e, ACCOYUAMUBHOE
socnpuamue <...> Accoyuamuenvili MOHMAXC HePeoKo nomozaem OOHOCUMb OO
3pumens cooepicanue CyeHvl, MU300d Ul XapaKmepucmuxy Oeucmeayoue2o Iuyd 6
bonee 3ao0cmpénnoll Xyoodcecmseennou ¢opme <..> Yacmo moumadsic 3acmasnsiem
camoeo spumens “0osoobpadicamsv”. Ilpu smom y 3pumens Mmodcem co30amvbcs
eneuamieHue 0 NoKase moeo, 4e2o 6000ue Ha IKpare He 6wiio. Monmadgic ucnonvsyem
UHepYUuro 8neuamieHuss 3pumens, ACCOYUAMUBHYIO NAMSAMb MO32d, CHOCOOHOCHb
3pumens 0 MHO20M «002A0bl8AMbCAY HA OCHOBE HCUSHEHHO20 ONbIMA U JI02UYECKU
Ves13616amb 6¢€ 3mo 6 edunyio kapmumny.» [12, c. 4]

[Ipu waGmroneHnu 3a (GOpMHPOBAHHEM OOPA3HOTO pPsifa MOBECTBOBAHUS BO MHOTHX
snu3zonax «KoTioBaHay BO3HMKAET aHaAJOrus C TMOCIEIOBATENbHON packaopoexoii
euodeopaoa. ITOT BHUAEOpAN mpenctraet y IlnatoHoBa B BHJI€ CMEHBI BUPTYaJTIHW30BAaHHBIX
00pa30oB M MKOHUYECKUX KOHIIENITOB B MX XYAO0XECTBEHHOM IEPEIBUKEHUH U B Pa3BUTUU
JOpamatypruu crokera. OHU 3ayMaHbl M CBEJIEHBI B TEKCTE BOCIMHO B mpoliecce Haubolee
TOYHOW KOPPEKTUPOBKM HJEH CIOKETa IO MOA00HI0 KHHEMaTorpauieckoil ChEMKH C
HAO0OpPOM TMpPHUCYIIMX €l TUIaHOB, MM3AHCIICH, IOCTPOGHMSI pakypca, yriia 3peHus u
M300pa3UTEIbHBIX aKI[EHTOB HA CIOKETHO BAXKHOW YACTHU CMBICIOO0pA3YIOMINX «MOHTAXHBIX
KaapoB» moBecTBoBaHus. [lo wmuenmto B.A. Tlomoporm [11], wupaean IUIATOHOBCKOTO
XYJIO)KECTBEHHOT'O BUJICHUS COJIUAAPEH C MOMCKAaMU KYJIBTOBOTO PEXUCCEPA-KUHOAOKYMEHTAINCTA
1920-30-x romos JI3uru Beproga:

«Bepmoe coz0aém meopuio «ceepxuenogeueckozo 21a3ay:; Mol MauuHbl-2nasa (KUHo-0Ko,
KUHO-21143), 4y000elicmBeHHblll  00pazey onmuudeckou mexanuku: «Kuno-enaz owcusém u
0BUdICEMCsl 60 BPeMEHU U 8 NPOCMPAHCMSe, BOCHPUHUMAEn U (uUKCUpyem 6neuamieHus
co6cem He Kax uenogeyeckuti, a no-opyeomy <...> Jluub 61a200aps 3mMomy MeXaHU4ecKoMy
21a3y YeloseK OKA3bIBAemcsl NPUOOWEHHBIM K HOBOMY BUOEHUIO, CNOCOOHOMY 8udemv “‘Oe3
epanuy u paccmosnui”’. M 0na 9mozo y KUH021a3a ecmbv MHOMCECHBO 803MONCHOCMENL:
OOHU ONpedensIomMcs CneyuduKoll KUHOKamMepbl KAk MEXaAHUKO-ONMUYECKO20 YCMPOCMEd
(e€é cnocobHOCMbIO NOPOIHCOAMb HOBble MOYKU 3PEHUsl HA Mup);, opyeue - MOHMANCOM,
bnazooaps. KOMopomy 00CmuU2Aemcs CO8MeweHUe pa3IudHbIX NO3UYULL KUHOKAMEPbLL 80
8peMeHU U NPOCMPAHCMBE, COeOUHEHUEe HECOCOUHUMOR0. OANEK020 U DIUMHCALIE20, BEIUKO20 U
HEeNnpUMEmHo20, Ciyuaiino2o u oxcuoaemozo.» 11, ¢. 273]
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3axoueHue

Taxkum o6pa3om, ucxons u3 (axra OGoratoro NMpodecCHOHATLHOTO KHHOCIIEHAPHOTO
onslTa AHzpes [ImaToHOBa, MBI BBIIBUTa€M TAKYH0 TPAKTOBKY KOMIIO3ULIMOHHOTO aBTOPCKOTO
peuieHusi Tekcra noBecTd «KoTioBaH» B OTHENBHBIX €r0 3MU304aX, COTJIaCHO KOTOPOM
CTeNeHb €ro o00pa3HO-CEMUOTHYECKOM W TOATHYECKOH HAMOJHEHHOCTH BO MHOIOM
00yCIIOBJICHa T€M, YTO OH OTYACTH OPraHW30BaH B ICTETHKE W MOATHKE KUHemarorpada,
MOATHKE AIKCIIEPUMEHTATLHOTO KMHO 20-X rojoB, MO 00pa3HOCTH OJM3KOM K OOpa3HOCTH
no33un. Hama rumore3a o CIleHapHO-KMHEMATOrpadhUIecKo NPUPOJIE MIATOHOBCKOTO
B3IUIs/1a HA BEIIM HAXOOUT CBOE KOCBEHHOE MOJTBEPXkACHUE B BbICKa3bIBaHMsX [limatoHoBa-
MyOHIMCTA, CO3BYYHBIX IOHSTHSM «TJ1a3 3Haromwmii» [laBna @uioHOBa U «KUHO-TIa3» [[3uru
BeproBa. CyTh Hamero mojaxoja COCTOMT B TOM, 4TO [[1aTOHOB CO3HATENbHO NMPUMEHSET B
«KotnoBane» 0coOyI0 IHTEpaTypHO-CIICHAPHYIO TEXHUKY IOJOOHOTO «BHEIIHEro TJa3ay,
MOJIb3YSICh MHOTOYMCIIEHHBIMHA HapaOOTKaMU W3 CBOUX <(IIOJIOYHBIX» KHHOCLIEHApUEeB U
TEaTPaJIbHBIX ITHEC.

Ha npotsbxenun Bcero noBectBoBaHus «KoT/IOBaHa» MOKHO IOBCEMECTHO HAOII0/IaTh
MOCTOSTHHYIO CMEHY yrila U MEPCIEeKTUBBI aBTOPCKOTO B3TJISAA, CTPOSIIYIOCS HA OBICTPOH U
HEO0XXKMIAHHOW CMEHE YCIOBHBIX KOMIIO3MI[MOHHO-MOHTQXXHBIX IUIAHOB. [lnaToOHOB myTém
CMENIOW CTUJIMCTUYECKOM 0O0pabOTKM TeKcTa M BOJHOOOpa3HOW CMEHBI €ro CTPYKTYPHI
yepeayeT IJIaHbl COAEpKaHMS M IUTAHBI BBIpaXEHHS W Oyarojgaps 3TOMY CYXKaeT WId
pacmupsieT aBTOPCKHE IUTAHBI WM300pa)XEeHHsS OT Y3KOr0 KOHKPETHO-)XKH3HEHHOTO /0 IIH-
pokoro oOpa3HO-TIOHATUHHOTO. besrpanwynblii TBOpueckuit pecypc IlmatoHoBa B ero
XyJIOKeCTBEHHOM u (umocopckoM BuAeHHH Mupa mnpoenupyercs B «KotmoBaHe»
IIOCPEJICTBOM BKJIKOYEHUSI IMHCATEIBCKOIO «IJla3a 3HAIOIIETO» W PEANU3yeTCcsl 4epe3 €ro
0COOBII aBTOPCKUIA B3TJIs1/T HA IICUXOJIOTHYECKOE TIOBEJICHUE €r0 MEPCOHAXKEH U Ha CYTh OIU-
CBIBAE€MBIX B TEKCTE SIBJICHUM.
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PYBEH TMHN

ANDIN

WUcTopuyeckue ovepku
06 apMaHax B Kutae

Kaura "Angun. Mctopuueckne ouepku 06 apmsaHax B Kurtae" 00s3aH cCBOMM co3aHUEM
TPEXJIETHEH OKCHEeIUIMM B pPaMKax IIOATOTOBKM JIOKYMEHTAJIbHOrO ¢uibMa "AHIUH.
XpOHUKH apMSHCKHK TyTemecTBril. KHura mpencrapiser co0oil MOMBITKY MEPEOCMBICTUTD
B3aMMHOKYJIBTYpHBIA acmekT [Cross cultural] B3ammoorHomenuit wmexay Kurtaem u
ApMmeHHel, TpUBHECTM HOBble, paHHEE HE U3BEeCTHble (aKTbl B IOHUMAHUU
B3aUMOOTHOUIEHUS ABYX CTpaH.

W3-3a pa3InuHbIX TPUYHH, CIOXKUIOCH TaK, 4TO 4acTh ucropun Kuras tak u Apmenun
He ObLIa TOJDKHBIM 00pa3oM uccienoBaHa HU B TedeHnn 20 Beka, HU nocie. CyliecTByIonme
JI0 CUX IIOp OTPBIBOYHBIE CBEACHHUS O JOMCTOPUYECKHUX, CPEJHEBEKOBBIX KOHTAKTaxX U
KOHTAKTaX HOBEHIIEeH MCTOPHH MPEICTaBICHBI B MHPOBOW McTOpuorpaduu (GpparMeHTapHo,
3a4acTyIO OIMOOYHBI UM YCTapeH.

B Buay Ttoro, uto 3TO mepBas IMOMBITKA aBTOpa HAIMUCATh KHUTY, OPUEHTUPYSACH
HEIOCPEICTBEHHO Ha MEPBOMCTOYHUKAX U OTKPBITHAX, CIEJAHHBIX UM BO BPEMS HECKOJIBKHUX
skcnieaummii B 2012-2014 romax, KHWra Ha TEpBBIM B3IV MOXKET TOKa3aThCs
HEOJAHOPOAHOM. OJTHAKO MMEHHO 3Ta HEOJAHOPOJHOCTh M €CTh IVIABHOE JOCTHKEHHE KHHUTIH,
MOTOMY YTO TaKMM 00pa3oM OHa MOKa3bIBAE€T TE€ T'PAHUIIBI, HA KOTOPHIE CIEAYyeT O0OpaTUTh
BHMMaHUE HCTOpPMKaM B HamM JHU. Bmecte ¢ TeM, Ba)XHO MOHMMATh, YTO HCCIEAOBAHUE
KPOCC-KYJIbTYPHBIX CBsi3eid ApmeHuu U Kurtas mo3BOJIUT 1O-HOBOMY B3TJIIHYTh Ha UCTOPHUIO
9TUX CTpaH, MO3HAKOMUThH KUTAMCKUX M apMSIHCKUX UCCIIEI0BATENe ¢ HOBBIMU 0000 JHBIMU
HMCTOYHHUKAMU.

[TepBrIit ouepk, npeacTaBieHHbIN B KHUTe "AHauH. McToprueckue odepku 06 apMsHaxX
B Kutae" saBnser co0oil monapoOHbIi aHamu3 myremecTBus B KuTail mopTyraibckoro
Muccuonepa bento ne ['ouma B CONMpoOBOXKIECHMM apMsHMHA 1O UMeHH Mcaak, mMeBIIMI
MecTo B Hadaie 17 Beka. Bo Bpems chemok ¢QuibMma, rpymnmna cama (GU3MYECKH Mpolia
yKazaHHbIM Mapmpyt, npeomoneB 2,200 munp ot IlekmHa mo Ypymum Ha BepOmoaax,
gomaasx v nemkoM. [lyremecrBue no ceBepHoil BeTBU LIIeNIKOBOIrO MyTH CUUTAETCS OAHUM
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U3 CaMbIX TPYAHBIX, IOTOMY YTO MPUXOJIUTCSA MPEOJOJIEBATh CEBEPHBIE OKPAWUHBI ITYCTHIHU
Takma-Makan. MmenHo no stuMm nyrsaM npouumn benro ne Iommr m apmsaun Hcaax
YyeTelpecTa JIET Ha3ad. ApMsHE [OJb30BAIUCh MOMYJISPHOCTBIO CPEAM EBPONEHCKHUX
IyTEUIECTBEHHUKOB, HE TOJBKO IIOTOMY YTO JaBHO IPAKTHUKOBAJIM TOprosimo ¢ Kuraem, HO
TaK)kKe MOTOMY YTO SBJISUINCh XPUCTHAHAMH, TEM CaMbIM BBICTYNAJIA CBA3YIOIIMM 3BEHOM
Mexay 3amagoMm u BocrokoMm. Bee 310 moapo6HO ommcano bento ne loummem, wu
MOATBEPKIAETCA APYTUMU HCTOYHUKAMHU, KOTOpbIE TpUBEAEHBI B KHUTE. [TyTemecTtBue benTto
ne loumma Takke BaXKHO, NMOTOMY UYTO MMEHHO Onaromaps emy EBpoma cmoria HakoHell
comoctaBuTh gaHHbie 0 Kartae [Cathay] m Kurae [China], koropsie 10 3TOro cumramuch
pa3HbIMU cTpaHaMu. | J1aBa cHaOXeHa KapToi, KOTOPbI aBTOp MPOAHATU3UPOBAJ, ONMUPASCH
Ha MHOTOYMCIICHHbIE KUTAlICKHE, TIOPKCKHE, EBPONEICKHE, TaTUHCKHUE, PYCCKHUE TOIIOHUMBI.

[Tomumo »sTOro mpou3BeAeHA TOMbITKA cOOpaTh, CPAaBHUTHh BCE M3BECTHBIE Ha
CETOAHSIIHUN IEHb IEPBOUCTOUYHUKH U TIO3HUE NTepEBOJIbI IyTeniecTBus bento ne I'ounma n
Hcaaxka. J[ns 3TOro B TeueHHe Tpex JIeT MPOBOAUIIACH paboTa Mo M3yYEHUIO MaTEepHUaoB U3
I'epmanun, Axrnum, Kutas um Poccun. IlonHplii mnepedyeHb NPUBOAUTCS B KadecTBE
npuioxenus [index] k mepBoii riiase.

Bropoii ouepk "Kuraiickas uama Croanad u3 ['rompu" akagemMuueckoe oInucaHue
pElKOil Ha TEppUTOPUHM APMEHHMHM HAXOJKH KHUTaiickoro mpeamera. Kak BBISICHHIOCH, B
¢onnax PermonanpHoro myses lllupaka XpaHUTCS TpaaWIIMOHHAs KWUTaiickas OpoOH30Bas
yaia ¢ XapakTepHo# medathio [da ming xuan dé], cooTBEeTCTBEHHO Ha MEPBBIN B3I PEUb
UJIET O NMPOM3BEICHUU HCKYCCTBa BPEMEH IlapcTBOBaHWsi mMmmeparopa Yxy Wkanpizu []
1425-1435 rr., OTHAKO CPAaBHHUTEIbHBIA aHAIN3, CIEJAaHHBIA aBTOPOM, IOKa3aj, YTO 3TO
CIIOpHBI MOMEHT. B rnaBe NpUBOAUTCS P apryMEHTOB, TOBOPSAILIUX B IOJIb3Y TOTO, YTO
peyb uaeT 00 W3rOTOBJIEHHOW KYCTapHBIM METOIOM Tmo3aHerd komuu. OO0 3ToM
CBUJIETEJILCTBYIOT Bec, (hopMa U OTCyTCTBUE THNA yaiu U3 PernonansHoro myses Illupaka B
uMIiepaTopckom karanore Croanad, BRITYIIIEHHOM B 1426 roxay, a Takke BU3YyaJIbHBIA aHAJIA3
aHanornyHou yamu u3 Mmneparopckoro asopua B [lexkune. He menee nHTepecHbIM ocTaeTcst
BOIIPOC, KaK M KOTJa IaHHOE M3JEIUe MOMNajio Ha TEPPUTOPHUI0 COBpeMeHHOW ApMeHuu. B
KHUTE CJEJaHa MOMbITKa pa3o0paThCsi M B 3TOM acCMEKTe, CIeAys KUTalCKUM HCTOYHHMKAM
OoJiee MO3HETO MEeproa, a TAK)KE yUYUThIBAas UCTOPUUECKHI OdKrpayHi, korna Kurtait BHOBB
CTaJl aKTUBHO TOProBaTh C 3alaJHBIMU CTpaHAMH, BKJIIOYas OMMKHUX cocenei - Munuio u
[lepcuto, roe Ha mporTsbkeHHMH 17-19 BekoB 0COOCHHO akTHBHA OblIa apMsHCKAas
MEKKOHTHHEHTaJIbHAsI TOopromas ceThb ¢ ueHTpoMm B Hosoii J[xynbpde. CranoButcs Ooiee
OueBUIHBIM, uTO yamia Croan» Obla MpUBE3eHa B ropa3io 0oJiee mo3aHee BpeMsl, yKa3aHHON
Ha HEW JaThl - ONPEENIEHHO IIOC]Ie WM JaXe BO BpeMs IpaBiieHMsI umneparopa Kancu
[Kangxi] (1661-1722). Tem He MeHee (HakT HAXOAKH TOBOPHUT O TOM, YTO KOHTAKTHI MEXIY
Apmenueit u Kuraem B chepe TOproinu 3aciykuBaioT 0ojiee HHTCHCUBHOTO BHHUMAaHUS CO
CTOPOHBI MEXKTYHAPOJHBIX YUCHBIX.

™ ™ ™ ™
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Xuande Bronze Bowl from Shirak Regional Museum
Photo courtesy of Hamazasp Khachatryan/Ruben Giney

Tperbsi T7aBa NPUBOIAUT TOJHYIO Ha CETOAHSAIIHUN JeHb Ouorpadurio JlxoaHHeca
Jlaccapa [Johannes Lassar], mepeBogunka mepBoii bubOnawu Ha KuTaiickuii si3bIk. McTopus
HaumHaeTcsi B ropoae Cepammnop, Heganeko oT Kanbkyrthl (coBp. Konkarsr), rae 1803 rony
aHrIMHACKUMH  MUccuoHepamu Y. Kopu, k. MapumiMaHoM HWHUIIMUPYETCS MPOEKT IO
nepeBoty bubnuu Ha KUTaWCKU SI3BIK JJISL YCIICLITHOTO PAcIpOCTPAHEHUS] XPUCTHAHCTBA B
yKazaHHOU cTpaHe. Cpeau TOIXOMSMNIMX KAHIWIATOB JJSi BBIOJHEHUS ATOW pabOTHI
NpUBJEKAaeTCs MoOJIooW apMmsiHuH no umeHu J[xoanHec (Oannec) Jlaccap (I'azapsn) c
okmanoMm Tpyaa B 450 ¢pyHTOB rofoBhIX. [ 1aBa KHUTH HAIIOMHUHAET CKOpPEEe YBIIEKATEIbHYIO
HCTOPHIO, MOAKPEIUIEHHYIO MHOTOUNCIEHHBIMHU MHCbMaMH, TOKYMEHTaMHU, OTYETAMU BPEMEH
KOJIOHUWaNbHOM WMHauu, e Ha MOpOTSDKEHWH TOYTH MATHAAUATH JIeT uaeT paboTa Haj
MIEPEBOJIOM.

B o6meit cioxHocTH 151 Hanbosiee MOJHOr0 OMMCAHMSI 3TUX JIET aBTOPOM KHUTH OBLITU
W3YYCHBI TBICSYM CTPaHUI[ apXWBHBIX MaTepualioB, pasdpocanubix B lllanxae, JloHmowne,
Konkare u camom Cepamnope, rae B 6ubianoreke CepaMnopcKoro KoJjuleka Takke yaanoch
OTBICKaTh OWOJMI0O HA apMSHCKOM SI3bIKE C IMOMETKAaMH II0Ka YTO HE YCTaHOBJICHHOMN
JUYHOCTH (BO3MOXHO camoro Jlaccapa). Kak yrBepxpaer B onHOM u3 cBoux mnucem JIx.
Mapmiman, mepeBoJ KUTaHCKOW OuONMM omnupayicss Ha apMSHCKYIO BEPCHIO, KOTOPYIO
Jlxoannec Jlaccap mpunec ¢ coOoii. B oTnensHO# 4acTH CTaThU YKa3bIBAIOTCS OJIMDKAWIINE
poacrBeHHukn JIxxoanHeca Jlaccapa, IIMPOKO M3BECTHBIE B HAYYHBIX Kpyrax TEMH, KTO
MHTEPECYETCs BONPOCAMH MEKKOHTUHEHTAJIbHBIX TOPTOBBIX CETEH PaHHEro KOJIOHUAJIbHOTO
nepuoza.

I'maBa cHaOxeHa OOJBIIMM KOJHMYECTBOM OTCBHUIOK Ha TMEPBOMCTOYHHUKH, a TaKKe
M300paXCHUSIMHU NIl TIOTHOTO BOCIHPHATHS 3M0Xu. B Omipkaiimem OyayiieMm IUIaHUPYETCs
MIPOBECTH JIOMOJIHUTEIbHBIE UCHIKAHUS, NIl ONpeAesieHus NainbHenen yyactu [xoaHHeca
Jlaccapa, B yactHocTu ouepenHas skcnenunus B Konkary u Cepammop. ABTOp Hajeercs
OTBICKaTh B PErMCTPALIMOHHBIX KHATaX CBEIACHUS O CMEPTH U MecTe 3aXOpOoHeHHUs J[KoaHHeca
Jlaccapa. Dxcnemunuio TUIaHUPYeETCst ocyecTBUTh B 2025-M roxy.

W, HakoHel 4YeTBEpTHIM, MOCIEAHUN OYepK KHUTU "JlaHHBIE O MECTOHaXOXKJIECHHH
Kaiipaka ¢ apMsAHO-CUpUIICKOW HAAMMUCHIO" - pacCKa3bIBAE€T O HAXOJKE, CACIAHHOW PYCCKUM
BoctokoBeqoM Hukosmaem IlantycoBeiM [Nikolay Pantusov] (1849-1909) B 1893 r. B
okpectHOCTsIX [lmmmeka (coBp. bumkeka). B 1893 rogy um ObUIO MCCIENOBAaHO ApEBHEE
knaabumnie. Cpenn HaXOMOK 0COOEHHO Ba)KHA OJIHA, B KOHTEKCTE M3Y4aeMOU B JAHHOW KHHTE
UCTOPUH, a MMEHHO HAArpoOHBIH KaMeHb (Kalpak) ¢ apMsSHO-CUPUHCKUMH HAAMHUCAMHU,
M3Yy4YCHUEM KOTOPBIX B CBO€ BpEMs 3aHSICS U3BECTHbIA apmeHoBen Hwukomaiik Mapp.
brnaronmapsi ero crapaHusM yaanoch pacimudpoBaTh HAAMKCh, KOTOpas OTHOCHTCS kK 1323
roJly H.3. a TAaK)K€ UM YCOIMIIEro - enuckona OBaHHeca.

JanpHelimas cynpba kaiipaka [laHTycoBa MHOTHME Trojapl OCTaBajiach HE H3BECTHOM.
b omaceHus, uYTO Haxojka ObUla MOTEpsiHA B XOJAE€ BTOPOM MHUPOBOH BOWHEI.
ENVHCTBEHHBIM WCTOYHHKOM SIBIISUICSL UEPHO-OENBbI OTTHCK, BBIMIOJHEHHBIH CaMUM
Hukomnaem Mappom, KOTOpbIi (GUTrypHpoBail B JOPEBOJIOLMOHHOM, a MO3KE B COBETCKOM
ucropuorpapuu. B xome cwemok nokymeHtanpHoro ¢uiasma B 2012-M romy, ynanoch
OTBICKaTh MECTOHAXOXACHHUE Kalipaka [TanTycoBa u onpenenuTs ero GOoHI0BBI HOMED.
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Bompoc ycraHoBieHuss apMsSHCKOro emnuckomarctBa B lLleHTpanbHOM Asuum 0ocTpo
oOcyxnaincs Ha pyOexe JIeBSITHAAIATOTO M JBAJIAThIX BEKOB, YUUTHIBAsE TOT JIFOOOMBITHBIN
¢axT, uTo MH(pOpPMAIH C Kaiipaka MEePEeKIUKACTCA ¢ TaHHBIMU, MOJIYYEHHBIMU U3 JPYroro He
MEHEe MHTepecHoro mcroynuka - Karamanckoit kaptel [Catalan Atlas] w3 HarmmonanbHoit
oubmuoreku I[lapwka, OpUTMHAIBHBII MaHYCKPUIIT KOTOPOTO aBTOP TakXkKe HMeEN
BO3MOXKHOCTh M3Y4UUTh, TJI€ yTBEpKIaeTcs, uTo Ha Oepery o3epa Mccoi-Kynb Obl1 BO3BeeH
APMAHCKHI MOHACTHIPb.

JlanHas cTaTesd Npu3BaHa BOCKPECHTh MHTEPEC K YKa3aHHOMY INEpPHOLY M BOIIPOCY,
HECOMHEHHO 3aCJly’KMBAIOIIEMy BHUMaHUSI COBPEMEHHBIX HCCIIEI0BATENIEH.
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